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Spisal Janko Kersnik. 

P r v o p o g l a v j e . 

ilo je zgodaj zjutraj na starega leta dan 168 . . -
Mrzel veter je br ji po ulicah stol noga mesta ter dvigal goste 

oblake suhega snega, ki je na debelo pokrival tla. Ta in tam 
so brlele po oglih še svetil nice, a na nebu so pričale goste zvezde, da bo 
napočil lep, toda mrzel zimski dan. Ljudi j ni bilo veliko po ulicah ; 
zdaj pa zdaj se jc prikazala kaka stara zenica izza ovinka in hitela 
jio gladkem tlaku ob hišah dalje proti cerkvi, kamor jc vabil mali tanko-
glasni zvon k zgodnji, tihi maši: ali pa jo prisopihal mlad pekovski 
učenec mimo, s težkim polnim košem na hrbtu, žvižgal in puhal gorko 
sapo v pletene rokavice. Tudi nekoliko mlčkaric jc bilo že videti, ki 
so prihajale s svojimi voziči v mesto, gazile sneg in opletale po njem 
s kratkimi, visoko izpodbrecanimi krili. 

Na širokem dvorišči p red pošto so stale vprežene sani, in po-
siiljon se je pripravljal, da odrine iz mesta. Na Kanali pa je sedel v 
debelo suknjo zavit mož, kateri se je sedaj z nejevoljnim glasom obrnil 
do voznika: 

„Bo l i kaj, Tine — ali ne bo nie 
„Le malo še potrpiva, gospod!* zavrnil je oni pohlevno; ftše enega 

moram počakati? Nekega gospoda — od sodišča ali kd-li!* 
„Katerega?4 vpraša potnik radovedno. 
„Nov je, nov! Jaz ga še no poznam, pa dejal je, da je k nam 

premeščen. Prostora bo dovolj, in s sankami bomo tudi urni — da 
bi le prišel!" 

Oni na v o zu je zamrmral nekaj nerazumljivega v ruto, s katero 
si je bil ovil vrat na debelo. 

, Alia, j c že. tu!4 dejal je v tem Tine ter Sel počasi naproti go-
spodu, ki se je bližal preko dvorišča, 

„ J e li moj k o v č e g t u 0 " v p r a š a prišlec. 

4Da, da, vse je v redu!" 
„Mrzlo bo, mrzlo, prokleto mrzlo!" 
,,0b, saj imate kožuh!* tolaži postiljon. 
V tem je bil oni zlezel na sani in običajno pozdravil sopotnika-
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„Se li peljate tudi v B o r j e ? J vprašal je naglo ter zavijal nogi 
v kožuh, 

„Tudi ! " 

„Dobro, dobro! Du nas je le vet!" 
Tine je pognal svoja konjiča in glasno zatrobil, da je odmevalo 

med visokimi hišami in čudno razlegalo se tanko žvenketanje kra-
guljev. V malo trenutkih so bili iz mesta na široki veliki cesti, 
Itjer so vozniku kazali tir le veliki obcestni kameni in telegrafov i stebri. 

Oba potnika sta si užgala smodki in oni v kožuhu se je obrnil 
zopet k drugemu v suknji: 

„Ste li znani v Borji?* 
„Se ve da!" 
„Oh! Veseh' me to! Torej so Vam tudi razmere tamo znane/ 
jjŠe predobro!" smeje se oni. 
„Umcjem, umejem! Vi bivate torej stalno v Täorji. Oprostite, da 

se Vam predstavljam: jaz sem vladni koneipist Ruda." 
„Plemeniti Ruda?" 
„Da, da !H 

„Čul sem že o Vas! Л jaz sem koneipijent Koren!" 
„Ah l Veseli me, jako me veseli! Koncipijent pri odvetniku — 
„Pri Hrastu!« 
„Oh, znano ime! Pri Hrastu torej! Narodnjak, dober narodnjak 

„Kakor vsi v Boiji!*1 

„Se ve da, se ve da," hiti Buda; „to vse vem; Borje je naroden 
trg. Veseli me> da pridem ija,ft 

Koren je v tem ustni zanitljivo raztegnil. 
„Vam je li graščak Meden znan?" vpraša potem naglo. 
„Tudi, tudi! Po imeni! Pa ta — — —* 

naroden!" smeje se Koren. 
„Ha, ha!" pritrdi oni, ter izkuša vnovič zapaliti svojo sinodko, da 

hi zakril svojo zadrego, 
„Vi ste pat dobro poučeni o naših gospodih!" omeni vnovič 

Koren z zbadljivim naglasom. 
„To inora pač hiti pri nas! Čemu s:no pa politiki?" 
Koncipistov glas je bil nekoliko ošaben, 
„Kaj pa družba sicer V Kaj gospe? Je li k:ij zabave?4" nadaljuje 

potem naglo. 
„I, v tem morate biti vendai tudi poučeni? Politika ima mnogo 

opravila s — krili!® roga se Koren. 

to.' 
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„Vi ste dovtipni! Toda — oprostite — v aktih nimamo take 
politike \" 

,Škoda! Sicer bi j ih Se rajši Citali 1" 
Smijala sta se oba. 
V tem pa se je jelo daniti. Rudeč svit je legel na širno, s snegom 

pokrito ravnino, in lahna meglica se je izgubljevala proti podnožji daljnih 
gora. Debelo ivje se je lesketalo po vejah dreves, poredkoma stoječih 
ob cesti, in sulo ž njih, Ce je droben Šinkovec sfrfolel z vršička. Po 
testi pa so sedale vrane v gostih tolpali, preletavale se pred vozom ter 
spuščale se zopet za njim na tir. 

Vse se je godilo tiho; dirjajo Sih konj m bilo čuti, in sani so brez 
plasu smučale po sneĵ u; le kraguljci, pripeti konjema na uzdi, zvenk-
Ijali so tanko v jutranji zrak. 

Z ravnega, samotnega polja, po katerem je tekla s prvega cesta, 
dospeli so potniki kmalu v goratejši svet; a hudih strmih klancev ni 
bilo. Ob cesti pa so f* vrstila sel a in vasi. 

„Imamo l i Se mnoga pota?" vprašal je Rada zopet po dolgem 
molku t.cr globoko zazeval. 

,T)a le prebijava prvo postajo; potem ho še poldrugo uro vožnje.4 

P Vrag, da je ni železnire!" 
„ Preskrbi te nam jo, vi vladni možje T* smeje se Koren. 
rOh — kaj mi! vi, vi in vaši poslanci!" 

flEfa ha, t i nam Se poštene poŠte ne morejo pridobiti. To je vse 
humbug P 

Vladni koncipist se je s cuđnim pogledom ozrl v svojega soseda; 
polovica istega je bila zadovoljnost in pritrjevanje, polovica pa bojaz-
ljivo čudenje. Toda kot moder političen uradnik ni zinil besedice. 

Koren pa itak ni čutil poklica nadaljevati ta kritični predmet. 
V vasi Globlje je bila prva postaja. Tam je oddajal postiljon 

pisma, tja namenjena, ter prftjemal druga za Borje in daljne postaje; 
tudi nove potnike je rad naložil, ako je bilo le prostora dovolj na vozu. Konj pa ni preprćgal: morali &o do Rorja. 

Danes sta Čakala dva popotnika, da bi prisedla na pošto: mlad 
mož, opravljen v tanko, vrhovno suknjo, in priletna kmetica. 

„Oh, gospod učitelj, kuj pa Vi tukaj uganjate?* poklical je Koren 
prvega. 

Ta pa je najprej zlezel na suni poleg Tineta; vedel je, da tu velja 
stara prislovica, da tisti prej melje, kdor prej pride. 

^lzlet amo napravili sinoči, izlet! Pa sem s* malo zakasnil," od-
govoril je s hripavim glasom; pdrugi so odšli okoli pohmoči, meni je bilo 
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pa tu bolj všeč. Pri Vode ta — godba, pot je, ples! Škotla., da Vas ni 
bilo. Kako ste se zabavali đoma v praznikih, — saj ste bili pač doma?" 

„Malo, malo! Največ v mestu!" zavrne Koren in predstavi uči-
telja svojemu sosedu, kateri je odzdravil na pol prijazno, na pol pa 
ošabno. 

V tem je opravil Tine svoj posel in kregal se le še na glas 
s kmetico, kateri ni bilo več prostora na sanćh, 

„Molči baba!" odrezal seja konečno in udaril z bičem po konjih. 
Učitelj si je smehljaje mel roki in stisnil ji v žepa, Koren pa se 

je z iročnim smehom obrnil k Budi: 
„Glejte, tu takoj lehko studii ate naše prometne razmere! Častnim 

občanom Vas bodo takoj volili, ako le obljubite, da boste kaj sto ril i.tt 

„Treba, treba res kaj ukreniti!" dejal je oni samosvestno m zavil 
se tesneje v kožuh. 

„Nocoj bo pa v čitalnici zabava," oglasi se učitelj s sprednjega 
sedeža in potegne nogi malo k viäku pod poatiljonovo odejo. 

„Oh, tega nisem vedel," — vzklikne Koren, 
„Zabava? Beseda?" vpraša vladni koncipist; „pride li glavar tudi 

tja?« 
„I kaj pa! Vse, vse zahaja v čitalnico, odkar je „Leseverein" umrl. 

Tako se sučemo na svetu posmehuje se Koren> a potem naglo pristavi: 
„A kaj bode vendar nocoj v čitalnici? Tombola, ka-li?" 

„Tudi! A najprej — predavanje.* 
„Bežite, bežite! Kdo bo pa predaval? Novi kaplan morda — ta 

je tako nekako hud!" 
„Ne, ne — pa uganite!" 
„Ne morem! Predavanje, to je pri nas nečuveno!" kliče Koren, 
„Naš notar bo predaval!" 

„Ha, ha, o čem pa?" 
„Ni znano! Pa mož se peča v prostih urah z astronomijo. Morda 

bo o tem kaj povedal?" 

„Tega ne smemo zamuditi! Tudi Vi ne, gospod koneipist! Videli 
lbodete borjanske tržane, kako učeno se bodo spogledovali pri tem pre-
davanji, Izvrstna misel! Pa to ste vse izumili v teh Štirinajstih dne-
vih, v katerih mene ni bilo v Boi'ji 

„A — gospe? Katere gospe prihajajo v Čitalnico?" ustavi kon-
eipist Korenov o čiulenje. 

Učitelj je hotel odgovoriti, toda Koren ga je na skrivnem dregnil 
z nogo. 
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, j K a k o morete p o v p r a š e v a t i ? " hitel je, d a bi preprečil u č i t e l j e v 

odgovor. „ R e k e l s e m V a m , da- v s e pride, kar koli šteje k h a u t e v o i c e 

v n a š e m B o r j i : g l a v a r j e v a g o s p a , n a d z o r n i k o v a s o p r o g a in u s n j a r j e v e 

h č e r k e ; fina dekleta in g r o s je pri h i š i ; potem p r i h a j a č a s i g r a š č a -

k i n j a M e d e n o v k a , ä propos, saj j o m o r d a p o z n a t e ? " 

„ M e d e n o v k a ? O h , p l a v o l a s a je , in N e m k a — ne l i ? " 

„ D a , d a ! V m e s t u je m n o g o k r a t ! u 

„ A b , s u p e r b e ! I z v r s t n o ! P o z n a m j o . " 

P l e m e n i t i R u d a se j e s a m o l j u b n o n a s m e h l j a k 

„ P o t e m i m a m o se F i l i p i n o V r t a č n i k o v o , p o s t a r n o g o s pico, k a t e r a 

r a d a i g r a n a čitalničnem odru, t o d a le m l a d e v l o g e , a k o p r a m so j i m a -

terinske najbolj prikladne. En m n o g o , m n o g o d r u g i h gospa in g o s p odi čin ! I ; 

} ,Boletove ste p o z a h i l i ! " o g l a s i se učitel j , ki ni vedel, se li K o r e n 

sä h ali ne. 

„ D e k l e t e c ni doma, gospa, p a redko z a h a j a v Boi ' je , ' 1 deje oni. 

„ S t a r e j š a , M i l i c a j e priäla d o m o v 

„ T a k o ? " meni K o r e n m a l o m a r n o ; ,,110, v idite , t a bi b i l a i z v r s t n a 

z a Y a s ; lepa m o r a biti — in b o g a t a bo, d a m a l o t a c i h , " 

„ H v a l a l e p a ! " z a v r n e o m skoro z a m e r l j i v o . 

„ P o t e m pa ž e n a V a š e g a š e f a — d o k t o r i c a ! " n a d a l j u j e učitelj . 

ђ О ћ , ta se p a z otroki b a v i ! " z a v r n e K o r e n . P a dejal j o to v e n -

d a r s p o š t l j i v i m n a g l a s o m , d a g a j e k o n c i p i s t z a č u d e n pogledal . 

Doneči g l a s T i n e t o v e g a r o g a j i m j e k o n č a l p o g o v o r . Dri&ali so že 

m i m o p r v i h b o r j a n s k i b hišic, in m a l o potem u s t a v i l i se pred pošto n a -

sproti č i talnične k r e m e . 

p H a svidenje — z v e č e r ! " klical j e še K o r e n , k o so se r a z h a j a l i . 

P r e d no n a d a l j u j e m o s v o j o p o v e s t , t r e b a v e n d a r , d a s e z n a n i m o č i -

tatelje m a l o bolj z osebo, k a t e r i je n a m e n j e n a g l a v n a v l o g a v s k r o m -

n e m dejanji , ki se hode t a razvi lo , n a m r e č s sedanj im o d v e t n i š k i m 

koncipi jentom A n d r e j e m K o r e n o m , 

Imel je sedaj blizu trideset let in bil j e bolj vel ike, n e g o srednje p o -

s t a v e , koščen in v i t e k ; k r a t k a r u j a v a b r a d a in n j e g o v i dolgi) n a z a j česani 

lasje prouzroeevali so n e k o v resen vtis, k a t e i e g a p a j e zopet motilo 

d v o j e m a l i h , t e m n i h p a j a k o veselih očij. L e p n i bil, a n i k d o bi n e 

smel reči, d a je bil p r a v n a s p r o t n o — g r d m o ž ; nekaj s i m p a t i č n e g a , 

p r i j a z n e g a o d s e v a l o j e v e d n o z n j e g o v e g a l i c a , č igar v p l i v u se n i h č e ni 

jnogel u s t a v l j a t i . T u d i n j e g o v a v n a n j a o p r a v a j e bila sedaj e l e g a n t n a , 

k a k o r se spodobi o d v e t n i š k e m u k a n d i d a t u . 

Drugo poglavje 
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Koren je po burnih časih svojega studiranja in poznejšega klatenja 
po raznih uradih in pisarnah' naposled zavil v mimo luko občinskega taj-
ništva v Borji; isto je oskrboval malo let. Borjanski odvetnik dr. Hrast 
je spoznal ob raznih prilikah, da v mladem raoži tiči vendar Se dosti 
dobrega, in sklenil je, spraviti ga zopet v prvotni t i r : vzel ga je v 
svojo pisarno. Ob ednem pa se je oni moral obvezati, da bo dovršil 
še svoje nepopolne preskušnje. Koren je z veseljem vse obljubil, pridno 
delal v pisarni ter hil od dne do dne rabljivejši, samö preskusen j se ni 
lo t i l „Saj je še ćasu, odgovarjal je stereotipno raznim oporninjevanjem; 
tako je potekalo leto za letom, in tako v je bil Andrej še, ko smo ga 
videli na starega leta dan vračaj očega se domov v Rorje. 

A ker je bil tako gledć socljalne stopinje zlezel nekoliko kli-
nov vise, postal je tudi — čital nični odbornik in v ti važni službi ga 
vidimo zopet zvečer pri čitalnični veselici. Nocoj je bil kar nagloma 
imenovan rediteljem, in rado volj no se je lotil nehvaležnega posla. 

Čitalnični prostori ao se naglo polnili; veselica na starega leta 
dan je bila zlasti za rad tombole borjanski m fazanom najbolj priljub-
ljena i mladi svet pa se je itak veselil plesa, s katevim se je moralo 
pričeti novo leto. Tako je zahtevala ukoreninjena navada — odkar je 
stala borjanska čitalnica. Letos pa je prišel odbor z novo t ari jo, glede 
katere so konservativni dmštvemki jeli resno glave in rame zmajevati, 
češ — kaj bo sop et s tem ? Napovedano predavanje jih je tako vzne-
mirilo. Toda na drugi strani trla j ih je radovednost in naudajala skrb, 
da jih bodo drugi z mahal i za nesposobne nmeti tako predavanje 

in tako se je zgodilo, da je bila nocoj čitalnična dvorana bolj poln h. 
nego kedaj; blagajnik, lekar Sok, inel si je roki in notarju čestital na 
gotovem, vsestranskem vspelm. Sam je bil v s ves t', da čim več je 
občinstva, tem več tablic ae ho pri tomboli spečalo — in čitalnica je 
potrebovala novcev za pred pust ne besede. 

Pa ne samo dvorana, nego tudi druge sobe so bile p nI ne; občin-
stvo se je vrstilo v njih, kakor bi bilo po dijetnih razredih nvrSčeno, 
V prvi sta sedela dva podučitelja, nekoliko sodnih in drugih pisarjev 
in davkarska praktik an ta. Drugo solo pa so bili posedli naducitelj, 
davkarski nadzornik in davkarski kontrolor, zemljiški knjigovodja in 
nekoliko tržanov, se ve da imovitejsih; kdor je bil oSenjen, pripeljal 
je tudi svojo soprogo. Tretja soba pa se je le polagoma polnila. Mladi 
neožcnjorii sodmk in njegov adjunkt sta bila že tu, in pri njima od-
vetnik dr. Hrast s svojo ženo. Govorili in ugibali so o drugih, bodo 
li prišli, ali nc. Vnanjih članov z bližnjih gradičev se m*>0 nadejali; 
sneg je bil prevelik. 
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„Pa Bolč mi je obljubil, da prip&Ije svojo Milico," trdil je Hrast. 
„Koliko je stara vprašal je adjunkt zaspano. Imel j.f navado, 

da je tako leno govoril. 
„Čakajte, da zracunim — petnajst, o ne, šestnajst l«t — v Se-

demnajsto gre. Pomislite, najkrasnejša leta!4 

BPremlada, premlada! To je otrok!J 

„Da in ne!'1 smeje se odvetnik; ,.meiii taka kta najbolj ugajajo.11 

Soproga ga g pahljačo na lahko udari po roki. 
„Ti si nepoboljšljiv t" 
„Lc pomiri se, draga moja; kdor največ govori, ta ne kupi." 
№Je li kipa?41 vpraša sodnik. 
„Olj, tu se je oglasil i dej al ist! Ne vem, kaka je sedaj, a obetala 

je pred ieti mnogo, predno jo je Böte poslal v Švico. Sedaj se je vrnila, 
in ostane menda doma." 

Međ vrati se jc ^tilo glasno škripanje nov ili čevljev in v sobo 
h top i n ак znanec pl. Ruda v fraku, и belim ovratnikom in eil i mirom. 
Za njim pa nocojšnji reditelj Koren, 

„Predstavite me vendar!" šepnil j« prvi temu na uho, 
(Daljo prihodnji5,1 

„Križanje Krista 
V umetniškem domu na Dunaji jo sedaj razstavljena najnovejša slika 

Munkacsvjcva, „Križanji; Krista", pendant k podobi „Krist pred Pilatom".*) 

Velikanska podoba tlela tudi velikan sk vtis. Pobožno, rekel bi, stoji 

dunajsko prebivalstvo pred tem najnovejšim umotvorom slavnega Madjarja. 

Ki Čuda! Tako neposredno so ta prizor ni še naslikal. Nad mestom Je-

ruzalemom grozi zatemndo nebä. ki je videti v dalji kakor bi pretilo н 

pogubo brezbožnemu ljudstvu. Spredaj so vidi vrh gore Golgate in pot, 

l;i drži v mesto. ,X:i križi, bolj na desni strani podobe, visi Sin boiji med 

razbojnikoma, oči ima obrnene proti nebu. Obraz in vsa postava nam kaže 

grozne muke, ki jih trpi Kri s t za rešitev Človeštva, „Ofa, odpusti jim, saj 

no vedo, kaj delajo!" te besede je ravno moral izreči, udan in potrpež-

ljivo trpeč. Pod križem zgrudena objema mati njegova noge križanega. 

Silni prizor je uničil občutke materinemu aren. Marija Magdalena, Marija 

Salome in apostel Janez v bridki srčni hol est i se jokajo za blagim u ce-

nikom. Kabel j je pobral svoje orodje, z lestvico na rami se odpravlja na 

*j Glej 3Ljubljanski Zvon" I, 51$ in II. 182. t M -

Digitalna knjižnica Slovenije 



Kersnik, Janko. Agitator; Roman. 1885, Ljubljanski zvon 

J . Ker Bült: Agitator. 
11E 

naj bi svojim umstvenim proizvodom jemali felfie in več snovij iz živ-
ljenja glasov i ti h celjskih grofov, med katerimi se nahaja mnogo zani-
mivih in primernih dejanj i moških i ženskih članov obiteljskih, kakor 
so zlasti gori imenovani Herman II., Friderik П. in Urh II., ter poleg 
Veronike še njena zal v a Barbara, žena cesarja Sigismunda; p os r be bi 
še bilo tu dosta prikladnega gradiva za dramatiko Res, ali a\ mo-
remo misliti lepše snovi za balado, nego je zgoraj omenjena Kosova 
pripovedka „Očetova kletev«, ali pa hvaležnejšega gradiva za veselo 
igro, nego je to, katero je obdelal pokojni Ferdo Koeevac v „Mlinarjevem 
Janezu" ali porabil Gorazd aa krasno balado svojo? Pesniki in pisa-
telji slovenski, uvažujte vsega priporočila vredne besede g. dr. L. Gre-
gorca] 

Agitator. 
Roman. 

Spi sni Janko Kersnik. 

D r u g o p o g l a v j e . 

(Dalje.;. 

oren mu je naglo ustregel; a storil je to vendar malo posiljeno 
in okorno, kakor ravnajo ljudje, pri katerih ta običaj ni po-
vsem v navadi. Ko je bil predstavil najnovejšega svojega 

znanca mali družbi, odšel je takoj v prve sobe; le kratek, zaničljiv 
pogled je vrgel še na gladko osebo koneipistovo. 

„Oh, Koren, doktor Koren!« kričal je med drngimi vrati majhen, 
debel možic, očividno Gorjanski tržan; „si li zopet tu? Dobro, dobro! 
Pa tja sedi k nam k oni dolgi mizi. tam bomo jeli purana, purana na 
akcije! Hahaha, purana na akcije — pomisli — akcija po petdeset — 
soldo v, seveda f Izgubiti ne moreš, kosti imaš še po vrhu 

„Kdo si je pa to izmislil?" smeje se Koren. 
„Lovšev Boštjan 5 kdo drugi! L& položi petdeset kebrov; pozneje 

bodo akcije dražje — šestdeset, sedemdeset 
Ob dolgi mizi so se v isti ni zbirali razni gostje, ter se glasno 

smeje hvalili izvrstno misel, jesti purana na delnice. Lovšev Boštjan, 
ustanovitelj te nove banke, v navadnem življenji p;t trgovski pomočnik, 
pobiral je z resnim licem akcijski kapital. 

Koren je tudi segel v žep. 
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B F a samo — puran ? t f v p r a š a z onega k o n c a sobe d a v k a r s k i nadzornik. 

„ S a l a t a tudi, kisli krompir in pesa in k r u h ! " poučil g a j e Bošt jan. 

„ J a z v z a m e m tudi delnico ! a hiti nadzornik. 

„ K a j pa, da n a s boste še obdačili,* u g o v a r j a K o r e n . 

„ N e , ne, pa jedel bom zato v e č ! B 

Glasni g r o h o t in sledeče m u dovtipc končal j e k r č m a r , ki je p r i -

nesel za želj enega purana. Delničarji so zdajci utihnili ter seli z a dolgo 

m i z o ; nekoliko č a s a v n j i h o v e m k r o g u ni bilo čuti d r a g e g a , nego ropot 

n o ž e v in vilic, Tudi d r u g i v sobi so diskretno molčali. 

„ K j e p a je K o r e n ? K j e j e Koren, reditelj n o c o j š n j i ? " klicalo se 

je zdajci z m o s t o v ž a pred dvorano. 

„ N o t a r te i š č e ! " omeni oni debeli možic, k i j e bil prej vabil konci- , 

pij en ta k obedu na delnice, „ N a j č a k a j o , naj č a k a j o , ob osmih bomo 

pričeli,u pristavi počasi, ter gloje perutnico, 

A tu je bil že pribite! notar. 

božjo voljo, gospod K o r e n i Ali no bomo pričel i? Ob sedmih 

j e n a p o v e d a n o in sedaj je lo še četrt lire do o s m e . " 

» T a k o j , t a k o j meni ogovorjeni hladnokrvno 111 si naloži pol 

ploščeka kislega krompirja, 

„Delnico vzemite, še jed no imam, puranov v r a t in pol škofije je 

še t u ! K p r i g o v a r j a L o v š e v Bošt jan. 

„ O p r o s t i t e , " z a v r a č a notar, mlad mož, majhne pa skoraj obile po-

s t a v e , ter vzpodbuja v n o v i č K o r e n a : 

„ K a j pa bo a p r e d a v a n j e m m — s tombolo 

„ D a , tombola, to je g l a v n a s t v a r , " Oglasi se s polnimi usti debeli 

tržan. ki j it bil prvi vabil K o r e n a k obedu. „ K a j p a bo z vinom, B o š t j a n , 

ali bomo tudi vino na delnice p i l i ? " 

N o t a r je z nejevoljnim obrazom odšel ter siknil med zobmi. 

„Takoj pričnemo!" klical je Koren za. njimi. 
Vstal je ter jel natikati bele rokavice na roko. 

„ G a s je, čas — zadnji čas f K d o vć, koliko ur bo n o t a r p r e d a v a l ? 

T o r e j pojdimo v d v o r a n o f° 

Pri delničarjih ta poziv ni imel vsprha. 

„ D o tombole že pridemo menili so trije, drugi pa so se muzali 

in molčali. 

K o r e n je hotel iz sobe, a med vrat i je moral obstati. Velik in 

obilen gospo rt, črno opravljen, pri jaznega j ovij al n e g a obraza preprečil 

m u je izhod. Vstopil j e z m o s t o v ž a in vedel s sabo mlado, v i t k o de-

klico. Ogrne na j e bila z dolgim s kožuh o vin o obrobljenim p l a š č e m , 

g l a v i c o pa in pol obraza je o v i j a l a pletenina od svetlo-rumene svile. 
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Koren se globoko prikloni prišlecema. Videti je bilo, da je vesel 
tega pohoda. 

B0h, gospod Bole! To je lepo! V tem vremeni prihajate! iSismo 
se Vas smeli nadejati!11 hitel je v evesti si svojega posla kot nocojšnji 
reditelj. 

„Hrast se omaja in hrib, — a mi," citiral je prišlec malo ne-
umestno, a sam smijoč se ponesrečenemu dovtipu. Д ј е je doktor Hrast? 

„Da, da v tretji sobi! In gospa tudi!" 
„Oh, to je prav!" 
O d vedel je deklico tja ter pozdravljal na desno in levo znance 

v pivih sobah. Tišina je na vstala v obeh in cula so se le poluglasna, 
šepetana. vprašanja. 

„To je hčerka Boletova?" 
Д о je Milica?" 
„Vzrastla je!" 
„Lepa je!" pristavil je Lovšev Boštjan, ko sta bila ona dva ze 

mimo odšla. 
„Saj je še videl nisi!" dejal je s smehom debeli tržan in z veliko 

slastjo obiral zadnji ostanek delniškega podjetja, puranov vrat. 
Pogovor pri raznih misah se je zasukal na jed in predmet, na Bo-

[etovo hčerko. 
Pa v tem se je cul že zvonec iz dvorane, ki je napovedoval pri-

čete k besede, in večina obiskovalcev iz prednjih sob je hitela tja. 
„Gospod Koren, gospod Koren, kje je Koren?" oglasi se Hrast 

med vrati. 
A t a je bil že tu. 

„Preskrbite gospodični Bo leto vi prostor spredaj. Iu soprogi moji!" 
„Zaradi gospe soproge sem prišel !H deje Koren, 
„Torej za, obe, obe!" 
Vrnila sta se v tretjo sobo in tu je predstavil Hrast svojega kon-

ci pij enta Bole to v i hčerki. 
Ta j i je hotel ponuditi roko, da jo odvede v dvorano, a pl. Ruda 

ga je prehitel. 
„Pokažite nam prostor!" pravi oblastno in stopi z Milico naprej. 
Korenu ni bilo do teh nekako ošabnih besed in ne do spremlje-

vanja Boletove. Podal je roko Hrastovi soprogi. A v tem ko j P stopil 
mimo prvega para, ozrl se je prvič v obraz mlade deklice. 

Do dvorane je šel s Hrastovo gospo za onima, a pred uhodom 
postal j c Huda, in skozi dvorano je odvel Koren svojo spremljevalko 

J e li t u ? 
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naprej na prvi sedež pod odrom, Za njim je privede! Ruda Boletovo, 
ter ostal spredaj poleg gospa, koneipijent se je pa vrnil v ozadje. 

Sam ni vedel, da mu je kri silila v lice, ko se je gnetel skozi 
gosto nastavljene društvenike; vse se mu je videlo nekako megleno, in 
ko mu je Lovšev Boštjan šepnil na uho: „Dobro, dobro se včdeš, pri-
jatelj !u niti cul ni teh besed. 

A sedaj že zopet zapoje zvonec in dvigne se zavesa pred odrom. 
Prva točka je bil predsednikov pozdrav. Dr. Hrast ga je moral 

govoriti, in rešil je svoj nalog kratko in točno, kakor vselej, kajti ta 
točka ni nikdar izginila iz sporeda. 

Potem so pevci zapeli Ipavčevo: „Bodi zdrava, domovina !u To je 
bilo v Borji tudi tako ukoreninjeno, da je ni bilo čitalnične besede brez 
te pesmi. In občinstvo je pevcem vselej burno ploskalo, ako je bil tudi 
kak solist hripav. Javno odobravanje in javna pohvala, ta je bila vsa-
kemu gotova, kdor se je prikazal na odru v Borji; za hrbtom pa so 
ga rešetali in skozi zobe vlekli. Taki so bili borjanski kritiki f 

V tretje se je dvignila zavesa, in za malo, nezagrneno mizico, na 
kateri sta goreli dve sveči, prikazal se je borjanski notar B o ž i d a r 
K o p r i v e c. Vnanje osebe njegove smo že nekoliko omenili, zato ni 
treba, opisati ga še jedunkrat, zlasti, ker hode v nasi povesti še več-
krat stopil na površje ter pokazal se v svoji istinitosti. 

Prav tedaj, ko se je globoko poklonil občinstvu, katero ga je itak, 
kakor prej pevce, vzprejelo z glasnim ploskom, ter bil položil debel 
rokopis na mizico pred se, kosti svojega rojstva pa v pleten naslanjsič; 

prav tedaj je vstopil v dvorano pri zadnjih vratih mladi borjanski kaplan. 
„Servus!" dejal mu je Koren, stoječ poleg uho da. 
„Dober večer!" odzdravil je oni, 
„Semkaj sedite, gospod Anton zašepetala je debela usnjarica, 

ki je sedela v zadnji vrsti skoraj na dveh stolih ter prijazno primek-
nila jednega kaplanu. Ta je ubogal, a prej še pozorno ogledal si ob-
činstvo po dvorani. 

Bil je mlad duhovnik, velike, suhe postave, a polnega, okroglega 
lica. Ker priimek njegov tudi tržanom ni bil navaden, imenovali ga 
bodemo tudi mi tako, kakor so ga v Borji klicali: gospod Anton. 

Notar Koprivec pa je pričel predavati. Naznanil je najprej, da 
bo govoril o aatronomiji, in o svetovih, kateri se sučejo in kažejo na 
nebesi, in o njihovi naravi. 

Učitelj Skubč , ki ae je bil zjutraj vozit s Korenom, sunil je tega 
rekoč: „Vam l i nisem pravil, da bo o zvezdah govoril?" 
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Koren je molčal. Oziral ee je po sobani in po odru, a vedno so 
mu oči zastajale tam spredaj ob sedežih, kjer je ugledal p I. Rudo po-
leg Bole to ve Milice. Nekaj ga je jezilo in ob jednem mu je bilo, kakor 
bi bil veselo novico zvedel nocoj, Vznemirjen je bil, in lice njegovo, 
sicer bledo, skoro rumenkasto, ni imelo navadne barve. Kri ni hotela 
z njega, 

Notarjevo predavanje, akopram se gled« učenosti ni dvignilo na 
površje navadne popularne razprave, bilo je vendar veČini poslušalcev 
preučeno, neumljivo; in za. to se je tem zvesteje poslušali, da ne bi kdo 
sodil, da jim ne godi. Lov še v Boštjan se je počasi izgubil iz sobane, 
oni d übel i ti-zan pa, ki je bil preje na j živahnejši pri delniškem društvu, 
zadremal je polagoma. Gospod Anton je grbančil čelo, kadar je go-
vornik katero zinil o „živi materij i1*, ter čakal, da l i kaj hujšega ne 
pride. Toda notar je bil previden; vedel je že prej, da bo gospod Anton 
tudi med poslušalci, ter je po tem uredil svoj govor. 

Tudi na sprednjiii sedežih je bilo vse mirno. Hrastova soproga 
je premalo ume!a slovenščine, in pri koncipistu pl. Rudi je bila prav 
taka. Vrhu tega je on o zvezdah znal le toliko, kolikor ni bil pozabil 
iz prvih gimnazijskih let; a še tedaj ni vedel veliko. Igral se je sedaj 
s pahljačo svoje so sedi nje, Milice. 

Ta pa je pazno poslušala, a zaman, da bi bila umela vse. V 
štirih letih, katere je prebila v odgojevališči v Švici, postal j i je bil 
tndi domači, rodni jezil: skoraj tuj, in marsikateri izraz j i je sedaj za-
zvenel na uho, ki j i je bil že izginil iz spomina. Da bi bila nejevoljna 
zarad tega, ne smemo trditi. 

Deklica je bila lepa, jako lepa, in ako je ne opišemo natančneje, 
opuščamo to samo za tega delj, ker popisa ne moremo popolno zvrsiti. 
Omenimo naj Je, da je bila tanke, srednje rasti in je imela temne lase 
in prav take oči. A vse ob nji je bilo še silo mladostno, skoraj otročje. 

„Ali razumite vso to slovenščino?" vpraša po tihem k one; i p ist 
Ruda svojo sosed inj o izza razpete pahljače. 

j,Ne vse J" smehlja se Milica, „pozabila sem že mnogo," 
„Oh, saj se tudi več učili ne boste t" 
„Zakaj ne?" 
Ruda se je s a mos vestno smehljal, 
p Ker treba ni!" šepeta potem. 
Deklici ni ugajal ta razgovor, zato je molčala. Jezilo jo je nekaj 

v vedenji Rudo vem in tudi zadnja opazka, iz katere je odmeval zaničljiv 
naglas. 
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Notar je govoril sedaj o hipotezi, o konečnem zrušenji svetov in pre-
osnovi v raztezno-tekočo tvarino in o začetku novega krogotoka njihovega. 

Nekoliko poslušalcev je mislilo le na bližnjo tombolo, nekaj jih 
je zevalo, kaplan pa je nemirno drsal z nogo po umazanih tleh. 

„To je pa odveč, to je pa odveč!4 zamrmral je proti sosedi. 
„Meni se tudi vidi! Sedaj naj bi se tombola pričela!K vzdihnila je 

usnjarica. 
pTo je nejevera!0 nadaljeval je gospod Anton. 
Koren mu stopi za hrbet. 
„Kaj se h udu ješ, prijatelj ? vprašal je porogljivo. 
„To je liberalizem! Daleč smo prišli s čitalnico!" huduje se polu-

glasno kaplan. 
„Ne boj se, prijatelj! Le poglej jih po dvorani! Se je li katera 

tvojih ovČic pohujšala? Imenuj jo, pokaži jo!° 
Gospod Anton nehote obrne svoj pogled po poslušalcih. Po-

vaodi je videl dolgočasne obraze, s katerih je odsevala le jasna želja, 
da bi bil kmalu konec temu učenemu govoru. 

„No, pa lahko bi se! A kaj to? V čitalnici se kaj taeega ne spo-
dobi, Sploh — čemu to predavanje?" 

V Korenu se je vzbudil duh zanikanja, opozicije. Sam sicer ni 
bil vesel notarjevega predavanja, ali katerega koli — pa sedaj, ko se 
je njegov nekdanji kolega in prijatelj Anton oglasil p r o t i , sedaj je 
bil za. 

„Ljudje naj se učijo! Treba nam je več omike, inteligencije med 
narodom. Kaj hočemo brez teh?" 

Šepetala sta vse to med seboj,da drugi niti besedice niso imeli; 
samo koncem je Koren glasneje govoril. 

„St! St!u culo se je od strani. 
Loväev Boštjan je bil zopet vstopil, vedoČ, da mora biti kmalu 

konec govoru in se je v svoji lastnosti kot čitalnični odbornik prijel 
pravice, pozvati šepetalea k redu. 

A sedaj je v letini končal notar. Znalo se ni, velja Ii gromovito 
ploskanje in odobravanje predavanju, ali končanju; vsem pa je sevala 
zadovoljnost z lica. Jed in i gospod Anton je vstal z nejevoljnim obrazom 
ter šel na drugo stran v gostilniške sobe. 

Spredaj pri prvih sedežih pa je vstal koncipist pl. Buda, nastavil 
svoj binokelj in ošabno gledal po občinstvu. Sodnik se mu je pridružil 
ter govoril nekoliko besedic s Hrastovo gospo* 

„Čigava je ona gospodična — tam doli pri oknu, z belo rožico v 
laseh?" vprašal ga je Kucla. 
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„ T o j e d a c a r j e v a h č e r k a ! " 

H u d a je zategnil ustna, a v e n d a r je še j e d e n k r a t pogledal t j a , k j e r 

se m u j e zdelo, da j e tudi t a m vzbudil p o z o r n o s t 

P e v c i so zopet nastopili in peli „ K o ž i c o " . 

S tem j e bilo delo na odru končano, iti pričela se je t o m b o l a , V 

dvorani so stale v malo trenutkih miae, prodajalci tablic a o hiteli od 

jednega do druzega, ter z raznimi dovtipi ponujali svoje blago, 

„ P r i Boletu boš pa ti p r o d a j a l ! " d«jal je L o v S e v B o š t j a n K o r e n u 

ter stisnil m u celo köpo tablic v roke. s T i si že znan i n j i m a ! " 

Korenu j e bilo to po volji. Bole j e mnogo kupil ter velel hčeri : 

„Le izberi Milica!" 
„ O h , j a z i m a m srečno r o k o ! ' hitel je R u d a ter vlekel K o r e n u 

karte iz rok, in j ih pokladal na mi so. 
(Dalje prihodnjič-) 

Umetniške starine na Gorenjskem. 
i Dalje.) 

4. K r a n j s k a G o r a ima znamenito cerkev še po večem ohranjeno 

v prvotni obliki. V s a cerkev je znotraj dolga 22 m, kor sam je 9 . 3 0 m 

dolg in 5,(i0 m širok, ladja dva metra širjA, cerkev torej ravno ni majhna. 

V načrtu, prevlada dolžina Širino nenavadno. V koru se stikajo rebra na 

svodu v dveh skenilnikih, izpeljana iz zidnih stebrov v načrtu polu-

krožnih. Tri okna v koru imajo še prvotno obliko, obranila so delilni 

stebriček in vrhovno rezeto i« kamna. T a kamen je sicer deloma poško-

dovan, toda le po nezgodah starosti. Ladje svod ima izredno bogato sre-

bamo mrežo. Razdeljen je v štiri polja, v sredi vsakega sta po dve sosredišni 

šestdelni rozeti; druga rebra, prehajajoča iz zidnih stebrov brez kapitelov, 

končajo se v večji rozeti, v pr^em in tretjem polji ü gotsko lilijo, v 

drugem z glavicami ali maskami. N a četrtem polji sv o tla so Tebra do 

čistega posekana. Mnogokrat no beljenje je vzelo likom reber vso ostrost. 

N a vsako stran ladje blizu kora je prizidana kapela i s leta 1 T 5 8 . v z loga 

tega časa. Domnevno ravno takrat so sc izpremenila okna ladje v lik niz-

kega pol uk roga, na vrhu p rej snih gotskih, da so postala jednaka onim v 

kapelah. Tudi veliki ločilni obok med ko 10m in ladjo je toliko p o s e k a h 

da ni več gotsk, ne krogast, ampak popolnoma aepravilen. Pod Četrtim poljem 

ladje je kor m orgije podprt z dvema stebroma, tudi pozneje vzidan kor 

ima zunaj tri stopnice v ane podpornike, 

3 
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ali pripomočkov. T a k o sredstvo jo poročil med drugimi veleum Goethe 

vsem izobraženim kritikom. In k e r m e je t a zlata vredni n a u k v e l i k a n a 

G o d j i e j a vodil v današnjem presojevanji , zatorej dovolite, da svoj govor, 

kakor lepše ne morem, k o n č a m bas z vodilnimi Goetheje v imi b e s e d a m i : 

J i h Anstehen seid friso.li ntd monter. 

Lfgt ilir^s nicht aus» ^p logt was mifel' " 

J a z sem izgovoril — in v j ? — T V o s p l a u d i t e " ! * ) 

Agitator , 
Roman. 

Spisal Janko Kersnik. 

D r u g o p o g l a v j e . 
(Dalje.) 

az bi V a m pa svetoval , d a si sami izberete l i s t e ! " omenil je 

prodajalec živo. 

„ Z a k a j ? " v p r a š a deklica smehljaje. 

. J ) a si boste sami odgovorni za srečo in nesrečo! 1 1 

„ A l i p a Vi, ker mi t i k e liste p o n u j a t e ! " v z k l i k n e Milica, vesela, 

.,Oh, j a z sem p a tu le — n e k a k a usoda, i ( zavrne Koren. 

. ,Torej boste v e n d a r 1н V i odgovorni z a srečo mojo. l i 

n H a h a f izvrstno, g o s p o d i č n a ! * zakliče R u d a vmes. r P a pustite to 

odgovornost m e n i / 

„ N c , n c / deje deklica poluvesno; „ t a usoda — gospod Koren naj 

odloči,« 

T a j e položil v e č listov pred njo. S a m ni opazil, da se m u j e r o k a 

nekoliko tresla. 

„ S e m k a j , semkaj, gospod n o t a r ! " klical j e Bole, t e r porinil pristo-

pivsemu stol. P e r aspera od a s t r a — to je lepo, d a ste nekaj novega 

uvedli v naše veselice — mi potrebujemo prenovljenja in presnovljenja 

ali k a k o p a č poje G r e g o r č i č — 

„ H v a l a Bogu, d a g a č i t a š ; — sedaj boš p a č časih tudi Ti k a j 

n o v e g a cit iral , " smeje se doktor Hrast. 

„ T a k o j , če ž e l i š / K a d a r bom T e b e ali p a T v o j e g a čestitega k o -

lego, gospoda notarja Koprive a. videl V družbi s k a k o stranko, klical bom 

z G r e g o r č i č e m : - G o r j e ti, vbogi kmet. gorje Ž 

GOS|KJ(1 urednik! Ta govor nadomeatuj zahtevani komentar h k;mii>;il-
skcimi romEiiiu „CitiöküVzür 'Ji Užptriia". Dr. S i vor. 
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„ P u s t i v a g a v miru, gospod notar , ü zavrne s s m e h o m Hrast , „nocoj 

se ni v a r n o pričkati s prijateljem B o l e t o m . " 

S o p r o g a H r a s t o v a je povprašala po u z r o k u g l a s n e g a smeha, p a v 

tem j e Bole že vabil gospoda A n t o n a k mizi. T a je bil malo v z a d r e g i ; 

hotel je sesti k družbi, k a t e r a se je bila zbrala pri sosedni mizi o k r o g 

debele usnjarice. In ko se je ozrl po gospödi o k r o g Boleta, r a s t i a je nje-

g o v a z a d r e g a ; gosposko ženske družbe ni bil vajen, in t u j e videl p r v i č 

do sedaj neznano m u gospodično. 
„ H v a l a , h v a l a ! " hitel j e in pogostoma se priklanjal ; „ s a j sami 

nimate p r o s t o r a , " 

„Oh, le sedite brez s t r a h u ! K o boste je den k r a t — župnik ali d e k a n 

— no p o t e m bo že malo sila ', — sedaj p a brez skrbi Eц 

G o s p o d k a p l a n si ni z n a l p o m a g a t i ; še jeden pot. je ozrl nazaj 

k družbi, h k a t e r i se je bil prej namenil , a v tem je prisedel k Boletu. 

r T o j e m o j a hči Mil ica , " predstavljal j e graščak. 

G o s p o d A n t o n je v n o v i č vstal, ter se malo okorno priklonil mladi 

deklici. 
„ S l a b o v r e m e i m a m o ; snega, s n e g a — p r e v e č , " dejal je potem 

obrnivši se k graščdku. 

„ D a , d a , " namuznil se je t a : r i n v r h u t e g a n a m še gospod notar 

t u p r e d a v a i n pripoveduje, kako bo mrzlo na naši zemlji, k a d a r se — 

h v a l a B o g u , d a stoprav čez t isoč in tisoč let — našo solnce ohladi.* 

„ H m ! " m r m r a l j e kaplan, „ T o so nevarne h i p o t e z e ! " 

„ N e v a r n e ? Z a k a j n e v a r n e ? " oglasi se levi sosed duhovnikov, notar 

Koprivec , 

„ J a z tega tudi ne u m e j e m ! " smeje se Bolfe. „ Č e z tisoč let nas ne 

bo v e č zeblo. i : 

V s i so s e smijali , cel<5 gospod A n t o n se ni mogel ubraniti veselo sti. 

T o d a le za trenutek. 

„ Z e b l o V a s ne bo — a p e k l o V a s bo m o r e b i t i / dejal je s k r a t k i m 

posmehom. 

H r a s t j e z nogo dregal g r a š č a k a pod m i z o ; p a to bi ne bilo u s t a -

vi lo njegove hudomušnosti , da ni zopet pristopil Koren s svojimi kartnmi. 

„ O h , A n t o n , T i še n i m a š l i s t k o v ! L e naglo izberi 

K a p l a n in drugi so zopet segli po tabl icah, in v k r a t k e m je k o n -

ci pijent poprodal vse. 

„ G l e j ga, gospoda Antona, l iocoj s m o p a menda p r e s l a b i ! " šepnila 

j e pri sosedni mizi usnjarica svojemu m o ž u n a uho. 

T a ni imel č a s a do odgovora, kajt i rediteljev z v o n e c je ž e naznanjal 

z a č e t e k tomhole, in z a glasnim vrišem v dvorani j e nastala občna tihota 
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in pozornost, k a t e r a je vladala s k o r a j do k o n c a igre. L e t u m t a m se 

j c k a k burkež oglasil z n a p o v e d o v a n j e m že oddanega dobitka, ali p a po 

d v a k r a t ali tr ikrat z a h t e v a l ponovi j en j o izžrebanih Številk ter tako vzbujal 

občen smeh. 

I g r a je bila kmalti končana. 

Pri Boletovi mizi j e bil j edini gospod Anton srečen. Dobil jo staro, 

lepo maj oliko, katero j e bila darovala H r a s t o v a soproga tomboli. P o s t a l 

j e jako dobre volje in z notarjem se pogovarjal o političnem položaji, 

ne da bi jeden ali drugi iskal prepira. 

j, V a š a usoda j e s l a b a ! 4 dejal je pl. R u d a svoji sosed inj i ter j i p o -

m a g a l spravl jati karte. „ Z a k a j niste mene u b o g a l i ? " 

„ S a j ste Vi celi'» zase slabo s k r b e l i ! " draži ga Milica, 

„ K e r sem V a m sreče želel," hotel je zavrnit i koncipist , a družba je 

vstajala, k e r so pri rej ev al i prostor z a ples. 

Korena ni bilo blizu. Želel j e ves čas. d a bi Mili.cn nekaj dobila 

pri tomboli in jezi lo g a j c , da so d r u g i pobral i dobitke. S e d a j bi bil 

rad pristopil k njeni mizi, p a rekel bi j i M l rad tudi nekaj p a m e t n e g a , 

d u h o v i t e g a ; a vedel ni kaj . N a p o s l e d se m u j e dozdevalo v s e t o — ne-

umno, grozno neumno — najneumnejše p a njegovo r a v n a n j e in u g i -

banje. OdSel je n a drugo stran v k r č m o ter prisedel k adjunktu. kateri 

se v e s čas ni bil ločil od svojega piva . 

n S c bo li sedaj p l e s a l o ? " v p r a š a l j e ta. 

„ M e n d a 1* 

Bole in H r a s t sta prišla z a njim. H r a s t o v a s o p r o g a je ostala z 

Milico v dvorani, k e r j « b i l g r a s č a k dovolil h č e r k i , d a pleše, in še doka 

ubrani glasovi b o i j a n s k e domače godbe so se culi že od t a m o sem v 

zadnjo gostilniško sobo. T u d i sodnik, not;ir in gosp n d A n t o n so se pri -

družili prej imenovanim in pričel se jo ž ivahen razgovor. Iz prednje sobe 

pa, kjer s e j e zbiralo nekoliko učiteljev m p a r mladih sodtiijskih pisarjev 

okrog L o v š c v e g a Bošt jana, donelo j e glasno p e t j e ; so ve da le, k a d a r j e 

godba ponehala, kajti pevci so bili tudi ž i v a h n i plesalci . 

„ Č u d n o , da našega glav: it ja ni , " omenil j e sodnik. „ S i n o č i je ob-

ljubil, d a pride." 

„Odpeljal se j e v m e s t o ; in še le pozno proti v e č e r u , " deje notar 

K o p r i v e e . 

„ O h ! Morda bode v e n d a r isti na, k a r se že v e č č a s a g o v o r i . " 

„ D a g a pokličejo k v l a d i ? " v p r a š a Hrast . „ V s e je mogoče. t t 

„ T a m potrebujejo ljudij. ki umejo in pišejo s lovenski , " n a d a -

ljuje notar. 

„ I n n a š g l a v a r j e S l o v e n e c ! " pristavi gospod Anton. 

1 2 
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„ S l o v e n e c ? H a h a ha, kje si pa Cul to b a j k o ? s oglasi se z dru-

z e g a konca m i z e konci pij ent Koren. 

„ S a j nam dopisuje vedno s l o v e n s k i ! " trdi k a p l a n . 

r I n to T i je že d o v o l j ? Z a t o ga m proglašati S l o v e n c e m ? 

Jn p: i novi Medeno v valpet, ki z n a jedno slovensko kletev in isto 

stokrat p o n a v l j a , kadar hoče govoriti z dninarji in delavci — t a j c po 

T v o j e m tudi S l o v e n e c ? " 

„ H o h ö — gospod K o r e n , ne hudujte s e ! - Jn dubiis liberta* 

iii t u i m a m o tako dvoj bono v p r a š a n j e ! " smrtjo se Bole. 

„Meni se ne vidi d v o j b e n o ! Z a E o ^ i s v e t e ^ i r S t e li ze vsi tako 

ponižni in m e h k i in - k a j l>i rekel, tuki berači, da v a s z neskončnim 

zadovol jstvom n a v d a j a v s a k a drobtinica, ki pade z bogataševe m i z e ? " 

„ S e d a j bi p a skoraj m is! i k d a i m a t e g l a v a r j a ZLL b o g a t a š a glede 

s l o v e n š č i n e ! " deje z a s p a n o sodnijski a d j u n i t . 

„ O Vi, V i ste p r a v i . - kl iče Koren med občnim smehom, „ S e m k a j 

v čitalnico zahajate. S l o v e n e c ste rodom, in S l o v e n c a se imenujete — 

a prej bo ие poteklo dokaj vode, predno boste Vi dali s lovensko črko 

od s e b e . J 

„ V s e poj de, v s e ! L e pretiravati ne s m e m o , prenagliti se ne s m e m o ! 

K a m e n do k a m e n a — palača — ~ meni Hol« ter pokliče natakarico in 

naroči večerjo, 

„ D a , da, ko bi le hotel v s a k v s a j jeden kamen položiti! 1 4 hiti 

koncipijent. 
r P a z narodnostjo s a m o tudi U ni d o v o l j / deje malo bolj potihoma 

gospod A n t o n . 

„ O h umejem, umejem — T e b i je najprej za — v e r o ! " 

„ B r e z vere pogine tudi n a š a narodnost . — o tem sem prepričan." 

Dobro, dobro! D a , tebi je vera n a m e n in narodnost deloma sredstvo, 

deloma p a — s p o r t ! " 

r T e b i p a j e narodnost v s e : — sredstvo, n a m e n in — sporfc! V e r e 

pa no p o t r e b u j e š , " posmehuje se kaplan. 

r S t o j ta, stoj ta g o s p o d a ! O m n e nimimn u 

, ,Gospod Koren je pa grozen — vadikalec." ustavi sodnik B o l i t a . 

„ P o j d i v a rajši p l e s a l gospod K o r e n ! " sili notar. 

flZa narod, k a j n e ? B vpraša adjnnkt zaspano. 

„ O h , j a z bi V a m že resnico povedal, g o s p o d a ! P a t a čas p a č pride! 

L e po t r p i t e ! " 

T o r e k s i izpije poln kozarec piyn in v r t a n e od mize. Odhajal je 

z notarjem. 

d fijb .si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kersnik, Janko. Agitator; Roman. 1885, Ljubljanski zvon 

J. Kersnik: Agitator. Ш 

„ G l o j ju, g l e j ! " k l ical j e a d j u n k t ш n j i m a ; „ s e d a j gresta v ist ini 

plezat — 7A\ n a r o d ! " 

Koven ni o d g o v o r i l ; zadovolil se j e z zanielj ivim p o g l e d o m , a k a -

terim je premeril vso н т е ј о е о se družbo, in povrnil se je s K o p r i v e e m v 

d v o r a n o . T u so sc zbirali pari z a č e t v o r k o . l i u d a j e vodil l ioletovo 

Mil ico po d v o r a n i in K o r e n j e t a k o j u videl, d a s t a in obljubljena za ta 

ples. H x a s t o v a g o s p a je sedela še v g o r n j e m k o t u d vorn ne p o l e g d a v -

k a r j e v e soproge, in t j a jo hitel koncipi jent . Doktorieu MG ni bila e n g a -

ž o v a u a in je K o r e n u n a n j e g o v o pro S njo pri jazno p r i k i m a l a . 

P l e s a l i so k a d r i l j o j a k o neredno, kajti v e č i n a t r i k i h dcldic iti 

p lesalcev ni p o z n a l a tega plesa. L o v š e v B o š t j a n je bil t u reditelj, ter je 

z a p o v e d o v a l in vpil n a vse grlo, in če m u t a ali Oni ni p o volj i u b o g a l , 

prijel ga j e t u d i trdo z a obe r a m i ter g-t potisnil n a p r a v o mesto. V s i so 

bili že pr ivajeni t e g a in zato ni bilo čuti n o b e n e g a u g o v o r a ali upora. 

j, K a k o V a m u g a j a nasa n a j n o v e j š a k r a s o t i c a ? " v p r a š a d o k t o r i c a 

p l e s a l c a s v o j e g a , 

„ M e n i ? " p o n a v l j a t a razmišljeno. „ O h . d o b r o ! P r i j a z n a je v i d e t i ! " 

„ S a m o t o ? " sili g o s p a očitajoče. 

„ K o . p a lepa j e tudi — a k o to želite, m i l o s t i v a ! " 

K o r e n se j e veselo smijal pri teli besedah. 

„ V i ate grozen č l o v e k ! J e li še kaj n a svetu, k a r bi V a s m o g l o 

nekoliko z a n i m a t i ? S a j niste v e n d a r starce - in slepi tudi niste, a 

če pride tuko lepa. m l a d a in b o g a t a deklica v našo družbo, p a — i 

k a j p a v e n d a r mislite s e d a j ? " 

„ A l i m e hočete oženiti, m i l o s t i v a ? t t 

„ N e . ne, V a s gotovo ne. T u bi bilo v s e p r i z a d e v a n j e z a s t o n j , " 

smeje se H r a s t o v a g o s p a ; „no, p a t u k a j toga ne bo p o t r e b a ! L e glejte, 

novi nas k o n c e p i s t bi v s e p r e m a g a l . " 

K o r e n s e je nehote ozrl po i m e n o v a n e m in po njegovi plesalki. S t a l a 

sta n a nasprotni strani, t o d a bolj v d r u g e m konci dvorane, o b a v j a k o 

ž i v e m lazgovOTii. 

K o n c i p i j e n t je raztegnil m a l o ustna, k a k o r človek, k i h o č e r e č i : 

K a j meni m a r i do t e g a ! " ter plesal dalje p o g l a s n e m z a p o v e d o v a n j i 

BoiŠtjanoveni, Л k o j e dospel zopet, na svoj prostor, moral se j o z n o v a 

ozreti po Milici. J e z i l o ga j e sedaj n e k a j : d a M i l i c a pleše z onim o š a b -

nožern, d a je p r i j a z n a z njim, da se s a m ni obljubil ž njo z a ta ples, 

— vse, v s e g a je jezilo. 

„ O s v o j e m potovanj i mi še niste ničesa p o v e d a l i , " omenila j e 

doktorica. 

12* 
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K o r e n ji z a č n e na k r a t k o p r i p o v e d o v a t i , k a j j e počel v d n e v ü i 

s v o j e g a d o p u s t a ; p a bili so 'že v z a d n j e m delu kadril je, v k a t e r e g a j e 

v p l e t a l L o v š e v B o š t j a n v e d n o k a k e n o v e podobe. 

r Double c h a i n ^ vpil je sedaj, in po t r i k r a t n e m nesrečnem p o s k u s u 

Slo je v s e v redu. P r i m e n j a n j i se je sešel K o r e n z Milico, 

v O h . usoda, u s o d a ! " vskl ikni la j e deklica- , V i mi niste prinesli 

s r e č e ! " 

„ I n v e n d a r sem V a m j o želel iz v s e g a s r c a ! " 

E e k e l je t o t a k o gorko, d a se je skoraj s a m prestrašil . 

T u d i dekl ica j e z a trenutek uprla v a n j svoj pogled. Z a r n d e l a s t a 

se oba. 

a N e s r e č n a usoda ste — . J hitela j e o n a m a l o v zadregi ter p o -

v e s i l a oči. 
A v t e m j i j e že d r u g plesalec ponudil roko. 

P o kadril j i sta šli dami tudi h g o s p o d o m v tretjo s o b o ; spremljal 

j i j e pl. R u d a . G r a š č a k je silil d o m o v , č c k kaj bo r e k l a ž e n a , ki j e 

bi la o s t a l a s a m a d o m a ; p a še m i g r e n a j o je baje muči la . 

, O h to ne gre, t o n e g r e ! K d o bo sedaj o d h a j a l ? D o n o v e g a leta 

m o r a š o s t a t i silil je H r a s t . 

K O h , da, d a ! S a m o malo naj š e p l e š e m p r o s i l a je h č e r k a . In 

g r a š č a k ni bil trdega s i r a , T u d i j e s a m rad ostajal v družbi. Do p o l u -

n o č i p a t u d i ni bilo v e č dolgo. 

. P a z i t e , k d o V a m bode prvi o b n o v e m letu č e s t i t a l ! * šepne H r a s t 

Mil ic i n a uho. 

„ Z a k a j ? J e li to pomenlj ivo ? J 

„ S e v e d a ! D o t i č n i k s e g o t o v o z a n i m a z a V a s ! * 

^ ( Ж pojdite, pojdite, ljubi d o k t o r ! " 

„ J a z b o m i z k u š a l biti p r v i ! " 

„ J a k o l jubeznivo, a j a z V a s z a t o ž i m V a š i soprogi — h a h a ! O h — 

ne. n e ! N e b o m V a s ne! L e bodite p r v i , a k o i m a to k a j p o m e n i t i . " 

N j e n e t e m n e oči so bile ^ogle pri teh besedah m i m o R u d e , ki se j e 

igral še v e d n o z njeno p a h l j a č o ter izkušal ujeti č a s i h k a k pogled od nje. 

Š l i so z n o v a plesat in sedaj je bil tudi Koren že t a k o p o g u m e n , 

d a j e v e č k r a t plesal z Milico. Z a b a v a l j o je s tem. d a j i j e p r i p o v e d o v a l 

o .svojih di jaških let ih in o vseučil išnih b u r k a h , celo o zadnjem p o t o -

vanji in o s v o j e m d o m u j i j e pravil. Govori l j e s u h o i n v k r a t k i h 

s t a v k i h — brez o g n j a in brez b a r v — a v e n d a r g a je d e k l i c a p a z n o 

poslušala. V r a č a l a m u je z d o g o d k i iz odgojeval išča , v k a t e r e m je v e č 

let prebila, s p r i p o v e d o v a n j e m onih v s a k d a n j i h , nedolžnih in v e n d a r 

h u m o r j a polnih s p k t e k in navijač, k a k o r se u g a n j a j o po t a k i h z a v o d i h . 
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R u d a pa ^e j e lotil daearjeve hčerke. pri kateri je bil t a k o j 

pazil, da h o č e koketovati z njim. 

Z d a j c i pa zapoje na odru z a z a v e s o steklen z v o n ; počasi , skoraj 

slovesno so doneli njegovi udarci preko plesalcev. Bilo je polunoči, in 

staro leto končano, 

„ V e s e l o novo l e t o ! " vzkliknil je g o r k o K o r e n in podal Milici roko. 

„Veselo novo leto 1 * zavrnila j e Milica ; in stisnila sta si s s m e -

h o m roki, k a k o r d v a znanca, 

„Oh. prepozno, p r e p o z n o z a k l i c a l j c poleg njega dr. Hrast , k i j e 

prisopihal od druge strani. 

S e d a j stoprav se j e domislila deklica njegovih prejšnjih besed, in 

kri j i je silila v lice. 

r P r a v se V a m jo zgodilo, gospod d o k t o r ; z a k a j ne pazite b o l j e ? " 

Д п kdo je bil moj srečni t e k m e c ? Morebiti K o r e n ? " dražil j e 
Hrast. 

, L e uganite g a J- z a v r n i l a j e Milica, in hitela H r a s t o v i soprogi 

naproti, Seiet j i sročno novo leto. T u d i p). E u d a j e sedaj p r i t e k e l — 

K m a l u po polunoči so so jeli razhajat i . G o s p o d A n t o n se jo bil 

že dosti prej poslovil, sedaj pa sta odšla B o l e t o v a in H r a s t o v a in ve-

č i n a drugih oženjenih. Dvorana se j e polagoma izpraznila, a v kremi 

Je bilo tem več gostov. P e v c i so zasuli veliko mizo in v gostem t o b a -

k o v e m dimu. kateri j e polnil v s e sobe. in pri brl javih petrolej evih s v e -

tlinah bilo j e k m a l u težko spoznavati p o s a m i č n e osebe. Glasen v r i š i in 

šunder j e vladal povsod in v s a k trenutek j e zadonela iz njega vesela 

pesem domačega zbora. (Dalje prihodnjič.} 

Književna poročila-
n. 

Slovenska slovnica za srednje gole. 
Spisal J. S u m a n , c, k. profesor na akad. gimii. Dunajskem. V Celovci. Tiskala ш 

založila tiskarna Družbe sv, Mohora 1884. — Vili -J- 208 str. v 8fl. — 
Cena po 1 gld. 

(Dalje.) 

S tem, kar smo v poslednjem odstavku povedali o terminologiji, pa 

Se nismo rekli, da ne smemo strogo paziti na pravilnost jezik ovo. Kar se 

te tiče, Sumanova slovnica zaostaja za JanežiČevo. Pogosto m a se bere in-

zatrjuje, da se v glagolu ..razodeva moč in krasota slovenskega jezika". 

Pisatelj naše slovnice pa menda ni te misli; kjer je n. pr. nemški subst. 
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J . Kersnik t Agitator, 

Ker se j e hotel posvetiti odvetniškemu poklicu, kjer bi bil p o p o l n o m a 

svoboden mož, in ker jo imel po očetovi smrti m n o g o opravila s s v o -

jimi privatnimi uiamerami, postane pri goriškem a d v o k a t u F r a p p o r t i j u 

odvetniški k o n c i p i j e n t Pridno j e pripravljal , da k m a l u dovrši че 

d o k t o r a t : ali po k r a t k i bolezni 1 . marci j a t, i. g a n»rabi neusmiljena 

smrt — ter l jubečim svojcem, prijateljem in g o r i š k i m S l o v e n c e m odnese 

veselo upanje, da j i m bode kedaj nastopil v njem vrl podpornik m z a -

govornik, s lovenskemu narodu sploh p a prestriže mulo, da bode 

še kedaj oglasil med pesniki njegovimi drugi s lavec goriški. 

Pagl iaruzzi je I J • 1 b l a g a duša, popolnoma čist. od nesnage dan danes 

vsemogočne podlosti. Vzprejemen z a vse, k a r j e vzvišeno, bil je ob 

jednem tudi posebno n a g n e n k temu, povzdigniti ^e čez vse> k a r je n a -

v a d n o in nizko. Najbol jš i sin. najljubši >>rat; najzvestejši prijatelj bil 

j e ljubljen od vseli. Ali tudi on s a m je bil poln ljubezni z a drage ter 

j e p o m a g a l , kjer j e le mogel. K a k o r drugim udan, t a k o strog j c bil 

s a m e m u sebi. V s a k e m u , k d o r g a j e poznal, 7flel sc j e , k a k o r bi s svoj im 

j a s n i m čelom molel v nekako čistejšo atmosfero iz okuženosti današ-

njega s v e t a ; bil j « pravičen in odkritosrčen od nog do g l a v e ; č lovek, 

kateri j e dosegel, k a r se med tisočimi no posreči niti j e d n c i m i : imel ni 

nobenega s o v r a ž n i k a [ 

V prijaznem Koboridu. v v z n o ž j i vi okih planin, k a m o r si je vedno 

žb1«1, k r a j bistre Sočo. poleg svojih roditeljev in b r a t o v , spiš z d a j t iho 

smrtno spanje, ali tvoj — opomin bdi. Izginilo ti j e sicer življenje, t o d a 

— sunt aliquid m a n e s ! 
1 K . Š t r e k e l j . 

Agitator , 
Romali, 

Spisal Janko Kersnik. 

T r e t j e p o g l a v j e . 
redpust jo že bližal svojemu k o n c u , k o so odličnejšo Borjane 

iznenadila n e k e g a j u t r a na debel r o ž n a t papir t iskana vabi la 

k večerni zabavi pri gTašč£ku M e d e n u . F a n t ki j i h j e r a z -

nasal, ni imel livreje, bil j e n a v a d e n v r t m k o v p o m a g a č , in j c oddavši 

omenjeni listič, rad malo postal, češ, m o r d a bo tudi zanj kuj odletelo; 

a v a b i l a *o bila tem elegantnejša ter so v običajnem zlogu nemški n a -

z n a n j a l ^ da se „ g o s p o d Meden in n j e g o v a soproga čestita z v a b i l o m k 

soire dansante, 1 1 
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K a j v r a g a - ! " vzkliknil j c dr. I irast. piebravši do t i eni listič, k a t e r e g a 

Koren j e pri t e m vstopil ter nosil j e d n a k o pismo v roki. 

„ S t e li tudi Vi p o v a b l j e n i ? " v p r a š a g a šef, 

„ T u d i ! P a k a j to p o m e n i ? 4 

„ N e v e m ; toda nekaj novega j c to v .^akako!" 

Koron je skrivnostno z m a j a l z glavo. 

„ K a j u g l b l j e t e ? " dejal j e doktor radovedno. 

„ Doz deva ^e mi, da sem ugenil , K zavrne koncipijent * smehom. 

„ A l i ne veste, da bodemo imeli k m a l u v o l i t v e ? T o j e v s e a d eaplandain 

— — — oh, j a z p o z n a m t a k e p t i č k e ! " 

H r a s t se j e nasmehnil . 

„ M o g o č e , " pritrdil je onemu; .,a t ja moramo v s a k a k o / 

„ J a z n e ! " dejal j e odločno Koven, 

„ K a k o ? Z a k a j n e ? « 

„ K e r v nem^kntarjevo hišo ne z a h a j a m ! " 

i s tem z a b a v n i m večerom vendar politika n i m a o p r a v i l a ! " 

„ J a z trdim, da j e t a k o ! In k o bi tudi ne bilo — ^ај v e n d a r po-

znate m o j a načela ? " 

„ S l o b o d n o ! A j a z bi mislih da je prav z našega stališča umestno 

udeležiti se t e veselice — in čim v e č na« bo tam, t e m bolje — toda 

— k a k o r V a m je d r a g o : Boletovih in drugih se n ä d e j e m ! " 

Doktor j e govoril to brez posebnega namena t e r pregledoval a k t e 

pred seboj. T u d i K o t e n se j e obrnil, da odide. A ko j e čul imenovati 

Boletove, zastala m u j e noga ; hotel j e H nekaj povprašati , pa po k r a t k e m 

premisleku j e odšel. 

Z u n a j v svoji sobi j e šc j e d e n k r a t razgrnil vabi lo in t i t a l polu-

g l a s n o dan iu uro napovedane veselice, 

„ N a pustno nedeljo torej Šepnil je in položil rožnati listič v 

svojo miznieo. 

N e p r i č a k o v a n a vest o veselici pri Medeno vi h se j e bliskoma razširi la 

po trgu, V stalni k r č m i uradnikov, k a m o r j e zahajal tudi K o r e n , nocoj 

ni bilo o d r u g e m govora, in ker bili vsi povabljeni, čnlo se j c tudi le 

l a s k a v o odobravanje le nove Medeno v e misli. Celo podrobnosti p r i č a k o -

v a n e g a z a b a v n e g a v e č e r a *o bile že znane. T a k o jo poštar vedel, d a j e 

Meden naročil v o j a š k o £odbo in dve imenitni kuharici iz mesta. T u d i 

o plzenskem p i v u in renskem vinu iu naposled o šampanjci se ju go-

vorilo. Zadovol jnost j*1 v l a d a l a povsod, le je dno vprašanje ljudem ni 
Y 

dalo mirovati , n a m r e č : „ K a j to p o m e n i ? C e m u t o ? * 

m u j e bil prinesel sfel v pisarno. 
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In t a je bil v s e m dan dušek, da n a v z l i c težko p r i č a k o v a n i z a b a v i 

in poleg svoje zadovoljno sti izpuste nekoliko zlobnih nI i zlo voljnih opazek, 

„ R a d o v e d e n sem, b o l i k a j of ic ir jev iz m e s t a — a Šepni! je d a v -

karski n a d z o r n i k sosedu pl, R a d i n a uho. 

T a ni izpremenil l ica. k a k o r bi ne umel, k:ij tiči z a to o p o m n j o . 

„ L e p o bi bilo; p o t e m o b l e c e m t u d i j a z s v o j o u n i f o r m o . " 

„ S t e li rezervni č a s t n i k ? " v p r a š a a d j u n k t . 

„ S e v c da. pri d r a g o n c i h z a v r n e oni s a m o s v e s t n o . 

Meden v e n d a r ni t a k o - u m a z a n in skop, k a k o r p r i p o v e d u j e j o ! * 

o m e n j a sodnik. 

„ B o d e m o videli bit i n o t a r K o p r i v c e . ki j e bil v v s e h s t v a r e h ne-

k o l i k o skeptičen. 

T a k o so besedovali v e s večer. 

K o r e n je molče sedel poleg in pušil s m o d k o . 

„ A l i V i niste p o v a b l j e n i ? " v p r a š a l g a j e p o t i h o m a poštar. 

. ( Da, d a —- t u d i ! " 

„ O h l " 

„ S e V a m li t o d o z d e v a č u d n o ? " 

, , 0 ne, n e ! P a le — ker t a k o t iho t u s e d i t e ! " 

„ P l e s a l v e n d a r ne b o m žn prej ud vesel ja , a k o m e k a k o v M e d e n p o -

vabi n a o b e d ? ' : 

P o š t a r je umolknil , kajt i bil je j a k o mirol juben m o ž ter se j e n a j -

več prepiral si s v o j i m i hlapci . 

..Oh. gospod pl. R u d a — V i bote p a zopet B o l e t o v o k r a s o t i c o 

vzeli v i z k l j u č i v o p o s e s t ! " salil se je sodnik. 

. .Kotiljon j e že moj in p r v a k a d r i l j a ! D a n e s sem bil n a D r e n o v e m , " 

kričal j e oni. ^ehot«': jo uprl svoj pogled ol> dolgi mizi t ja v drugi 

k o n e c , k jer j e sedel K o r e n , 

Ta j e grizel k o n e c smodke in i s k a l ž v c p l e m c , k a t e r e j e bil ad-

j u n k t p r e d - s e p o s t a v i l i n j i h m e h a n i č n o prebiral. 

. . Č e s t i t a m ! " dejal je sodnik. 

. . K o bi no bila t a k o m l a d a ! " omeni! j e a d j u n k t . 

. . Z a k a j ? G o s p o d k o n e i p i s t so l a h k o č a k a ! " oglasil se je K o p r i v e c . 

JA vseli opazek p a j c v s a k l e h k o Čutil porogl j iv n a g l a s — jedini 

k o n c i p i s t m e n d a ne. 

S r e d i p o g o v o r a j c n e k d o predlagal, d a se nap m v i t a r o k in k m a l u 

p o t e m so začel i n e k a t e r i i pršiti. A d j u n k t p a se j t1 šalil toča j ko in 

K o r e n m u j e p o m a g a l . 

Hiin j o že blizn poli moči. k o sta se Koron in n o t a r K o p r i v e c v r a -

čala domöv. S t a n o v a l a sta v i^ti h i si. 
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„ T o V a m je gizdalin, ta koncipist , ' 1 omenil j e K o r e n pred voi-

nimi vrati . 

„ P a j a z bi še .stavil, da bo Boletov z e t ! i : s a v m e notar. 

Iz K ore i lovili ust ч е ј с vzvil kratek, hripav glas, ki ni bil nc smeh, 

ne beseda, niti pritrjujoč, niti odrekujoč, 

„ K a j m e n i t e ? " vprašal j e notar in globoko zazevah 

„ J a z — nit-! Mrzlo j o ! " 

V tem jo zapiral koncipijent vezna vrata, 

„ A l i poj dete k M e d e n u ? " opomnil j e K o p r i v e c na stopnicah. 

„Ne vćm!" 
ftTo se pravi , da p r i d e t e ! " 

L o č i l a sta se na t e m n e m mostovi! i in odšla vsak v svojo sobo. 

N a pustno nedeljo zvečer j c bilo ž i v a h n o gibanje n a gladki, de-

belo s snegom pokriti cesti, k a t e r a j c tekla iz Tloija do četrt uro od-

daljenega M e d e n o v e g a gradiča. V s a k trenutek so pridrdrale odprte sani, 

in ' tenak «las k r a g u l j cev, ki so viseli ob konjih, razlegal je daleč 

po raztegnem dolini. Tri je , štirje vozniki, kolikor j ih j e premogel trg, 

imoli so nocoj dovolj posla, kajti nihče ni kotel peš priti, in ako so 

trije ali štirji soli n a voz. tudi r a č u n voznikov n i "bil velik za p o s a m e z -

nika. Okrajni g l a v ä r in n j e g o v a soproga sta m peljala skupaj , in k o 

se j e voznik zopet vrnil , naložil j e pri čitalnični k r č m i sodnika, a d -

j u n k t a , notarja in pl. Rudo. P r a v , ko so že konji potegnili s a m , pri-

sopihal j e Koren. 

„ J a z sem že mislil, da V a s ne b o ! " klical je Koprivec. K o n c i p i -

jent j e naglo fcodel poleg v o z n i k a : na drugi strani pa *e j c tiščal notar. 

Oni t i i je so balaneirali zadaj. 

P o kratki vožnji *o ugledali pred seboj razsvetljena okna Mede-

n o v e g a gradiča, in ko je ustavi l voznik svoja k o n j i č a pred velikimi 

vrati , pritekel j e hlapec p o m a g a t gospodom s sanij. D v a d r a g a pa sta 

svetila z bakl jami. Nekoliko k o r a k o v proč j e cela gneča gledalcev, 

domačih hlapcev in deklin, kateri so si šepetali razne opazke o priha-

jajočih ter klopotali z zobmi oh hudem m r a z u . P o veži in po stopnicah 

jo bilo vse zeleno. Oboki so bili prepreženi s smrečjem, ob straneh so 

stala d reveži t iz cvetl ienjaka, i n v v s a k e m ovinku j e brlela svetilnica. 

Z g o r a j v pTvem nadstropji na mostovži j e pričakoval g r a s c a k M e d e n 

svoje goste, opravljen v frak in n a r o k a h rumene Tokavice in pokrit 

z v i s o k i m svilenim k l a k o m . M o ž j c bil že malo s t a r i k a v , dokaj tre-

b u š n a t in debeli v r a t m u j e silil izza ozkega, trdega vratnika. Z nena-

ravnimi pokloni j e pozdravl jal prižlece in j i m stiskal r o k e ; govoril j e 
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malo, in tem urneje hodil prihajajočim gostom odpirat v r a t a v sobo, kjer j ih 

j e sredi došlih gospe pričakovala in pozdravljala njegova soproga. 

„ P r o s i m , prosim, gospod s o d n i k " , Iii tel je Medftn in tiral o t o v o r -

j e n e g a k v r a t o m ; adjunktu in koncipistn jo stisnil roki, Korena in no-

tarja pa le p o v r š n o , a v e n d a r pri jazno yozdravil . V sobi j e l i l o še 

malo gostov, največ uradnikov iz E o r j a ; p a k m a l u ne sobe polnile. 

Prišlo je tudi nekoliko gospodov iz mesta, med njimi trije oficirji. T u d i 

Bolö s svojo soprogo in Milico se jo pripeljal. Družba j e bila sila r a z -

novrstna ali raznobarvna, in zato s početka tudi ž i v a h n a z a b a v a ni 

mogla prodreti. V s e j (i le bolj šepetalo in boljši znanci so sc stiskali 

skupaj. G o s p ć so zlasti ogledovale g r a š č a k i n j o , soprogo Medenovo. 

Bi la je opravljena v težak siv bvokat in sem ter t ja j c nosila po krilu 

pripeto šopke svežih sneg ulj o ic. T a o p r a v a je čudno pristovala njenim 

svetlim, p l a v i m lasem, a p r a v ker se jo videlo v s e bolj jednotno in 

skromno, vplivala j e celota zmagono^no n a gledalca. 

S e d a j se j e pripeljal tudi doktor H r a s t s soprogo svojo. E l z a , M e -

denova soproga, pozdravila je oba j a k o prijazno in d o k t o i j u tudi stisnila 

roko. Boletova in H r a s t o v a družina je zasela k o t v d v o r a n i poleg sobe, 

kjer jo vzprejemala grasčakinja g o s t e ; poleg njih na nizkem odru pa so 

godci, vojaki, pripravljali gosli svoje. 

„ N e k o g a menda še p r i č a k u j e j o " , omenil j e Bole. prišedsi od drugo 

strani h gospem. 

^ K o g a v e n d a r ? J a z skoraj nobenega znanca ne p o g r e š a m in tujcev 

je tudi že nekol iko" , z a v r n e Hrast. 

V tem j e prišumela E l z a mimo. 

Bihi j e lepa ž e n a ; lepša nego prej deklica, in ona m i r n a s a -

mosvest, k a t e r a j e prej le časih zasijala iz njenih modrih očij, razlita j e 

bila preko bledega, polnega lica. L e oko j e bilo nemirno. 

„ B a r o n J a h l o n s k i j e obljubil, da pride n o c o j " , dejala je, obrnivši 

se k B o l e š k i ; „ č u d i m se. da ga tako dolgo n i : a mrzlo je in sneg, t a 

sneg — — 

„ B a r o n J a h l o n s k i ? H ponavljal j e Hrast , ki j e stal poleg. Vprašal 

je to z v i d n i m čudenjem, a t a k o j m u j c bilo žal, d a je isto pokazal . 

„ S t e li že dolgo znani z njegovo r o d b i n o ? " omenila je Boleška, 

k a t e r a j e bolje vedela prikriti čudenje svoje. 

„Obiskal n a s jo pred kratkim, in tudi m i d v a s v a bila že v G r o h -

Ijah p vi n j e m " . 

H r a s t j e pri teh besedah jel gledati po d v o r a n i ; spomnil se j e 

nehote Korena in pogovora ž njim o priliki, ko sta prejela povabilo na 

ples k Medenovim. 
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V prvi sobi so je gnetlo nekoliko osob, in E l z a so j e ozrla tja. 

„ A tu bode! R e s j o " , dejala j e skoraj bolj naglo nugo je s a m a 

hotela ter odšla n o v i m gostom naproti . 

H r a s t j c nekoliko potipal lioleta. 

„ T o pa v e n d a r nekaj pomeni, prijatelj ! J a b l o n ? k i — in t u k a j . . . 4 

V tem jo prišel Koren urno iz p r v e sobe m i m o doktorja. 

r K a j som V a m p r a v i l ? " šepnil jo potihoma, a vendar j c bilo ne-

koliko srditosti v tem vprašanji . 

„ K a j ? " ponavljal je ftrast, a k o p r a m jo vedel, kaj misli Koren. 

„ D a j e v s e h u m b u g , političen humbug, in mi smo okvir , statisti , 

klovni, bedaki . . 

B o l e se j e glasno zasmejal, du so ccld gospe pozorne pogledale. 

„ K a j V a m je, gospod K o r e n ? " v p r a š a l a j e Milica. In s pahl jačo 

zakri la pol obraza. 
(Dalje prihodnjih.) 

i t i . 

Književna poročila. 
IT. 

Slovenska slovnica za srednje Sole. 
Spisal J- Ö u m a n , e, k, profesor na akad- gimn. Dunajskem. V Celovci. Tiskala in 

založila tiskarna Dražbe sv, Mohora 1 Ш . - VJ11 -f- 20» str. v 8". -

Cena po 1 ^ld. 

(Dalje.) 

N a g l a s (§. 1 2 . ) ju Žuiuanu, kateri se v tem omilil izrekoma drži 

teorije Икг abfieve in Valjavčeve, trojen: Esdon kratek in dva dolga f zate-

gnem in potiš ne ni). Da pa pisatelj mladini in učitelju to v resnici težavno 

poglavje še bolj zmede, rabi poleg Valjavčevih znamenj tudi svoja, n a m r e č : 
1 za kratek, ' ил oba dolga naglasa iu ~ tedaj, <v-e se o in e glasita 

kakor S a , ea. S tem, da zaznamenuje potisnem in zategneni naglas z istim 

znamenjem, pa je g, pisatelj nehote priznal, da sploh ne veruje v S k r a b -

fevo in Valjavčevo teorijo. Iter pa so ta stvari 1>геи dvojbe jako važne, 

bođi mi dovoljeno, nekaj obširneje spi4;govoriti o njih. 

Glavna uzroka, da še ne vemo, pri čem smo glede našega naglaäe-

vanja, sta po mojih mislih ta le : a) pri določevanji našega naglasa se je 

doz daj p r e m a l o l o č i l a k v a n t i t e t a od a k c e n t a ; b) ni se pazilo 

na to, je I i nase naglaševanje e k s p i r a t o r n o ali m u z i k a l n u . 
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j a z p a v pravem, nepokvarjenem originalu! In n a to m u p o d a m tisto 

rumeno knjigo g o v o r e č : T l i imate p r a v e g a ^ G e r m i n a l a ^ In ko nm 

p o k a ž e m nekaj m e s t v knjigi , m o ž ni mogel najti pravih besed, da bi 

primerno izrazil svoj g n u s in svojo n e j e v o l j o ? 

Veliko je bilo torej moje vesolje, k o sem uvidel iz spisa- ome-

njenega v začetku t e g a p o g o v o r a , da so j e v s a m e m srediäui v s e g a 

f r a n c o s k e g a äivljenja z a č e l a z d r a v a reakcija proti teran sramotnemu in 

nesramnemu pote tj u glaso vitih n a t u r a l i s v. R a d bi pošteno desnico 

stisnil možu — M i r b e a u se inu p r a v i — ki j e povzdignil svoj g r m e č i 

g l a s proti ti svoj at i. T a kritik francoski p r a v i — i n B o g daj, d a bi bilo 

res — d a so njegovi rojaki, k a r j e boljših, ze presiti te hrane, da l i r o 

p e n ć — tod i k d o r more, bere naj omenjeni listek v dunajskem časopisu. 

K a k o r sem vesel t e g a č lanka, spravi l me j e v e n d a r v neko neprijetno 

zadrego. J a z ne pobiram rad v pisateljevanji z a drugimi stopinj ic ; j a z 

pišem samo. k a d a r i m a m kuj s v o j e g a povedati bralcu. „ Konipilatorji J 

so tudi koristni ljudje, a j a z ne m a r a m prištevati ^e tem p o š t e n j a k o m ; 

tudi m e ne veseli jemati in navajati iz družili knjig, tako da se n a p o -

sled ne ve, čegavo ime naj s« podpiše p o d „ d u š e v n i p r o i z v o d - , berače-

v e m u plašču podoben. Z g o d i se časi v pogovoru, da ti kdo „ i z ust v z a m e 

b e s e d o K : t a k o j e tudi v omenjenem s p i ™ m n o g o misli j , katere so meni 

k a r n a r a v n o s t „ i z ust v z e t e " ; j : iz bi jili povedal skoraj s prav tistimi b e -

sedami, K e r ao p a že povedane, tudi prav, naj j i l i je povedal J a k a ali J u r i j . 

T a p o g o v o r se m i j e zopet n e k a k o neprimerno raztegnil, i n vendar 

nisem šc pri k r a j i s svoj im g r a d i v o m ; pt i l ikoma d;ilo se bode povedati 

še to iti ono. A l i o nečem mi j e ул vendar se nekoliko obširneje g o v o -

rit i , namreč, kakšen n a u k naj si p o snamemo iz tega. T o p a prihodnjič ! 

Agitator , 
Roman. 

Stisni Janko Kersnik. 

T r e t j e p o g l a v j e . 
(Dalje) 

a bi bil k d o drugi stavil to v p r a š a n j e Korenu, gotov bi mu 

bil srdit o d g o v o r ; t u d i sedaj se jo v koncipijentovih otok po-

svetilo nekaj, blizu k a k o r „ Y i tega ne umejete" . P a p r e m a g a l 

se je. „ K i č , n i č ! " dejal j e naglo. 

S e d a j se je tudi H r a s t nasmehnil. T o j e p a mladega m o ž a še bolj 

razburilo. 
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„ N o . če p a č hočete v e d e t i " — povzel j e zopet besedo, и p o v e m 

Y a m p a lehko — saj se ne bojim n i k o g a r . V i d i t e gospodična, d a n e s 

smo tu vsi — š č i n k o v c i , v r a b c i — ali k a r h o č e t e , — Meden in tisti 

oholi b a r o n geobeljski — t a d v a p a s t a v i t a nocoj zanjke neumnosti nasi . 

Glejte, vol i tve so pred durmi, in nocojšnji ples; — v s a veselica, v s e j e 

le z a to, d a se p r i p r a v l j a in g l a d i p o t M e d e n u , n e m š k u t a r j u M e d e n u . " 

„ P s t . p s t ! L j u b i moj K o r e n ! * hitel j e H r a s t . — A u n i j e že o d h a j a l 

„ T o j e f a n t a s t , " dejal j e resno Bole. д Р а p o j d i v a p o z d r a v i t b a -

r o n a ! A , glej 2 o ta j e tudi pripeljal s s e b o j ! " 

„ O h , t a ti jo t e p e c šepnil j o doktor, 

„ P a zet JabloTiskega — in to je nekaj ! " 

B a r o n j i m a j e prihajal nasproti , spremljal g a je Meden, kateri se 

j o držal , k a k o r bi bil vzrastel za eolo ped. J a b l o n s M j e pri jazno p o -

z d r a v l j a l in o d p r a v l j a l n a v s e strani , a lastni m u oholi i z r a z n i izginil 

z n j e g o v e g a lica. Z e t n j e g o v , pl. Gorski p a se j e bil pridružil ofieirjcm. 

ter od daleč o g l e d a v a l d a m e . sedečo ob dolgih s t e n a h dvorane. 

P l e s so je k m a l u pričel in v e s e l i c a jf> vrš i la p o n a p o v e d a n e m 

sporedu. S p o c e t k a n i bilo p r a v e z a b a v e : razni , po nekoliko j a k o različni 

elementi so se p o l a g o m a s poj ovali, skoraj težavno, a g o d b a , i z v r s t n o 

Medeiiovo v i n o in izborni b u f f e t pospeševal i so dobro voljo. 

Pl, R u d a j e bil nocoj v zadregi . P r v o kadri ! jo je plesal z B o l e t o v o 

h č e r k o in koti l jon j e bil ž njo g o t o v ; a njega je zdaj m n o g o bolj z a -

n i m a l a n a j k r a s n e j š a g o s p a n o c o j š n j e g a v e č e r a — E l z a , T e k m o v a l je pri 

nji z v s e m i drugimi, z last i s častniki t a k o , da јн celö z a s p a n i a d j u n k t 

z a p a z i l izpremomho ter sodniku razodel to n o v o s t — k a k o r so je izrazi l . 

n L i V i , kaj p a V i ? " v p r a š a l g a j o t a n a g a j i v o . 

„ O h — prestara, p r e s t a r a ! " 

„ O h . V i ste l i s j a k ! " smejal se je sodnik. 

_ P a tisti — ki j e g r o z d j e o g l e d a v a l ! " p r i s t a v i n o t a r . 

„ P i v o j c i z v r s t n o ! " m r m r a l j e a d j u n k t ter odhajal k buffetu. 

Celo K o r e n je p o l a g o m a pozabil prejšnjo j e z o , iu č im bolj je jel 

R u d a z a n e m a r j a t i Milico, t e m bolj se j e jo lotil on. 

„ S t e se li že p o t o l a ž i l i ? " v p r a š a l a ga j e med plesom. 

„ S t e m e li ume!i prej ? џ — D e k l i c a ni t a k o j odgovori la , 

„ D a g o v o r i m o d k r i t o " — d e j a l a je potem, ter u p r l a pogled v a n j , 

„ nisem V a s p r a v umela. T o v e m , to jo bilo videti , d a se m e n d a M e -

d e n a iu b a r o n a — b o j i t e ? " p r i s t a v i l a jo s s m e h o m . 

r B o j i m ? Oh. ne, n i k a k o r ne r J a z s e n i k o g a r no b o j i m — a te 

l judi s o v r a ž i m , iz v s e g a srea j i h s o v r a ž i m , in to p l a v o l a s o N e m k o . i n 

v s o to sodrgo — odpustite , j a z bi tudi ne bil prišel sem, a k o — , a 
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T u se m u j e strastni govor ustavil. Ponehal j e bolj plesati ter 

postal s plesalko blizu sredi dvorane, k r o g nje pa so so vrteli drugi v 

burnem Tajanji, „ N o . — zakaj: „ako"?" hitela je deklica. 

Koncipi jentu je silila kri v lice. Ril je res pogumen, brezobziren 

mož, kateri je rad povedal v s a k e m u svoje, in nikdar prikrival niti so-

v r a š t v a niti pri jateljstva, bodi si komur k o l i : a sedaj v e n d a r ni našel 

besede. S a m sebi je bil hotel utajiti, d a je le zarad Mil ice prišel k M e -

ri cnovim. sedaj p a g a jo ob njenem v p r a š a n j i nekaj sililo, da se ji iz-

pove, a z druge strani g a j e bilo zopet sram, M o l č a l j g in vzpodbude 

iskal v njenih očeh. T o d a dok lica jo m e n d a instinktivno čutila, k a j so 

godi v njegovih mislih, in ozrla se ni nanj, niti ponovila s v o j e g a v p r a -

šanja. 

K o j e pripeljal svojo plesalko nazaj k njeni m a t e i i , sedela je 

t a m Elza, 

„ O h , gospod doktor K o r e n , " dejala j e j a k o prijazno ter mignila 

s pahljačo n a prazni stol poleg sebe. „ k a k o j e to, da V a s nikdar v i -

deti n i ; drugi gospodje prihajajo k n a m . a V i ste —- kaj bi rekla — 

tako ponosni — 

S m e j a l a se jo t a k o pri jazno, ob j e d n e m koketno, d a Koren s p r v a 

ni vedel odgovora. Sedel je poleg nje -— kajt i Milico j e bil odvel v.o 

d r u g plosalce, in B o l e š k a se j e z a b a v a l a z g l a v a r j e v o soprogo — ter 

izgovarjal se, koliko i m a posla, in malo časa. 

„ S e v e d a po leti — V a š k r a s n i v r t — a po zimi — milostiva — 

..Pridite v e n d a r n a črno k a v o ; — nekateri gospodje nas obis-

k u j e j o ! " 

_Ako dovoljujete 
„ V i se nocoj mnogo Kani mate za to malo črnooko krasotico — 

h a h a , ljubi doktor, j a z i m a m izvrstno o k o , " 

Z a b i l a j e pri teh besedah svoje licc s pahl jačo proti drugim ter 

obrnila se na pol h koncipijentu — zauplj ivo in nebrižno k a k o r k s t a -

remu prijatelju. 

Moral se j e ozreti v njo. v njeno bledo : lepo lice, in na belo. 

polno ramo, s katero se g a j c skoraj dotikala. Koren ni bil več m l a -

denič ; kadar j e občeval z Milico, polastila на g a jo aieer, k a k o r j e s a m 

čutil v vel iko svojo nejevoljo, покл otročja, mladeniška okornost in bo-

j a z e n : — ti ženi nasproti pa nikakor ne. Z n a n j e bil že dolgo z njo, 

č e i a v n o le bolj p o v r š n o : govorilo se je mnogo o nji v trgu in povsodi, 

kjer se je j e k đ o domisl i l ; vse to pa je storilo, da se j e zdela v s e m 

zanimiva, a v e n d a r j c v s a k mislil, d a jo in more nadzirati. T a k o 

tudi Koren, — Glede žensko lepote pa on tudi ni bil slep, 
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„ M o t i t e m i l o ^ t i v a ; — h v a l e ž e n V a m p a m o r a m biti o V a s i 

pozornosti — H 

„ O h . n e tajite in tudi t a k o — zlnlmi no b o d i t e " k a r a l a g a j o E l z a . 

„ Z l o b e n ? N i k a k o r ne f a m p a k o d k r i t o s r č e n ! « 

M a h n i l a j c na l a h k o P p a h l j a č o p r o t i n j e m u . 

. D a bi bilo to. zaupali bi m i b o l j ; pa se v e d a , V i v s i v t r g u 

n a s gledate m a l o od strani , in z last i j a z sem m a r s i k o m u n a p o t i . 

N i li i s t i n a ? * 
„ M i l o s t i v a ! * 

„ T u d i V i ste t a k š e n ! V meni gledate le N e m k o , aovraženo in 

s o v r a ž n o N e m k o — le pritrdite mi7 g o s p o d K o r e n i " 

S m e h l j a l a se j e pri teh hesodah; a k o n c i p i j e n t je bil v silni zadregi . 

P oy sod i d r u g o d 111 vselej bi bi l rekel „ d a l f t a k o bi bil k d o d r u g i to 

i z j a v i l ; morebit i E b i ^anii bi bil pritrdil v d r u g i h okolnostih. S e d a j p a 

je dihal t a n k i v o n j a v i p a r f u m , s k a t e r i m j e polnil z r a k v s a k i m i g l j a j 

njene p a h l j a č e i n pred seboj je videl k r a s n o ženo, 

^ Y s e f o m i jo z n a n o ! In zato. vedite, g o s p o d K o r e n , zato *e t u d i 

h njim, priti v V a š o čitalnico. K a k o bi m e p a č p o g l e d a l i ? " 

. S n i ste ze b i l i ! " hiti on. vesel, d a m o r e i z p r e g o v o r i l 
riti besedo. 

„ P a tedaj j o bi lo v s e d r u g a č e ! T e d a j š e n i s e m bi la — s o p r o g a 

M e d e n o v a , " 
„ P a V a š gospod s o p r o g jn v e n d a r tudi p r i h a j a l ! " 

a sedaj s v a o b a m e n d a d r u g ž a r a d d r u z e g a i z g u b i l a p r a -

v i c o p r i h a j a t i k v a m . « — K o n c i p i j e n t j c z a v r n i l z roko. 

„ N c , ne. dovol jujte , da i z g o v o r i m . P r e j , prej sto se še veselili , 

a k o so Y a m j e k d o pridružil ob priliki čitalniških veselic , k o V a s jo bilo 

menj , k o Se v s i uradniki nisn hodili t j a ; sedaj pa izbirate — in p r a v 

t a k o ; — pa nekoliko tesnosrČni ste v e n d a r ! " 

„ M o t i t e se, m i l o s t i v a g o s p a ! « dejal j o K o r e n o g n j e n o ; „ l e pr idite , 

le stopite v n a š e d r u š t v o in uveril i hoste, d a so ti predsodki n a 

V a š i s t r a n i / 

K one i p ist H u d a j o v tem t r e n u t k u prihitel ter odvel E k o k plesu. 

„ B o d e m o v i d e l i ! * dejala j e še n a g l o in s m e h l j a j « s v o j e m u sosedu. 

P r i kotil jomi j f stal K o r e n z drugimi g o s p o d i oh u h o d n i h v r a t i h 

tor gledal ples. K o *o volile d a m e , p r e m i š l j e v a l jo, bode li pr iš la M i l i c a 

ponj in polos i]je domislil so j o tudi Elze . N a m e s t o običajnih p a p i r n i h 

redov flolilc so plesalke r a z n o b a r v e n e t r a k o v e . K o r e n je dolgo č a k a l , a 

nobene ni bilo k n j e m u , k a j t i tudi prej se s a m nI bil m n o g o pobrinil 

z a ples. A p r v a je p r i š l a Klza ter pripela mt« s p o m e n l j i v i m smehlja jem 

bel t r a k n a prsi. 
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„ B e l t " omenil j e on, položivši j i roko okoli pasu f ne da bil po-

mislil, kaj hoče s to opomnjo. 

„ S e v č d a ! R u d e č e g a V a m bo prinesla ona črnooka, S a j to 

ž e l i t e ? " 

K o se j e obrnil k vratom, stala j e Milica pred njim in m u res pri-

pela rudeče znamenje. A s a m a se j e m a l o zarudela pri tem delu. P l e -

sala sta d v a k r a t po dvorani a on ni našel besede. М о Ш jo j s privel 

n a njen prostor, molče priklonil se in odšel. 

V sobi, kjer so starejši gospodje k a r t a l i in pušili. srečal ga j e Hrast . 

„ S t e li še tukaj , dragi moj C a t o ? " šalil se j e d o k t o r ; J a z sem 

mislil, d a ste uže zdavnaj ubežali n e v a r n i m zanj k a m in z a p l e t k a m — 

političnim n a m r e č ! H a h a ! D r u g e so V a m p a morebiti po volji 

Danilo se jc , ko so jele sani s t r u d n i m i Medenovimi gosti dričati 

zopet proti t rgu. T u d i nasi znanci stisnili so se zopet, k a k o r ob p r i -

hodu, n a sanke, samd Riulc je zmanjkalo. Sedel j e 5e pori j>ri oficirjih 

a pl. G o r s k i m T i e d in igral z njimi m a k a o . 
„Pri jetno jo b i l o ! " dejal j o sodnik in zavil se tc^no v svoj kožuh. 

„ Ш . da, izvrstno pivo in - š a m p a n j e c !* pritrdil je adjunkt. 

N o t a r K o p r i v e c je dlesknil z j e z i k o m in u ž i g a l smodko, katero 

je bil pr i odhodu vzel s seboj. 

Koren pa j e sedel poleg v o z n i k a in molčal. R a z n i , neumljivi č u t i 

so g a obhajali, in k o je zrl pred sc n a belo, v j u t r a n j e m svitu bleatečo 

planoto, po kateri j e vstajala lahka, prozorna meglica, zdelo sft m u je , 

da vidi Se pređ seboj razkošno podobo grašeakinje, in potem zopet se 

m u j e vsil jeval ppomin n a Milico, in njene t* m ne oči in njen nedolžni, 

zauplj ivi govor. Nehote j c segel z roko na prsi, i m a li še t a m rudeči 

t r a k — a Čutil j e d v a — in tu so m u j e zdelo zopet, d a m u zveni 

na u h o zapeljivi g l a s : „Obiščite n a s v e n d a r ! t t 

Zvoneli p a so le tanki kraguljei na vratovih konj ičev : na v z h o d u 

se j e zarilo nebo, z velicih topolovcev ob cesti p a so vstajale v r a n e v 

g o s t i h tolpah in letale nad belo ravnino. 

Četrto poglavje. 
Minulo j e vet; tednov. Debeli sneg jo bil že d a v n o skopnel, in 

cvetje, k i j e lezlo p o l a g o m a iz m e h k i h tal po sol učnih brdih k r o g B o r j a 

oznanjevalo j e pomlad. D a v k a r s k i nadzornik, ki j e bil strasten hribo-

lazee, prinesel jr* bil i e zeleno b u k o v o vejico v svojo pisarno, in g o s p o d 

A n t o n , ki j e vad zgodaj vstajal in ob j u t r a n j e m sprehodu molil svoj 

brevir, trdil j e popoludnc v čitalnični krčmi, kjer j c pil n a v a d n o kozarec 

piva, da j e Čul i e d v a k r a t k u k a v i c o . 
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„ S t o Ii imeli m n o g o d e n a r j a v ž e p u ? " v p r a š a l a j e k r č m a r i c a . 

„ N i e . p r a v nie 

„ T o j e s labo T S e d a j g a v s e leto ne b o s t e i m e l i ! " t r d i l a j o o n a . 

„ O h . v e m d a n e ! " 1 smijal se j e k a p l a n , 

V v s e m živl jenj i in kiet.anji v B o i j i ni bilo p o s e b n e i z p r e m e m b e , 

j e d i n i p l R u d a j e bil n e k e g a v e č e r a prinesel v k r č m o v z n e m i r j a j o Co v e s t 

d a j e bil g l a v a r j e v o s o p r o g o ob b e l e m d n e v i sredi t r g a n a p a d e l s u r o v 

z l o č i n e c . 

„ K a j , k a j , k a k o ? u k l i c a l j e s o d n i k , k i j e s e d e l pri v e č e r j i , in celo 

z a s p a n i a d j u n k t j e odložil s v o j o s m o d k o in s t r m e l v k o n c i p i s t a . R u d a p a j e o b j e d n e m položil r e v o l v e r n a m i z o i n t r d i l , d a n i k d a r 

ne p o j d e v e č brez o r o ž j a iz hiše, 

„ A k a j se j e z g o d i l o ? " silil j c s o d n i k . 

„ G l a v a r j e v a s o p r o g a s e j e s p r e h a j a l a s s v o j i m p i n e e m p o t r g u , s a j 

j o p o z n a t e , t o l j u b e z n i v o ž i v a l i c o , ki n i k o m u r še ni ž a l e g a s t o r i l a ; in 

n a t r g u j e nbojii p i n e c k p o v o h a l v p r o d a j a i m e o m e s a r j e v o — s a j g a 

p o z n a t « t u d i t e g a s m o v e ž a — in t a z l o b n e ž j e v r g e l n o ž z a p e s k o m , 

d a j o k o m a j u t e k e h G l a v a r j e v a g o s p a j e o m e d l e l a z a r a d i t e g a n a p a d a 

— v a r u j t e m i . g o s p o d a , b r e z r e v o l v e r j a n e g r e m n a u l i c o . T o l j u d s t v o , 

t o p r e b i v a l s t v o j e p r e s n r o v o . * 

„ P a to v e n d a r ni n a p a d n a g o s p o o m e n i l j e s o d n i k , 

T S u r o v o s t j e . a k o ni n a p a d ! " h u d o v a l s c j e R u d a . 

^ J a z bi t i s t e g a p i n č a t u d i b r c n i l , a k o bi se m i p r i b l i ž a l ! " o m e n i l 

j e a d j u n k t in u ž i g a l s m o d k o . 

. . L e p a v a r n o s t j e t o ! " d oje p o r o g l j i v o k o n e i p i s t i n t r k a oh s v o j 

r e v o l v e r . 

„ P o l o ž i t e t isto o r o ž j e v s t r a n , d r a g i m o j , p o t e m b o m o b o l j v a r n i , 

k a j t i m e n i se zdi , d a j e n a b i t o , " p o s m e h u j e se a d j u n k t . 

D r u g i so se smijati in R u d a j e . a k o r a v n o m a l o n e j e v o l j e n , u b o g a l 

in obesil r e v o l v e r n a steno, 

„ Ali b o g k v a r i c a m o r e b i t i t o ž i l a z a r a d i Ž a l j e n a č a s t i ? " v p r a š a n o t a r 

z zlo voljnim naglasom. 
„ Č a s t i s v o j e g a p i n č a ! " p r i s t a v i K o r e n , k i j e d o s e d a j m i r n o po-

s lušal p o g o v o r , 

R u d a bi bil j e z n o z a v r n i l , k o bi no b i l s o d n i k p r e p r e č i l d a l j š e g a 

z a b a v l j a n j a z o p o m n j o : 

„ S t o j t e , g o s p o d j e ! N e k a j n o v e g a , k a j p a b o z v o l i t v a m i ? R a z p i -

s a n e s o in v Štirih t e d n i h j i h i m a m o . K d o b o k a n d i d a t ? 1 

'Daljo prihochvjif.) 
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le 110 sirniii popaeenost podlost ali malopridno et. Ki r&s in ni, d a je 
ves svet kopica blata in gnoja; kdor ga nam kaže tako, ali ga nc 
pozna, ali no vidi prav. ali pa piše tako iz kakega posebnega, gotovo 
ne blagega namena. Tudi o grdili stvareh sme se govoriti, v romanu, a 
czovori naj sc tako kakor se govori na leči ali pa v sv. pismu starega 
zakona, ne pa kakor v „Germmalu". Reči se smejo najhujše stvari v nokem 
svetem srdu, z neko srčno bridkostjo. Razkrivati se smejo skrivne na-
i)apake, šibati in bičati se smejo grdo pregrehe, a vse to nekako z lju-
bečo roko, kakor pokori oče porednega otroka. 3SYa zemljevidih pristavlja 
so v kotu „merilo", po katerem naj sodimo razmere in daljave med 
posameznimi predmeti. Tako merilo, moralno merilo bodi tudi v vsakem 
spisu, da kaže, kako je sodil pisatelj sam in kako naj sodi bralec v 
vsakem posebnem slučaji. Kako treba vse to zvršiti, to mora vedeti 
pisatelj sam, če nc, ni in nc bode nikdar pisatelj, kakoršnega f=i jaz 
mislim in kakoršnili nam jc potreba. 

đ K 

Agitator . 
Roman. 

Spisal Janko Kersnik. 

Č e t r t o p o g l a v j e . 
(Dalje.) 

j c ? P r i n a s ? K a n d i d a t o v dovolj , a k a j p o m a g a , k e r nc volimo 

sami, in k e r ne m o r e m o imeti s v o j e g a , " trdi d a v k a r s k i nad-

zornik. 

R u d a je ponosno gledal po drnžbi. notar K o p r i v e c pa j e povesi l oči. 

„Volite , k o g a r hočete, meni j e j e d n a k o ! V o l i t itak n č p o j d e m ! " 

odreže se a d j u n k t . 

„Lep narodnjaki" vzklikne Koren, 
B E h , pojdite se solit, d r a g i moj, s svoj im n a r o d n j a š t v o m ! S l o -

v e n s k a p i s m a n a p r a v l j a j t e i it s lovenske vloge, dejansko, dejansko po-

kažite — ne pa a takimi puhlimi f r a z a m i , " u g o v a r j a malo razdraženo 
sodni a d j u n k t . 

„ D a n a m j i h boste k a r v r a č a l i , kaj n e ? " 

„Le poskusite t" 
„ D a bi v a j u v r a g ! Ž e zopet sta si v l a s e h ! " hitel j e sodnik. „ G o -

vorita v e n d a r j e d e n k r a t m i m o , p a m e t n o ! N o , tn prihaja še tretji — 

zdaj se bodo pa spri jel i !* 
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Z a d n j a o p o m n j a je veljala gospodu A n t o n u , k i j e bil v t e m tre-

n u t k u us to pil. Pr ihajal j e r e d k o k r a t zvečer, in zato ao g a pozdravl ja l i 

„ E j , kaj boste p o v p r a š e v a l i , " z a v r a č a l j e one, in sedel poleg K o -

rena oh konec mize. „ T r e b a j e v e u d a r t da p o z v e m kaj n o v e g a — 

Gasi; saj ste vsi polni — novic , g o s p o d j e / 

„ A h a , gospoda A n t o n a že ti S če — v o l i t v e ! 4 smeje se adjunkt. 

„Gotovo ste Se izbrali kandidata?" hiti mladi duhovnik. 

„ S e v e d a ! K a Š gospod a d j u n k t ima n a j v e č u p a n j a ! 1 roga se K o r e n , 

„ T i h o , t i h o ! N i č z a b a v l j a n j a ! " oglasi se sodnik. „ D o b r o , da ste 

prišli, gospod A n t o n ! J a z bi v istini želel, d a se z g o v o r i m o o k a n d i -

datu — brez šale, gospodje, s t v a r j e resna in z a d n j o besedo i m a m o 

m i ; zakaj bi torej ne g o v o r i l i ? " 

„ P a m e t n a j e taka, gospod s o d n i k ! " pritr juje k a p l a n ; s n a š trg j e 

velik in bo odločeval glede večine, a k o p o s t o p a m o zložno. Izberimo si s v o -

j e g a moža, in n a z n a n i m o g a osrednemu o d b o r u ; saj n a s ne sme p r e z i r a t i ! " 

„ T u d i j a z tako sodim, g o s p o d j e ! T o d a z v lado j e treba nekoliko 

d o g o v o r a ; " omeni pl. R u d a . 

„ A h a ! " oglasi se Koren. J e d i n i a d j u n k t sc m u je malo n a m u z n i l , 

drugi pa so se vedli, k a k o r bi ne bili čuli tega vzklika. 

„ J a z bi dejal, d a pride to pozneje, gospod k o n e i p i s t ! " oporeka notar. 

„ K a k o r Y a m drago o d g o v o r i oni zbadljivo in potegu o r a m e k v i š k u . 

„ T o ni n a s a s t v a r ! O tem naj ukrene osredni odbor, g o s p o d j e ! " 

p o v z a m e zopet sodnik besedo. „ O g l e j m o si malo okoli ! — K o g a b o m o 

k a n d i d i r a l i ? D r u g o d n a m ni treba iskati, j a z bi dejal, da se tudi pri 

n a s še kdo najde, ki hi n a s v deželnem zboru pošteno zastopal . T u 

nam j e treba novih cest , novo š o l o bomo zidali , in povodnji , p o v o d n j i 

t a m doli v Drenovski dolini ho treba za bran iti. In naposled — ne p o -

zabite železnice! Deželni zbor bo imel v a ž n o besedo o nji, torej pazimo, 

da dobimo z a s t o p n i k a , ki p o z n a naše r a z m e r e . " 

Koren j e pod mizo drezal z nogo soseda svojega, gospoda A n t o n a . 

V s i so čutili, da so sodnikove besede n e k a k o v k a n d i d a t s k i govor, a 

misel na to j ih ni m o g l a ogreti. 

„P;L l iberalec ne sme biti ! a v z k l i k n e kaplan. 

„ S e d a j smo vsi klerikalni, ljubi m o j ! " smeje se a d j u n k t 

л 1п naroden, odločno n a r o d e n m o r a b i t i ! " oglasi se Koren. 

„ S e d a j smo vsi n a r o d n i ! " pristavi zopet adjunkt. 

R a z v e n K o r e n a in k a p l a n a se je smijala v s a družba. 

„ K a n d i d i r a j t e Vi, gospod s o d n i k ! " omeni d a v k a r ski nadzornik, ko 

j e bila veselost nekoliko ponehala. 

nocoj vsi z g l a s n i m čudenjem. 
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„ O h , kaj pa misl i te ! Č a s a ni, časa, in k a j bom j a z ? " A govoril 

je to t a k o , d a so vsi čutili, da ne odbija o n e g a predloga. 

„ A l i pa gospod notar! 1 * nadaljeval j e nadzornik h l a d n o k r v n o . 

jjHalia ! J oglasil s e j e K o p r i v e c s posiljenim smehom, kateri ni dejal 

niti „ d a u niti „ n e " . 

„ G o s p o d j e , j a z se čudim, da se ne spominjate moža, kateremu 

v e n d a r gre v prvi v r s t i poslanstvo n a š e g a o k r a j a , " v z k l i k n e zdajci K o r e n . 

B S t e li pozabili doktorja H r a s t a ? J a z vsaj ne v e m sposobnejšega po-

s l a n c a z a n a s ! A l i v č kdo b o l j š e g a ? " 

„ N e v e m , k a k o bo и n j i m ? " deje s o d n i k ; „pri n a s pač, pri nas, 

— toda drugod se m u bodo u s t a v l j a l i . " 
л Duhovščin a. se g a bo b r a n i l a / pritrdi gospod A n t o n ; „prelibe-

ralen je 

„ l n malo p r e r a d i k a l e n ! a pravi R u d a , 

„ A , t a k o ! P o t e m p a volite g l a v a r j e v e g a pinča, ki r e p r e s e n t e e 

j a v n o v a r n o s t — ali p a T e b e , dragi A n t o n m o j ! Ž i v e l ! " 

„ Ž i v e l gospod A n t o n ! " pritrdi a d j u n k t in pr ivzdigne s v o j o časo. 

K a p l a n ni bil razžaljen. 

„ K a j bi bil j a s slab k a n d i d a t ? * klical je med glasnim smehom 

družili. „ T o d a , stojte gospodje, j a t vem boljšega. Radoveden sem, kaj 

porečete o njem. T u d i on p o z n a nast> razmere, k a k o r mi, in j a z s t a -

v i m , da g a bodo vsi tržani radovol jno v z p r e j e l i l " 

„Kdo, kdo je to?* klical je ves krog. 
„ M e d e n , graStale Meden I" 

U č i n e k teh besed je bil skoraj dramatičen. S o d n i k in notar sta 

plašno in s t r m e č pogledala g o v o r n i k a , adjunkt se j e g l a s n o zagrohot.al, 

in d a v k a r s k i nadzornik j e tako naglo segel po s v o j e m kozarci , da g a 

je prevrnil in izlil pivo po mizi. K o r e n pa je planil k v išku, ter z a -

grabil soseda A n t o n a z a ramo. Jedi ni R u d a j e mirno p uši I s v o j o ci -

gareto, k a k o r bi inu ta kap lan o \ a misel ne bila nova, 

„ M e d e n ! S i Ji z u m a — kaj-li vpil je Koren. Д о je nem-

škutar , najodličnsjši n e m š k u t a r v trgu, in - i n " -

Hotel je p r i s t a v i t i : — „ n j e g n v a ž e n a " — & umolknil je zadnji hip. 

„ K d o p r a v i , d a j e nemškutar ? ; < u g o v a r j a k a p l a n . „ A l i ne pri-

h a j a v našo č i t a l n i c o ? Ba v e da : ne vselej, p a t e g a ne more nihče za-

htevati . A k a d a r moro, p a p r i d e ! " 

Д а p r e k l e t a č i t a l n i c a ! T o r e j ta bo še legitimacija vsakemu k a r se 

t i č e narodne zavesti — kdor je le j e d e n k r a t utuknil svoj nos v a n j o ? ' 

Oj, prijatelj — s t e m kandidatom se pojdi sol i t ! Dokler bom j a z 

v B o r j i le z m a z i n e t m m i g a l , toliko č a s a ne bomo volili n e m š k u t a r j e v ! " 
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„ A j a z trdim, d a je Meden naroden !K 

„ A k o se j e nocoj prelevi l ! N e , n e , ljubi moj kolega, pusti take burke I " 

„ J a z g o v o r i m resno, gospodje. Meden bo pristopil n a r o d n e m u 

klubu, in — d u h o v š č i n a je tudi z a n j ! " 

„ V l a d a se mu gotovo ne bo p r o t i v i l a ! 1 1 deje oblastno R u d a . 

„ T o r e j imamo tu že — dog nan o s t v a r T Oh, stojte, gospodje, preko 

n a s ne boste hodili 

Pri teh besedah j e konci pije nt srdito trkal s k o z a r c e m ob mizo. 

„ J a z tudi mislim, d a to ne gre kar tako — brez n a s ! * oglasi 

s e notar . „ T r e b a bo v e n d a r sklicati volilni s h o d ! " 

„Le sklieite ga!" posmehuje se Anton. 
„ M e n i j e Meden — k a k o r kakšen d r u g i / deje s o d n i k ; „ a p r a v i l n o 

b o v e n d a r v p r a š a t i voli Ice, t r ž a n e . " 

„ S a j j ih b o m o ! ^ kliče Koren, 

„ T o bo i z v r s t n o ! " Malo z a b a v e v e n d a r ! H a l i a ! " oglasi se adjunkt. 

. R a d o v e d e n sem, k a k o v bo k a n d i d a t s k i g o v o r M e d e n o v ! " 

pVse z a vero, dom in cesarja, bo dejal in dovolj b o ! Oj, le počakaj , 

dragi prijatelj A n t o n i u s , j a z ti že zmedem spletko tvojo. N a š i h tržanov še 

ne p o z n a š ! " 

K a k o lepo ste to izumili, in gospod konci p ist tudi v e nekaj o tem 

— Ali n e ? * 

„ T o j e v e n d a r n a š a dolžnost, gospod K o r e n ! * omenjal j e pl. R u d a 

samosvestuo. 

N a v z l i c perečemu v p r a š a n j u v e n d a r z a b a v a ni mogla v e č v tok. 

Vsi so postali j a k o redkobesedni. P r v i je vstal K o r e n in i nj im vred 

n o t a r Koprivee, in oba sta se hladno poslovila pri družbi. 

„ J a z sem že slutil, d a nekaj n a m e r a v a j o ! Z a d n j i č n a plesu pri 

Medenovih sem V a m omenil nekoliko o tem, O t o so l is jaki ! H r a s t a 

se boje in g a hočejo izpodriniti, in zato se z a v e z u j e t a k a p l a n z n e m -

skutarji , in n a drugi strani z našo s k r i v n o s t n o , nepreračunlj ivo vlado ! J 

šepetal je Koren zunaj na cesti, 

^Da, d a , " o d g o v a r j a l je notar . K o r a k a l a sta po t r g u proti H r a -

stovemu stanovanju. 

„ I n v s a k bi bil rad — k a n d i d a t ! " deje v novič K o r e n . „ H a h a P 

B N o t a r j e v posmeh je bil zopet takšen, k a k o r prej v krčmi, ko m u 

je nadzornik ponujal poslanstvo. 

„ H r a s t a se b o j e ! T o je g o t o v o ! P a n e zarad l iberalstva, s a j 

dobro vedo, da j e to otel s trah, k a t e r e g a tudi z v u n a j n i č ni. In k a p l a n 

itak zna, d a hodi n a š doktor tol ikokrat v cerkev, k a k o r k a k š e n d r u g i 

tržan ; ta j e bosa — z l i b e r a l s t v o m ! Ugovori prihajajo od d r u g o d — 

34* 
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oli, j a z p o z n a m nase r a z m e r « — vedite dragi , naši k a r p i se boje šunke, 

in doktor H r a s t Iii bil t a k a š č u k a m e đ našimi p o s l a n c i . Of] tod i z v i -

j a j o tudi vs i u g o v o r i ! Oh, u b o g i r o d s l o v e n s k i ! K a d a r «i bomo m a l o 

oddahnil i od p r i t i s k a t r d e n e m š k e pete, t i š č a l a n a s bo p a s v o j a H o m a č a 

s a m o l j u b n o s t , lenoba in z a v i s t , in o n a g r o z n a d o m i š l j a v o s t — č e š : sa j 

g a ni bol jšega od m e n e - In t a k o n i m a m o nič višj ih v z o r o v , n a r o d n o s t 

j e le sredstvo, n a m e n p a s v o j a korist . P a vsi ti n a s i g o s p o d j e ? L e 

poglejte j i h . S o d n i k bi bil rad k a n d i d a t — pa jo li n a r o d e n ? In k a -

p l a n ? N a r o d e n j e , p a d a n e s m u ni za n a r o d n o s t , n e g o d a prodere n j e -

g o v a s t r a n k a ! In M e d e n ? V št ir inajst ih dneh bo m o ž t a k o p r o s l a v l j e n , 

k a k o r bi bil s a m s l o v e n s k i rešeni k in V a m ne more s l o v e n s k e g a s t a v k a 

p r a v i l n o n a p i s a t i . Pobil in proklel bi j i h v s e te n e č i m u m e , s a m o l j u b n e — u 

„ E j , k a j sft b o s t e jezili , p r i j a t e l j ! S v e t j e t a k š e n , in te se hočete 

bojevat i i njim, ugonobil i V a s bodo p r a v ti , k a t e r i m se sedaj g r o z i t e ! u 

P o s t a l a sta pred H r a s t o v i m s t a n o v a n j e m . G o r i v o d v e t n i k o v i pi-

sarni je še gorela luč in Koven g r e k njemu n a z n a n i t m u , k a r јч poz vedel 

n o c o j v k r e m i . 

P e t o p o g l a v j e . 
P o g o v o r m e d doktorjem H r a s t o m in n j e g o v i m koncipi jentom bil 

j e j a k o ž i v a h e n in dolgotrajen, K o n c e m j e n a p i s a l odvetnik dolgo pismo 

in K o r e n j e prejel n a l o g , ne s H isto d r u g o j u t r o k B o l e t u n a D r e n o v o , 

i n m u t a m tudi u s t n o poročati o položaji . H r a s t pa se je m o r a l v 

o p r a v k i h odpeljati k s o s e d n e m u sodišču, a do večera se je hotel v r n i t i 

in p o t e m ukrenit i v soglasj i z Holetom, na k a t e r e g a se j e p o v s e m z a -

n a š a l , o n a d a l j n e m p o s t o p a n j i . P o č e t k o m o d v e t n i k sam ni m n o g o m i -

slil n a p o s l a n s t v o ; a u p o r in n a s p r o s t v o , k a t e r o s e mu j e sedaj n a p o -

v e d a l o , dirnilo g a j e in S p o d b u d i l o , d a j o hotel delati n a v s e kriplje 

z a s v o j o k a n d i d a t u r o , In kdo j e bil vesel&i t e g a , nego K o r e n ! — 

D r a z e g a dno j e hitel m a l o r a z b u r j e n na D r e n o v o . O b jed nem ga 

je z n e k a k i m n e m i r n i m veseljem n a v d a j a l a misel, d a bo videl in morebit i 

g o v o r i l Ћ Mil ico, kajti , d a s i r a v n o si je s k u š a l m nogi k rat s a m utaj i t i 

t a čut, tlelo mu j e v e n d a r nekaj v dnu srca, nekaj o č e m u r si j e Časih 

aam dejal, d a je l jubezni do one m l a d e deklice p o d o b n o ; nasmehnil s e j e 

vselej pri tem s p o z n a n j i , a v r a č a l o se mu je v e d n o in vedno, in če j e sede! v 

pozni n o c i s a m d o m a pri odprti knjigi , zrlo m u j e oko preko č r k t j a v belo, 

golo steno, misli p a so inu u h a j a l e strani, s t r a n i t j a proti g r a d i č u n a D r e -

n o v e m . B S a n j e , s a n j e ! " vzkliknil j e s k o r a j vselej ter j e z n o zaprl knj igo. 

A danes n a poti sn g a ju lotil oni č u t & d v o j n o silo, i n č u d n o ! 

d a n e s se g a ni branil , nego s t r a s t n o s e je u t a p l j a l v a n j , k a k o r v nad i, d a 

m u bode m o g e l d u š k a d a t i v jedinem tem, d a vidi o n o t e m n o o k o deklico. 
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Z v u n a j B o r j a g a je srečal v o z , k a t e r e g a jo bil že od daleč s p o -

znal. M e d e n o v je b i l ; E l z a se j e peljala v t r g , in ko j c o d z d r a v l j a l a 

Korenu, zdelo se m u je, d a še nikdar ni bila tako prijazna, n e g o danes ! 

„ A h a , to izvira iz k a n d i d i r a n j a ! " mislil s i j e Koren, a v e n d a r si ni m o g e l 

k a j , d a bi se ne bil ozrl z a drdrajočim vozom. „ T a koke ta ho g o t o v o 

agitirala. H v a l a Bogu, da j e nisem slušal, in da še nisem šel t j a k 

nji, k a k o r m e jo vabi la I" 

Pogled na beli D i e n o v s k i gradič, ki se j e p r i k a z a l sedaj izza 

o v i n k a , vzbudil mu je z o p e t prejšnje misli, in Čim bliže j e korakal 

gradu, tem počasneje je stopal. T a m o ž j e bil n a v z l i c svoj im tridesetim 

letom k a k o r dvajsetletni mladenič, ki se za rud i, ako sreča s v o j o izvol jenko. 

In danes m u je bila usoda naklonila nekaj posebnega. K o j e p o -

v p r a š a l po grašćiiku, zvedel je , d a ni niti n jega niti soprogo n j e g o v e 

d o m a ; odpeljala sta se bila v mesto. H i š n a , ki m u j e to n a z n a n j a l a , 

videla je , da i m a koncipi jent nekaj n u j n e g a poročati , in p r i s t a v i l a j e : 

„ A gospodična M i l i c a so d o m a ! " 

„ T o r e j oglasite m e ! a deje K o r e n p o g u m n o in stopi v sobo, k a -

tero mu je hišna odprla. J e z i l se je, čuteč, d a m u utriplje srce, p a 

p o m a g a t i si ni mogel. Č a k a l ni dolgo, da j e prišla Milioa. Z a r u d e l a 

se j e malo, pa z n a r a v n o pri jaznostjo ga j e p o z d r a v i l a k o t s t a r e g a 

z n a n c a in m u podala r o k o . 

„ K a j v e n d a r p o m e n j a V a s p r i h o d ? T o j e nekaj n e n a v a d n e g a ? " 

(Dalje prihodnjič.) 

Književna poročila, 
n. 

Slovenska slovnica za srednje Sole. 
Spisal J, Š u m a n , c. k. profesor na akad. gimn. Dunajskem. V Celovci. Tiskala in 

založila tiskarna Družbe sp. Mohorn l Ш . - TIH + 203 str, v 8°. -
Cena po 1 glđ. 

(Konec.) 

K i r r a z l a g i Miklošič; iz к h d e ž e. Škrabec pa p i š e : „Besedica „ k i r л 

nikaker ni epakedrana iz „kateri " f kaker morebiti gdo misli, temuč je iz 

stEirega — kaker nkakei'L [ iz starega „ j - a k o - č a " . navadno „ k i " 

pa je odkršen „li ir«. ( „ C v e t j e z vertov sv. F r . " V . 1 2 ) . — N a m ne ugaja 

nobena teh razlag. Relativum v novi slovenščini se izraza z interogativnim 

pronominoin. T o spričuje pred vsem k a t e r i , a^ o, s prva pač enakn grškemu 

кбтгро; - ' j-rtvj: . ' Drugo vpraäavno zaime, po mojih mislili s-estavlje-nn z z;i-

im/mom j u , je stsh k v j , k a j a , k o j e . (Mi mislimo namreč nasproti M i k l o -

šiču Vcrg. Gr. l i l 2 J I , da tu nimamo opraviti s suliksom ij, ampak da 
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k a t e r e g a so bili povabljeni posebno vsi imenitni t u j c i ; —- in na s t r e -

lišči, kjer j e bilo slovesno streljanje, posebno zategadelj s p o m i n a vredno, 

ker so imele tarče — s l o v e n s k i napis, najbrž V o d n i k o v : 

„Odrethen jc fvet, 

ОЛ sh plesnih nadlog, 

£тпо Fi'nnsoTi fpet; 

Sei IL vale li br>d! Bog :« 

T o d a , k a m s e m z a š e l ? Hotel sem d o k a z a t i , d a sta Vodnikovi 

pesmi „ P r e m a g a * in „ M i r o v g o d " , in d a so tudi trakovi, n a katere s t a 

pesmi natisnem, iz leta 1 S 1 4 . , a na iz k o n g r e s n e dobe L 1 8 2 1 , , kakor 

se je po zmoti trdilo in tudi pisalo. Misl im, d a sem to dokazal. Z a t o r e j 

k o n č a m . 

Agi ta tor , 
Roman, 

Spisal Janko Kersnik. 

F e t o p o g l a v j e , 
(Dalje.) 

es j e t a k o ! A V a s ne bo zanimalo ; sigurno ne! V o l i t v e — 

v o l i t v e ! " hitel j e koncipijent, 

„Ob, to j e p a Y ; i š e l e m e n t ! " s n v j a l a se je deklica. 

S e l a je k mizici p i i o k n u , in on na nizek stoliček poleg oje. 

P o č e t k o m ni bil namenjen razložiti j i vseh podrobnosti j denaSnjega s v o -

j e g a p o s l a n s t v a , a trajalo ni dolgo, in zatekel se je bil v n a j n a t a n č n e j š e 

poročilo o raznih kandidatural l in oh agitaciji , ki se bo gotovo v n e l a v 

domačem trgu. Jezil se j ft govoreč ob vladi , zabavl jal kolegi gospodu 

A n t o n n in klerikalcem, in ko j e omenjal Medena, postal j e skoraj stra-

sten in pozabil, da govori z deklico, k a t e r a v e n d a r tea ko u m e r a z b u r -

j e n o s t njegovo. 

„ S i c e r ste pa v e n d a r prijazni z v s e m i temi g o s p o d i ? a v p r a š a l a je 

Mil ica . 

„ P r i j a z e n ? V takem položaji ne vel ja v e č prijateljstvo, in Se menj 

p r i j a z n o s t i " 

„ T o mi j e n e u m l j i v o ! " 

„ D o z d e v a se Y a m t a k o ; a le potrpite, g o s p o d i č n a ! Želel bi skoraj , 

da bi V a m bilo zabranjeno tako s p o z n a n j e ; pa ne bo V a m — g o t o v o 

ne J K o se V a m odkrije življenje z vsemi svojimi strastmi in brezdni, 

S svoj imi n a d a m i in prevarami, s srečo in nesrečo — - o h , gospodična, v e -
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rujte mi — a k o le stopite malo ven iz tihega s v o j e g a zavet ja , potem 

Y a m ono tudi ne bo v e č tako povsem n e n m l j i v o . " 

„ A n a š oče v e n d a r niso t a k o v ! S m e j e se, g o v o r e č o politiki in 

agitaciji — ali kakor d r u g a č e imenujete te zabave svoje — in j a z misl im, 

d a bi se zarad razlike v mišljenji o takih v p r a š a n j i h z nikomer ne 

skregali ali sprli,4 

„ V mirnih časih, in dokler č lovek s a m ne stopi na pozorišče, naj 

velja t o ; p a letošnje volitve V a s o nasprotnem potite, g o s p o d i č n a ! " 

„ P r o s i m V a s , gospod K o r e n ! Vi trdite, d a se boste bojevali letos s a m o 

za narodnost, za s l o v e n s t v o ; a k a k o to — saj trdite, da so nasprotniki , 

kakor gospod A n t o n , tudi narodni, in da hoče Meden postati narodnjak ? * 

„ T i gospodje imajo d r u g e namere. O Modertu ne govorim, kajt i ako 

postane naroden, potem j e v e t e r n j a k } i n pri n a s se ne ve?e!imo tako pobolj-

šanega grešnika, k a k o r gori v nebesih. N e m š k u t a r o strme n e m š k u t a r , in t a 

sramoten p e č a t mu je n a veke vt isnen, n a j se levi, k o l i k o r k r a t m u je drago 

ali možno. D r u g o p a j e z A n t o n o m ! On je naroden, to je istina, t o d a narod-

nost m u ni p r v a ; — o n j e bojevnik иа vero, In potem še le z a s l o v e n s t v o ! 

Iu polog teh imamo še drugih gospodov, z a katere se tudi ne morem o g r e t i : 

to so nasi vladni narodnjaki. V našem t r g u še n i m a m o nobenega p r a v e g a 

zastopnika te stranke, p a bojim se, da se p r e k m a l u p o k a ž e n a d a n , " 

„In zakaj se teh b o j i t e ? " 

„ K e r so p o l o v i č a r j i ! Z a polovično, navidezno korist žrtvujejo — 

ako treba — naj blažje svetinje naše narodnosti — pa, g o s p o d i č n a , k a j 

hi V a m govoril o t e m ? " 

„ Z a n i m a mc, a k o mi pripovedujete o teh stvareh, a k o p r e m j ih ne 

urnem p o p o l n o m a ; — res je tako, vse mi je n o v o ! " 

K o r e n p a je bil pri p r a v e m predmetu. R a z k l a d a l je n a dalje po-

litična v p r a š a n j a in p o p o l n o m a pozabil , k a k o m a l o u m e s t e n j e ta po-

govora glede z a b a v e mladi deklici. P a počasi in ncliote j e zapusti l ozko 

polje domaČih političnih razmer in pripovedoval j i o s l o v a n s t v u sploh, 

o zgodovini in o s l o v s t v u s lovanskih rodov, in ognjeno n a v d u š e n j e , ki 

j e sedaj donelo iz njegovih b e s e d , v p l i v a l o je silno na m l a d o p o -

slušalko, V s a njena v z g o j a je bila n s m š k a ; — j edinega s l o v e n s k e g a g o -

g o v o r še ni pozabila, k a k o r so g a j e bila priučila v otročjih letih; a 

tu se ji je odpiral n o v svet, novo prizorišče in ko j e nekolikokrat med 

K o r e n o v i m govorom omenjala, B o1i v to mi je popolnoma n e z n a n o , " ni 

bila to s a m a običajna opomnja, nego čulo s e j e v nji tudi obžalovanje, 

da j i je dosle ostalo v s e to prikrito. — 

Z malega g r a j s k e g a stolpiča se j e oglasil zvon, ki j e oznanjal d e -

l a v c e m v bližnjih Boletovih t o v a r n a h polu dansko uro. K o n c i pij en t se 
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j e s k o r a j prestašil , kajti ni mislil, d a se je p o m u l i l t a k o dolgo. Izročil 

j e H r a s t o v o pismo Milici» d a je o d d a očetu, n a t o se p o s l o v i . „ Z a k a j ne 

p r i h a j a t e v e č k r a t ? 4 v p r a š a l a je M i l i c a in se z a rude! a- „ T a k o sami 

in z a p u š č e n i s m o , in tudi oče si žele m n o g o k r a t d r u ž b e . " 

S p r e m i l a g a j e v e s e l o do m o s t o v ž a iu m u t a m Še j e d e n k r a t p o d a l a 

roko. N e k a k o č u d n o j i j e bilo pri srci, ko se j e vrni la v s o b o ; p o s t a l a 

j e pred z r c a l o m , in p o g l a d i l a si lase, k a k o r da bi bili v neredu, in p r i 

t e m je v i d e l a s v o j e z a r u d e l o lice- O b r n i l a se j e strani in h i t e l a v d r u g o 

sobo p o s p r a v l j a t s v o j e p l e t e n j e ; a ni j e strpelo t a m . V r n i l a se j e v e s e l o 

p e v a j e in stopila k o k n u , od k o d e r se j e odpiral k r a s e n r a z g l e d n a v s o 

dolino. T a m doli se je v i la bela c e s t a proti Borji , in p r a v doli p o d 

k l a n c e m j o j e meril sedaj u r n i h k o r a k o v n a š z n a n e c , 

„ S e bode li o z r l ? " 

T o v p r a š a n j e j i j e sililo v g l a v o , i n ž njim vred k r i , t a i z d a j a l s k a kri. 

In r e s ; oni t a m doli se j e ozrl na o v i n k u , a videti j e ni mogel , k a j t i 

že pri prvi misli , d a bi j o mogel u g l e d a t i , s t o p i l a j « z a š iroko z a g r i -

n j a l o ; in p r e d a l e č j e bilo tudi. Videl j e le belo pri jazno ozidje, in v i -

soke b e z g o v e g r m e ob n j e m , ki so poganjal i p r v o zelenje, 

B l i z u B o r j a je srečal K o r e n zopet Meden ov v o z ; tudi g o s p a E l za, 

ki se j e v r a č a l a v njem, u g l e d a l a j e že od daleč k o n e i p i j e n t a t e r v e -

lela k o č i j a ž u u s t a v i t i . 

„ O p r o s t i t e , g o s p o d K o r e n ! " d e j a l a j e z n a j p r i j a z n e j š i m s m e h l j a j e m , 

k a t e r j e p r e m o g l a ; „ g o v o r i l a bi r a d a o n u j n i s t v a r i z V a m i . J a z in 

s o p r o g moj. P r i d i t e v e n d a r nocoj v g r a d . . . " 

„ N i m o g o č e , mi los ti v a , nocoj ne m o r e m , o b ž a l u j e m 0 — hitel je 

oni, dobro v e d o č , česa žel i ta Medeno v a . 
„ K a j p a imate t a k o s i l n e g a ? " 

K o r e n j e bil č a s i h tudi zloben. 

„ V e d i t e , milost iva , j ako v a ž n o o b r a v n a v o i m a m o nocoj — o k a n -

d i d a t u z a deželni z b o r ! " l a g a l se je z nedolžnim obrazom. 

„ O - o h ! N o , tudi j a z bi o tem r a d a g o v o r i l a z V a m i ! " 

„Vi, milostiva?* 
„ N e strašite s e ! J a z ne k a n d i d i r a m . A j a z misl im, d a bi bi lo 

m o ž n o zj edin iti se o k a n d i d a t u — in V i i m a t e j a k o v p l i v n o b e s e d o . " 

N a s l o n i l a se je n a kraj v o z a in s m e h l j a j e s e zr la v koneipijenta, 

d a m u j e skoraj g o r k o prihajalo, A ostal j e trden. 

„ P r i d i t e k z b o r u , " šalil se j e , „ p o s l a l i V a m b o m o v a b i l o , " 

„ Z a k a j n e ? S a j i m a m v o l i l n o p r a v i c o v t r g u ! " 

V i d e l a j e , da d a n e s n e o p r a v i ničesar s K o r e n o m , in velela j ? 

v o z n i k u p o g n a t i k o n j a . 
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„ O h , V i , ate bili gotovo na D r e n o v e m ! T u d i morebiti v volilnih 

z a d e v a h ? " omenila j e i e zbadljivo, 

Koncipi jent se je molče priklonil in voz j e ocldrdral dalje. 

„ H a h a , s t v a r postaje z a n i m i v a ! " smijal se j e Koren ter hitel v trg. 

Š e s t o poglavje. 
Nekoliko dmj pozneje je kazalo p r e b i v a l s t v o našega t r g a vae dru-

g a č n o lice. V s i so bili čudno izpremenjeni, D o m a in v kremi se je g o -

vorilo le o volitvah, o kandidatih, o s h o d i h ; družbe so se ločile po poli-

tičnem izpovedanji , in prejšnji prijatelji se niti pozdravl jal i niso sre-

čajoč se v svojih opravkih. S o d n i k , d a v k a r a k i nadzornik in R u d a niso 

zahajali v k r č m e , v k a t e r e bi utegnil priti Koron ali notar, ali celo 

dr. H r a s t ; gospod A n t o n p a je lazil rad za sodnikom, in ae itak ogibal 

K o r e n a . K onim j c časih prišel celo Meden, Jn kakor ti, tako so se 

ločili tudi drugi t r ž a n i ; jedrni a d j u n k t je „ p l a v a l nad s t r a n k a m i " , k a -

k o r se je s a m izrazil, ter nocoj p op i j al z notarjem K o p r i v com, j u t r i 

p a zabavljal Medenu in A n t o n u , in dražil pl. R u d o , 

N a a p r o t a t v o se j e ostrilo clan za dnevom, a k o p r a m niti še kandi-

d a t a niso bili i m e n o v a l i ; to pa j ft moral storiti akod voli lcev, kateri je bil 

n a p o v e d a n v nedeljo popoludne. T a shod je bil volilen m an ć v er, k a t e -

rega je bil izumil Koren. Vedel je, k a k o mehki, neodločni so tržani, 

in d a j ih bode spreten g o v o r n i k , k a k o r je bil dr. H r a s t , t a k o j dobil 

na svojo stran in j ih trdneje držal, nego najsiInejša agitaci ja , č e bi 

hoteli nasprotniki postaviti Medena, nemogoč bi bil takoj, in u m a k n i l 

bi g o t o v o svojo kandidaturo, kajtt on je bil vso d rti go prej, nego g o -

v o r n i k . 

T a k o je računala K o r e n o v a s t r a n k a , ki so j e i m e n o v a l a s a m a 

odločno narodno, in bila si j e t a k o sveata nmag^, da j i ni bilo niti 

n a tem, zbrati v e č j e g a števila odločnih privržene^tf pri shodu, češ, s a j 

morajo vsi za nami. N a s p r o t n i k i pa, n a čidu j i m prometeni gospod 

A n t o n in v e č i n a uradnikov, r a v n a l i so d r u g a č e ; iskali in prigovarjal i 

so tržane, naj se v obilem -številu udeleže shoda, in zlasti k a p l a n pri 

t e m lii pozabil prehvaliti g r a š č a k a Medena, čes } koliko več lahko on 

stori za trg, nego o d v e t n i k , ki skrbi le z a svoje p r a v d e in z a svoj 

žep. V s p e h tega j e bil, d a je pred z b o r o v a n j e m v nedeljo büo že več 

nego dve tretjini volilcev z a g r a š č a k a pridobljenih. K o r e n tega ni 

verjel, a m p a k čakal , d a se otvori zbor. 

L e k a r j a , kateri so d o sedaj ni bil izjavil z a n o b e n o stran, izvolili 

so predsednikom, in ta j e potem prosil kanili Lite, d a se oglasijo. P r v i 

j e nastopil doktor Hrast , in v lepem f dovršenem g o v o r u razložil s v o j 

fijb .si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kersnik, Janko. Agitator; Roman. 1885, Ljubljanski zvon 

J, Kersnik! Agitator, 

p r o g r a m : v a r o v a n j e narodne ideje v vseh okolnostih, s k r b z a širno 

s l o v e n s k o domovino in s a ' o ž j i volilni okraj — in pristaši njegovi so m u 

burno ploskali . Meden, ki se j e drugi predstavil , ni bil tako s r e č e n ; 

a iz pregovoril j e v e n d a r par priučenih fraz, in gospod A n t o n ni nehal 

klicati mu „ ž i v i o " in „ g l a v a " , zlasti ko je oni poudarjal v svojem 

p r o g r a m u g e s l o : v s e z a v e r o ! 

K o r e n je sedaj uvidel, da preti n e v a r n o s t njegovi stranki in 

i a pro sil si je besede, d a s t a v i nekoliko v p r a š a n j do kandidata. Hotel 

g a j e osramotiti , ker si j e bil v svest i , da M e d e n ni zmožen o d g o -

v o r ti, K a p l a n j e nemirno gledal, a u g o v a r j a t i ni mogel . Koren pa je 

interpeloval, k a k o si misli k a n d i d a t u s t a n o v o deželne h i p o t e k a m e banke, 

in t a k o j z a njim pride notar K o p r i v e c z vprašanjem, kaj bode ukrenil 

kandidat glede ko ne ["ne u r a v n a v e zemlj iškega razbremenila, T o sta bila. 

predmeta, s katerimi se Meden v s v o j e m življenji nikdar p tičal ni, in 

jeeljaje j e odgovoril , d a se bo v teb vprašanjih ravnal tako, k a k o r bo 

ukrenila narodna večina. 

T a še najbolj ume a In i o d g o v o r j e prouzročil pritr jevanje na strani 

njegovih p r i v r ž e n c e v , t o đ a glasni smeli in grohot pri nasprotnikih. T o 

j e bilo pa z n a m e n j e za občno kričanje, žuganje in z a b a v l j a n j e , tako 

da so mirnejši t a k o j zapustili zbor in da ni prišlo do i m e n o v a n j a p r a -

v e g a k a n d i d a t a . 

Koren j e ostal z malo tolpo svojih Ijudij zadnji na pozor išči ; 

v s e h se j e lotila vesela razburjenost, da se j i m je posrečilo v s a j prvi 

maliljaj n a s p r o t n i k o v odbiti. P a videli so, da bodo imeli taSko stanje, 

kajt i osupnila jih j c večina, ki j e bila n a oni strani . 

„ P a bomo j ih, moramo j i h ! " kričal je Koren. „ N e m a r n i smo bili 

z a g i t a c i j o T A gi ti rati j e treba, prigovarjati j i m ; — možje, gospodje, 

mi m o r a m o t a k o j na delo. K j e j e doktor ? a 

„Odšel j e , " omeni notar. 

„Odpovedal se je i" oglasi se a d j u n k t za mizo, kjer j e kozarec 

p i v a v roki, z velikim veseljem poslušal in gledal , kaj se godi krog 

njega, 

K o r e n j e bil nejevoljen, 

„ I n TJolćta tudi ni b i l o ! " ponavl ja glasno. 

„ T e g a m e n d a n i k d a r ne b o " , deje učitelj S k u b e , ki j e bil tudi 

prisegel na H r a s t o v o zastavo, 

„ K e r g a bo prihodnji zet p r e g o v o r i l . " 

Koren j e prebledelj a nikdo ni pazil n a to. 

N o t a r g a prehiti z v p r a š a n j e m : B K a t e r i z e t ? Mi ne verno ničesa." 

„ Z u k a j ? 

fijb .si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kersnik, Janko. Agitator; Roman. 1885, Ljubljanski zvon 

Jos. Šumati: Odgovor na Strekeljevo kritiko moje slovnice. 429 

„T, po t r g u se govori t a k o ! Tist i g i zda vi R u d a j e baje m n o g o -

k r a t gori n a D r e n o v e m , iti ljudje ugibljejo, d a ni z a m a n t a m k a j . P r a -

vijo, da je že z a r o č e n . " 

B O h , klepetanje starih b a b ! " deje K o p r i v e c , k a t e r e g a je jezilo, 

da B o l i t a ni bilo. 

„ M o g o č e ; a vssekako je Čudno, da g r a š č a k a ni bilo s e m k a j / u g o -

v a r j a učitelj. 

B O d p o t o v a l je menda za par d n i j , " reče Koren, ako p ram s a m t e g a 

ni verjel, „ S e d a j p a gospodje, treba, da se organiziramo. A k o v a m je 

po volji , snidemo se še nocoj, da se d o g o v o r i m o , k a k o nam bo po-

stopati, Dovolj nas je, ako smo energični, dovolj , da vso n a s p r o t n o 

tolpo s p r a v i m o v beg. S h o d a m e n d a ne bo več, in zato j e treba le 

delati in agitirati na vse kriplje. Osrednji odbor bo postavil Medena, 

to j e sedaj skoraj g o t o v o ; za to bo že gospod A n t o n skrbel — a mi s& 

ne udarno — n i k d a r ne, mi ne m a r a m o kruhoboreev, polovica rje v, n a š 

k a n d i d a t j e odločno narodni doktor H r a s t . " K o r e n je stal sredi d m ž b e , 

vihtel svoj klobuk, ter govoril s t r a s t n o in naglo. 

„ Ž i v i o H r a s t ! " klicali so drugi. 

Določili so v e č e r n o uro, d a se snidejo zopet, in potem j ih z a -

pusti koncipijent. 

N a p o t i l se j e d o m o v , a potem se zopet premislil in krenil v e n 

iz trga, 

„ K a j , ko bi sel na D r e n o v o ? P o v o d a i m a m dovolj — voli lski 

shod in — saj so me v e č k r a t v a b i l i ! In morebiti v e n d a r j e d e n k r a t po-

ji vem resnico o Rudi in o — n j i ? " 

Odločil se j e naglo in zavil n a stezo, ki j c po bližnjici skozi gozd 

d r ž a l a proti Bole to vem gradiču. (Dalje prihodnjič.) 

Odgovor na Štrekeljevo kritiko moje slovnice. 
Gospod dr, Štrekelj je rafil mojo slovensko slovnico za srednje sole 

slovenskemu H'vetu objaviti in pri tej priliki mene opozoriti na nekatere 

hibe, ki so v knjigi zaostale. J a k o hvaležen sem mu za popravke, če so 

opravičeni, prof i drugim popravkom pa, ki po mojem mnenju niso po-

pravki ampak pomote, imam sc braniti. K a j grem po vrsti in dodam ne-

katere opombe in razjasnila. 

Pretrese vat d j mi očita: 

1 , da v §. 4 1 . učim, kaj prav z a prav pomonjajo osebne končnice, 

— nedognan uk, e čemer je v sol ski knjigi najbolje molčati. K a to naj 
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ten nezahyne nikdv, proto že je j v črn v lid n a š v c odecnem srdei s vem 

n a v č k i cliovati b u d e l " ( K n i h a pro k a ž d č h o M o r a v a n a 1 3 5 . ) 

T a k e misli, taki Čuti naudajajo tudi nas, poslavljajoče se od s v e -

t e g a mesta, ki n a m ostane >neizbrisljivo v spominu-

Agitator . 
Roman. 

Spisal Janko Kersnib. 

S e d m o p o g l a v j e . 

ude ni bilo pri shodu h o r j a n s k i h volilcev. Vedel j e ž e prej , d a 

hode t a m dovolj pristašev one stranke, kateri sc j c prišteval 

sam, da opravijo tudi brez njega. P o l e g t e g a se m u ni zdelo 

umestno, riniti preveč v j a v n o s t tam, kjer ni šlo v p r v i v r s t i z a n j e -

g o v o osebo, A vse to bi m u konečno v e n d a r n c bilo branilo, pokazati 

se m e d t r ž a n i volilci, ko bi g a n c bil prevzel p o p o l n o m a še tretji, recimo 

glavni in najmerodHjnejši ozir. U g i b a l j e namreč, d a hodo nocoj dame 

na D r e n o v e m same doma. G r a ž č a k j c bil v isti ni z jntraj odpotoval 

zarađ nujnih opravkov, in Meden in U rast, k a t e r a s f a a s v o j i m a ž e n a m a 

prihajala ob prostih dnevih k Bolotovim, bila sta danes prisotna pri 

shodu ; drugi obiskovalci p a so m l kok r a t prihajali na Drenovo, zlasti 

tedaj чс nc. ko jo bilo pomladansko v r e m e še tako izpremenljivo. 

Konci p ist p a je imel svoje namene. Po oni predpustni z a b a v i pri 

Medenovih zanemaril j e bil B o l e t o v e ter z a h a j a l m n o g o k r a t oh prostih 

u r a h na bližnji gradič, kjer j c kral jevala g o s p a E l za. S a m o s vestna g i -

z d a v o s t ga je vodila t ja in domišljal ^i jc . da l jubeznivost, s katero 

g a j c sprejemala Medenovka, ni v e č običajna, a m p a k d a v e l j a le nje-

govi z m a g o v i t i o^ebi. In ob p r v i priliki — kdo ve, je Ii k o k e t n a žena 

ni s a m a p o s p e š i l a ? — predrznil se je tudi stopiti k o r a k naprej z og-

njeno izjavo, da m u ni moči živeti brez nje ; a sreča m u ni bifa ugodna. 

E l z a se mu je n a glas smijala in lc nenadni prihod gospoda Medena 

j e r e š i tcdiij koncipista iz silno zadrege. C videl j e , da — naj g o -

v o r e ob E l z i , k a r hote — on v e n d a r ni poklican, igrati večje uloge z 

njo nli poleg nje. in z ono lehkoživnostjo, k a t e r a je lastna z n e s r a m -

nostjo v r e d v s e m l judem n j e g o v e baze, pozabil j e naglo ta polom, A 

domislil se je sedaj zopet Boletove Milice in j e l zahajati p o g o s t e m n a 
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D r e n o v o . T a m so g a sprejemali veselo in gostol jubno, k a k o r v s a k e g a 

z n a n c a ; d a bi bil on več, n e g o s a m 6 z n a n e c , t e g a si n a v z l i c n a j b o l j š i 

volj i n i m o g e l domišl jat i , a m l a d i m o ž je hrepenel dalje. T a m pri M e -

deno v M g a j « v a b i l a prej s a m a g i z d a v o s t , a t u pri B o l e t o v i h so j i j e 

pridruži la še u m a z a n a misel , da bode M i l i c a b o g a t a nevesta, K e e n e s t 

l j u b e z n i v e d e k l i c e p a inu je v z b u j a l a šc d r u g a čutila, o katerih si je 

č a s i h s a m trdil, d a p o m e n j a j o l jubezen. Gosti pohodi n a D r e n o v e m in 

s a m o s v e s t n o v e d e n j e n j e g o v o , k a d a r j e bil g o v o r o B o t ö o v i h , p r o u z -

ročalo je m n o g o k l e p e t a n j a v trgu, i n t a k o j e prišlo, d a so g a l a h k o -

verni tržani smatral i M i l i č i n i m z a r o č e n c e m , ko v ožjih k r o g i h n i h č e 

niti mislil ni na t a k o r a z m e r o . K o n e i p i s t u so donele sicer m n o g o k r a t 

j e d n a k e o p a z k e na uho, in ne s m e m o trditi, d a bi m u bile neprijetne. 

D a n e s popoludne se j o bil torej napoti l v n o v i č n a D r e n o v o , v v e -

seli n a d i, da bo k o l i k o r m o g o č e s a m z m l a d o deklico, i a d a se m u 

morebiti v e n d a r p o n u d i pri l ika, odkrit i ji s v o j o l j u b e z e n ; o z m a g i svoj i 

niti dvoj i l n i : saj je bi la M i l i t a v e d n o tako p r i j a z n a ž n j i m , in da do 

sedaj še ni o d g o v a r j a l a n j e g o v i m n a pol p r i k r i t i m i z j a v a m , stavi l j e le 

n a r a č u n n j e n e neiskušenosti in d e k l i š k e bojazni. 

N a š e l j e g o s p o in h č e r k o n a g r a j s k e m v i t n , in obe s t a g a p o z d r a -

vil i z odkrit im vesel jem. 
„ N i k o g a r ni danes k n a m ! " o m e n i l a j e B o l e š k a . „ T i s t i s h o d j e 

k r i v t e g a , " 

„ I n V i ? "Vi se niste hoteli u d e l e ž i t i ? " p r i s t a v i l a j e s s m e h o m Milica. 

„ N e , n e ! T o ni z a n a s v l a d n e . Mi s m o n a d s t r a n k a m i , in le 

k a d a r t r e b a , s topimo v bojne v r s t e . 4 

„ I n k e d a j je t r e b a ? * v p r a š a z malici jozi i im n a g l a s o m deklica. 

„ N o , k a d a r v l a d a h o č e ! * deje n a i v n o koncipist , 

„ T o r e j , k a d a r V a m z a p o v e d o od z g o r a j ? U b o g i v ladni gospodje !" 

G l a s e n s m e h j o je posilil. 

„ V i s t e d a n e s p r a v dobre vol je , g o s p o d i č n a ! " 

„ S a m o zato, ker se ne b a v i m s polit iko. A nekaj m e v e n d a r 

z a n i m a , š k o d a , da se niste udeležili d e n a š n j e g a s h o d a , p o t e m . . 

„ P o t e m bi n e mogel biti tu, in V i bi ne imeli tol iko z a b a v e , 

k a k o r j o i m a t e ! N i li res t a k o ? " 

„ V e d i t e , g o s p o d R u d a , " oglasi se B o l e š k a , „ g o v o r i l i s v a ž e m n o g o 

o d e n a š n j e m s h o d u , in o n a š i h z n a n c i h k a n d i d a t i h , in z a t o s v a j : i k o 

r a d o v e d n i , k a k o bo d a n e s . K d o bo prodrl , kdo p r o p a l ? " 

„ A k o u k a z u j e t e , m i i o s t i v a , v r n e m se t » k o j v t r g , in z v e č e r V a m 

p r i n e s e m n a t a n č n o p o i o č i l o ! J 
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„ N i k a k o r n e ! T a k o nisem mislila. Zv&lel i bomo vse, če ne nocoj, 

pa jutri, A sedaj ostanite pri n a s ! " 

B T u morate ostati? In povejte n a m k a j druzega n o v e g a iz t r g a ! " 

šali se M<Hca. 

„ T o pa ni m o g o č e ! P r v a in z a d n j a beseda t a m tiče se v o l i t v e ! 

V s e dry g o je ponehalo." 

„ K i s t e Ii bili pred malo dnevi v m e s t u ? " de Bolčska, 

„ B i l ! T o d a tudi v mestu se je vse živl jenje, socijalno življenje pre-

drugačilo, nego j e bilo pred meseci. Najpri jetneje je sedaj še n a deželi . " 

„ S t e se li že navadili B o r j a ? " v p r a š a Milica. 

„ O h , k a j bi se ga ne! P a , ker i m a m o še tako l jubeznivo s o s e š č i n o ! " 

„ K a t e r o tudi radi zanemarjamo. . . ! " 

„ T e g a ne smete trdit i ; a če sem p a č kriv greli a . . . " 

„ P o t e m naj V a m hode danes odpuščeno, ko se ž r t v u j e t e ter za-

nemar j a t e d r ž a v l j a n s k e svoje dolžnosti, da le n a s z a b a v a t e . " 

6 M i l i c a , ti si poredna ! 4 omenja mati , kateri j c bil mladi m o ž 

viel no po všeč i. 

„ O h , gospod konci p ist me že pozna, in oti s a m trdi, da m u je 

ljubo, alto se časih malo zabavi ji vo r a z g o v a r j a v a . " 

„ K e r se o t a k e m položaji vedno spominjam znane p r i s l o v i e e ! " 

B K a t e r e ? " v p r a š a naglo deklica. 

„ D a tiči za t a k i m z h a d a n j c m v e d n o — p r i j a t e l j s t v o ! " o d g o v o r i 

oni z afekt i ran i m priklonom. 

„ L e glejte, da se ne z m o t i t e ! " smeje se Milica. 

A malo potem je postala resnejša, — 

V lahkem p o g o v o r u so j i m tekle ure, in ker je bilo v r e m e g o i k o , 

u k a z a l a je B o l e š k a pripraviti mizo z a popoludanieo na v r t a . Pozneje 

pa j e sla Milica s lioneipistom n a kratek sprehod o k r o g g r a j s k e g a rib-

n j a k a . T a je bil v dolinici z a v r t o m in od treh stranij g a je objemal 

k m s e n bukov g o z d , katerega sočnato zelenje j e j a s n o odsevalo iz 

mirne vode, 

„ S t e li v a j e n i v e s l a t i ? " v p r a š a deklica s v o j e g a spremljevalca, 

kažOča n a lep nov čolnič, ki je bil ob kraji p r i v e z a n . 

„Oh, d a ! T o j e l e p o ! Č o l n i č ste še le sedaj n a p r a v i l i . " 

„ P r o s i l a sem tako dolgo, d a so g a p a p a omislili. A j a z tudi že 

nekoliko v e s l a m . " 

S e d e t a v čoln drug druzemu nasproti in R u d a p o g u m n o odrine 

od k r a j a . R i b n j a k ni bil majhen in j a k o globok po sredi, kjer se n a -

vzl ic čistosti vode ni videlo do dna. Ob krajih so š v i g a l e velike š č u k e 

pod nizko vrbovje, debel ogla v i karpi p a so leno plaval i p r a v n a p o v r š j i ; 

3 2 
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b u k o v j e n a d bregom so zlatil i večerni solnčni ž a r k i , in t a m v v r h u 

v e l i k e j a g n j e d i stoječe v vrtni meji je ž v i ž g a l c i k o v e c s v o j o melodij ozno 

p e s e m , d a so je g l a s n o r a z l e g a l a od b r e g a do brega. 

„ K a k o lepo je n o c o j ! " Šepnila je dekl ica p o l u g l a s n o in zr la z a 

p t i č k o m , ki so j o v j e d n o m ć r ž g o l c č g n g » l n a v r h o v n i j a g n j e d i n i vejici . 

„ L e p o j e , k r a s n o ! " ponovil j e k o n c i p i s t ; a n j e m u ni bilo m n o g o 

do te lepote, do solnčnili ž a r k o v ali do p t i č j e g a p e t j a ; n j e g a j e n a u d a -

j a l a le misel , d a se morebit i sedaj bliža pril ika, ko bode m o g e l 

razodeti deklici s v o j a čuti la , s v o j o l jubezen. 

„ S e d a j , ali pa n i k o l i ! " ponovi l si je v mislil), d a ao o h r a b r i . 

Č o l n i č j o p l a v a l sedaj /,n k r a j e m v p o l u m r a č n i senci košatih b u k o v i h 

v e j , ki so molele daleč n a d v o d o ; breg j c bil t;im gosto ^ r a s t e n , med 

g r m o v j e m pa se je v i la o z k a stezica, b l ižnj ica med B o r j e m in D r e n o -

v i m j k a t e r e se j e r e d k o k r a t kdo p o s l u ž e v a l . 

M i l i c a je še v e d n o v s a na v z e t a te mirne, v e č e r n e lepote, m o l č e 

zr la pred sč, konci p i s t p a j c položil veslo čez čoln o v a roba, in pustil , 

d a se je z ibal č o l n i č s a m , k a k o r ga j c z a g a n j a l l a h n i v e t i i č . 

M l a d i m o ž j e bil v z a d r e g i in ni vedel, k a k o bi pričel p o g o v o r , 

d a bi g a z a s u k a l p o t e m na p r a v o s t r a n , 

„ O b , k a j b o m iskal o v i n k o v ! " 1 dejal je s a m v кг-bi, in t a k o j 

p o t e m , k a k o r p l a v a č , ki m o r a г v i s o k e g a o d r a skočiti v vodo, s tro-

n u t n o h r a b r o s t j o n a g n i l se n a p r e j in Šepnil t a k o l j u b e z n i v o , k a k o r m u 

le bilo m o č i : „ G o s p o d i č n a M i l i c a ! 4 

D e k l i c a se j e z a č u d e n a ozrla v a n j . 

„ G o s p o d i č n a M i l i c a ! " ponovi l je k o n c i p i s t p o g u m n e j e , kajti 2 r a -

s t o č i m m r a k o m vred r a s t l a m u j c tudi hrabrost . 

N a s p r o t n o p a se j e deklice lotil l a h e k n e m i r , 

„ O c s a želite v p r a š a l a j e n a g l o — B a l i načete voč v e s l a t i ? " 

„ B o m v e s l a l — t a k o j ! * T o d a prej mi dovolite le j e d n o besedo, 

in, g o s p o d i č n a — saj ne bosto nejevol jni n a m e . . . " 

„ N e j e v o l j n a ? Z a k a j o d g o v o r i o n a , a nemir j i j e v e d n o bolj r a s t e l ; 

zrla j o pred se in s prsti t r g a l a rožo, ki j o je nosi la v e s č a s s seboj. 

A l i o b a s t a bila t a k o p r e v z e t a , d a n i s t a č u l a l a h k i h k o r a k o v , ki 

so p r a v sedaj z a š u m e U po stezi, skrit i z a obrežnimi drevesi . M o ž pa, 

ki je tu p r i h a j a l , u g l e d a l j o t a k o j ona d v a in obstal k a k o r k a m e n z a 

debelo bukvi jo , k o m sij n e k o l i k o m e t r o v o d d a l j e n od onih d v e h v čolniči . 

Bil je Koren. 

„ T o r e j t u sta, s a m a so v o z i t a v p o l u m r a k u po v o d i ! Č e m u si še 

prišel s e m , b e d a k ! " t o j e bila p r v a misel n j e g o v a . P o k a z a t i se j i m a 

ni h o t e l n a noben n a č i n — t e g a v e s e l j a n e bi n a p r a v i l Hudi po nobeni 
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ceni. „ S a j bosta na d r u g o s t r a n od veslala in potem odidem v g r a d ! 

Morebiti bom imel nocoj še priliko in dolžnost — č e s t i t a t i , " dejal j e pikro 

s a m v sebi, in se Se bolj pritisnil k deblu. T a k o ju moral čuti p o g o v o r 

onih d v e h , ker čolnič se ni ganil izpod obrežnih vej . 

„ K e r bi V a m rad nekaj p o v e d a l ! G o s p o d i č n a M i h c a , ле d a v n o 

sem isk;d prilike, d a V a m odkri jem srce svoje — Milica, jaz: V a s l j u b i m ! " 

Hotel j o j e prijeti za roko. 

A deklica j e burno v s t a l a s s v o j e g a sedeža, tako, da se j e lahki 

čoln nevarno zaziba) in j e o n a z g l a s n i m v s k l i k o m sedla zopet n a klop 

koneipistu nasproti. T e m n a rudečica j i j e zalila lice in s težko sapo 

j e iskala besed, katerih pa ni premogla. 

„ A l i sem V a s razžalil , g o s p o d i č n a ! " v p r a š a l j e z z a m o l k l i m g l a -

som koncipist, Niti misliti si Se ni mogel, da bode dekle n j e g o v o s n u -

bitev k a r odbilo. 

„ V e s l a j t e v e n d a r n a z a j k b r e g u ! " velela j e ORorno, d a se je H u d a 

skoraj prestrašil tega glasu, k a t e r e g a v mladi , neiskušeni deklici uiti 

p r i č a k o v a l ni. A ta upor g a j e tudi razburil . 

„Me prej, predno ne vem, pojdem li kukor najsrečnejši ali n a j n e -

srečnejši č lovek od t o d , " dejal j e patetično. 

„Oh, moj B o g ! " klicalo j e dekle in s o b e so j i silile v oči. S e d a j 

se j e v iat.ini bala koneipista. 

„ K e , ne, g o s p o d i č n a ! V i me s t r a š i t e ! L e jedno besedico mi pri-

voščite, hitel je on in jo sedaj res ujel z a roko, k a t e r o je poljubljal. 

„ S e li s m e m nadejati — da me n s l i š i t e ? " 

„ N e ! " dejala j e k r a t k o in rezko, in i strgal a roko iz n j e g o v e . 

P r i tem se j e bil čoln z ved ni m g u g a n j e m približal bregu ter 

s sprednjim k o n c e m trčil ob b u k e v , m k a t e r o j e stal Koren, t r e s o č se 

po vsem životu od radosti in hrepenenja, da bi skočil v čoln, in prijel 

R u d o za v r a t . 

A sedaj se ni mogel veti premagovati. 

Prijel se je b l i s k o m a z levico z a m o č n o vejo, ki j e molela n a d 

vodo, zavihtel se z brega in desno nogo postavi l v čoln. 

„ B a j t e mi roko, g o s p o d i č n a M i l i c a ! " dejal je z g lasom, kateri se 

m u je od razburjenosti tresel — „ t u s t e varni , in stopite sem na b r e g ! " 

Učinek te n j e g o v e nenadne prikazni j e bil nepopisjj iv. D e k l i c a 

se j e obrnila z g lasnim, prestrašenim v s k l i k o m , a spoznala j e takoj 

K o r e n a in se ist i mah oklenila rešitelj e v e roke. P a tako j e ni mogel 

postavit i na b r e g ; prijel jo je n a g l o čez pas, in zavihtel se ž njo v r e d 

s k r e p k i m o d s k o k o m n a breg. Čoln s koncipistom, kateri od jeze, iz-
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nenadejanja m r e c i m o tudi od s t r a h u ni mogel ziniti besedice, p a j e 

zavol jo K o r e n o v e g a o d s k o k a ' z d r i č a l bl iskoma proti r ibnjakovi sredini. 

Ves t a t r a g i k o m i č n i prizor se j e vršil v par trenutkih. 

„ O h , h v a l a , h v a l a V a m ! " hitela j c Mil ica , še v s a razburjena. 

„Dovolite, da Vas spremim do grada! Gospod Buda bo že za nama 
prišel!a 

„ S e mu li ni nič z g o d i l o ? " v p r a š a l a j e naglo deklica, ker v bli-

žini ni bilo sledu o Čolnu in vse tiho po ribnjaku. 

p T a m v e s l a — g l e d i t e ! " 

In res se j e bližal koncipist že drugemu bregu, kjer j e naglo i z -

stopil in hitel t e m a naproti , Bil j c silno srdit. 

„ O h , V i ste naju zaläzoval i in poslušali, gospod K o r e n ! " sikal je 

m e d zobmi. Videti je bilo, da j e izgubil vso m o č , zatajevati se in p r e -

m a g o v a t i . 

„ S a m i veste, da govorite n e r e s n i c o ! " zavrne g a K o r e n ; „s lučaj 

m e je pripeljal sem — k sreči gospodične 

S e d a j se je konci pis t ohladil. 

„ H ah a, kaj pa m i s l i t e ? In V i — V i g o s p o d i č n a ? " 

V tein t r e n u t k u se j e cul iz v r t a glas gospe Boletove, ki j e kl i -

cala hčerko. 

„ A l i greste k n a m ? " v p r a š a l a je ta naglo Korena. 

„ G r e m , ako dovoljuj « t e l " 

Hitela je dalje po peščeni poti. 

K o r e n pa se je obrnil k B u d i . 

„ Л к о česa še želite od m e n e a — Šepetal m u je , „ p o t e m p o č a k a j t e 

malo t u ; — ali se p a pozneje v r n e v a . P o m o č i m V a s p a r k r a t z g l a v o 

n a v p i k v rihnjak, da V a s nekoliko o h l a d i m , " 

K o n c i p i s t ni zinil odgovora. Domislil se j e , da je v čolnu pozabil 

klobuk, ter šel n a g l o ponj. 

N a z a j prišeiš i j e uvidel, d a brez slovesa pri gospe Bolctovi nc sme 

in ne more od tod. 

Šel j e torej z a onimi v g r a d , in a k o p r a m je takoj uvidel. d a B o -

le š k a ne v e ni česa o nocojšnjem dogodku, iu d a se tudi Milica in Koren 

vedeta, k a k o r bi se ne bilo nič pripetilo — poslovil se je vendar kmalu. 

S K o r e n o m ni hotel skupaj domov. 

(Dalje prihodnjič.) 
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su si močno p o d o b n a ; n a r a v n o , ker s a m o jedno narečje č ine; t a k o an 

si podobna, da priprosti i neučeni ljudi iz raznih ilirskih podnarečjah- a k o 

se s o stanu, se govoreči dobro razume, izuzamši nekoje neznatne izraze. 

A k o že neučeni ljudi, nijedne slovnice neznajuei z n a j u besedu tako 

obrnutij da se razna i l irska narečja govoreči, lazunte — bogme, slaba bi 

bila, ako bi s a m o učeni, Študirani ljudi ne znali ali ne hoteli svoje 

podnarečje toliko spremeniti, d a bi se razumeli , se ostalim ilirskim p o d n a -

rečjem približali i u jedno m občem k n j i ž e v n e m narečju složili . . . L e h k o 

bi j ih složili — v s e se može, ako se sile b r a t s k o slože — nek bi bilo 

p a še tako težko, u k n j i ž e v n e m jeziku se sjediniti moramo, inače se ne 

b u d e m o dokopali cvetecega slovstva, bez n j e g a se p a ne možem o posta-

viti med izobražene narode. D a k l e : S l o g a ! — T e jedro rnika, zgrizi 

l u p i n u ! Složno m o r a m o književni jezik izobraževati * — 

Po teh „ p r a v i l i h L j e p a č R . R a z l a g spisal svoje „ Z v č z d i c e " 1 8 5 L 

in izdal Eabavnik „ Z o r o j u g o s l a v e n s k o * 1. 1 8 5 2 . in 1 8 5 3 . , pri kateri 

so v istem smislu sodelovali razven R a z l a g a š e L . T o m a n . R o ž . 

R a i č , in O r o s i a v C a f : — R a i ć vojujoč celo z a nekaltov „ v s c s l a -

v e n s k i " , a C a f bolj z a staroslovčnski jezik. P a o t e m j e že dotični svet 

izrekel svojo s o d b o ; in z a t o končujemo tudi m i pridružujoč se besedam 

M a c u n o v i m 1. o . : „ N e i m a jošte primiera, niti če g a biti i k a d a , d a bi 

slovničari umietnim putem stvorili jezik. D a j e se razumieti predlog: P r i -

m i t e o v o i Ii ono nariečjo z a k n j i ž e v n a p o r a b a ; al j e nepraktično n a č i -

nio samovolj an amies s lovarski i oblikoslovan iz k a j k a v s k o g a i š t o k a v -

s k o g a j e z i k a k a z a t i : E v o p r i m i to z a jezik s v o j . 4 (Konec prihodnjič.) 

Agitator , 
Roman, 

Spisal Janko Kersnik. 

Osmo p o g l a v j e . 
rastov koncipijent je prebil lep večer. R o l e š k a g a je bila p o v a -

bila na e:ij in ker se j e pl, R u d a m prej izgovoril in poslovil, 

z a b a v a t i j e moral d a m i Koren sam, Polit iko so pozabili in 

p o g o v o r se je lotil domačih rodbinskih razmer, življenja v mestu in na 

deželi ter preskočil potem zopet n e n a d o m a ,na knj iževnost in m e s t n o 

gledališče, na š t u d e n t o v s k a leta, o k a t e r i h j e govoril Koren in na čas 

v odgojevalisči, o k a t e r e m j e rada pripovedovala Milica. K d o še ni po-

slušal, in kdo se ni še udeležil s a m j e d n a k i h zabav ? 
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B o l e s k i je bil k o n c i p i j e n t večino bolj po volji, in neka n a r a v n a 

resnoba, k a t e r a g a t u d i v najveselcjših u r a h ni z a p u s t i l a , p o m a g a l a m u 

j e v t r e n u t k i h , ko m u je p r i m a n j k o v a l o okretnosti z a d o s t o v a t i s t r o g i m 

t e r j a t v a m , k a t e r e je s t a v i l a g r a š č a k i n j a do v s a k e g a v soci jalnem oz m i . 

N o c o j p a m u j e l e spomin na d o g o d e k pri r i b n j a k u polnil d u š o in 

nosil je v sebi s ladko z a v e s t , d a M i l i c a v e n d a r ni — k a k o r trdijo zlobni 

j e z i k i v t r g u — R u d o v a n e v e s t a ! Ob, k a j š e ! N i t i ne m a r a z a n j ! In 

k a k o vesel j e bil K o r e n , d a ona ti di po R u d o v e m odhodu ni črlinila 

besedice o tem, k a r se je godilo prej m e d njimi, S k r i v n o s t , p r v a 

s k r i v n o s t j u j e v e z a l a , in ker j e čutil, d a j e deklica nc bo r a z o d e l a 

n i k o m u r , razodel bi j e tudi s a m ne bil po nobeni ceni, „ Л z a k a j molči ? " 

v p r a š a l se je v e č k r a t , а к о р т а т je o d g o v o r dobro znal . Č u t i l je še vedno, 

k a k o p r i j a z n o , g o r k o mu j e bila st isni la r o k o , k a k o veselo se m u je 

bi la z a h v a l i l a z a storjeno u s l u g o in k a k o j i j e v tem silila k r i v lice. 

„ Z a t o ker si bi l ti p o l e g ! " dejal si j c , „ z a t o m o l č i ! D a , d a ! O n a neče, 

d a hi m a t i v e d e l a ali s luti la, d a s v a t e k m c c a ! H a , t e k m e c a ! N e hodi 

n e u m e n , Koren ! đ A k o se m u j e potem v n o v i č t a k o pri jazno nasmehi j ala, 

n a t o c i v š i m u v i n a v k o z a r e c , lotila se g a je zopet p r v a s l a d k a misel. 

M a l o pred n j e g o v i m odhodom p a s t a o s t a l a z Milico nekoliko 

t r e n u t k o v s a m a v sobi. 

„ H v a l a T a m , gospod K o r e n , d a niste m a m i ničesa o m e n i l i ! " d e -

j a l a je ona polu g l a s n o ; zarudela se j c pri tem in oči u p r l a n a prtič , 

k a t e r e g a j e v i la v r o k a h . 

,rO prejšnjem d o g o d k u ? N e : ne, g o s p o d i č n a , to v e n d a r ni m o j a s t v a r ! 

V i sami b o d e t e najbol j« znali , j e li treba povedati , ali n e / izustil je 

K o r e n naglo, n e d a bi si bil sam v svest i , da je nekaj b o d e č e g a t ičalo 

v n j e g o v i h b e s e d a h . 

A d e k l i c a j e to čuti la ter se n a g l o ozrla v;'inj, k a k o r hi se hotela 

prepričati , j e li res t a k o nameril s s v o j o o p o m n j o . P a i z r a z n j e g o v e g a 

l i c a j e bil t a k o o d k r i t in pri jazen in pogle I n j e g o v je kazal nekaj v s e 

d r u g e g a , n e g o j e b i l a ona v trenutji slutila. 

„ O h , ne, n e ! J a z n e h o d e m p o v e d a l a ! Tn V i tudi n e ! P r e n e u m n o 

je b i l o ! " p r i s t a v i l a j o pol resno, pol s s m e h o m . 

K o r e n a so je polast i la sedaj d r u g a misel, k i m u je zatrla t a k o j v s o 

veseljo. „ K a j , k o bi v e n d a r nekaj d r u g e g a u rok bilo t e m u m o l č a n j u ? M o r e -

biti R u d a ni porabil p r a v e pri l ike in d r u g i k r a t — b o p a morebiti d r u g a č e ? " 

Skloni l j e s t v a r i priti do k o n c a . 

„ D o v o l i t e m i k r a t k o v p r a š a n j e , g o s p o d i č n a ! P o d e n a s n j e m d o g o d k u , 

k a t e r e g a priča sem bil nehote, i m a m v s a j nekoliko p r a v i c e do njega, 

s i c e r bi bilo s e v e d a čudno 1 " 
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„T Česa želite? L e v p r a š a j t e ! " dejala j e o n a iri se nagnila n a mizo, 

njemu nasproti. 

„ P o t r g u se imenuje V a š e ime le v zvezi z E u d o v i m ! S m e m moTebiti 
v e n d a r le — č e s t i t a t i ? " 

N j e n o lice j e izpreminjalo barvo, in nekaj, k a k o r j e z a zablisnifo 

ji j e v temnih očeh, 

„ T o mi je n o v o ! " dejala j e k r a t k o in resno. 

„ D a , tako se g o v o r i ! A to V a s ne s m e in ne more žaliti — ljudje 

hitro ugibljejo, in . . 

„ I n V i ste tudi — v e r j e l i ? " dejala je naglo. 

V Korenu se j e dvignil stari z a n i k a v n i duh, in skoraj bi bil 

izust i l : „ K a j V a m do tega, a k o bi bil to v e r j e l ? " — p a pogled deklice 

zdel se m u je t a k o zauplj iv , proseč, nedolžen, d a j e ni mogel t irati v 

zadrego. 

„ N e , ne, gospodična M i l i c a ! Verjeti nisem mogel, in zato sem V a s 

povprašal . Neverjetno se mi je zdelo, ker menim, da dobro p o z n a m 

njega in nekoliko tudi V a s . " 

„ H v a l a Y a m ! u dejala j e i n m u podala svojo malo roko preko mize. 

V tem se j e vrnila g r a s & i k i n j a in Koren se j e poslovil. Milico se 

je lotila zopet prejšnja veselost in spremila j e koncipijenta do vrat . 

„ P a v e n d a r kmalu zopet pridite in kaj — n o v e g a nam zopet prine-

site s seboj 1 " 

P o d a l a m u j e v n o v i č roko in mn j o pustila, ko j e v p r a š a l on 

š e p e t a j e : 

„ T o r e j ono pa ostaje naj ina — s k r i v n o s t ? " 

„ D a , d a ! " pritrdila je tiho. 

„Pri jeten m o ž — t o ! " omenila je B o l e š k a po njegovemu odhodu. 

Milica p a j e storila, k a k o r ne bi čula mater i nib besed, in j e urejevala 

svojo mizico pri oknu, Mfssec j e j a s n o svetil in t a m doli na beli cesti 

j e bilo lebko ugledati podobo m o ž a , ki j e z naglimi koraki od i lajal v 

dolino. N a ovinku j e malo postal in Milici, k i j e p r a v sedaj ozrla se 

skozi okno, dozdevalo se je, da tudi oni obrača pogled svoj nazaj proti 

belemu gradiču. 

V B o r j i j e volilno gibanje rastlo od dne do dne. H u d a , brezob-

zirna a g i t a c i j a se j e pričela, k a t e r a j e postajala t e m silnejäa in strast-

nejša, k e r sta se pobijali dve domači , narodni stranki, kateri do sedaj 

nista poznali t a k o ž i v e g a razkola. D a bi bili N e m c i in S l o v e n c i n a -

sprotniki, teklo bi bilo vse agitatorno delovanje po starem izvoženem 

Deveto poglavje. 
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tiru, stari nasprotniki bi si z v a j e n i m orožjem stali nasproti, obrablje-

nim in skrhani m v dolgotrajnem, večletnem boji, in v s e bi se vršilo 

po neki ukoreninjeni, vele d n a v a d e kođificirani metodi, k a t e r a bi seda-

njega n a s p r o t s t v a tudi m e d volitvenim gibanjem nc m o g l a poostrit i : a 

danes j e l i l o d r u g a č e ! D v a sovražnika, do sedaj j e d n a celota, jeden 

život j s tala sta si nasproti, odslej razcepljena po tem Ijntejšem s o v r a š t v u , 

Čim bolj sta p o z n a l a v s a k slabosti in prednosti drugega. Л kjer tu v 

medsebojnem predbacivanj i niso v e č izhajali , t a m so posegali v osobno 

življenje, — to j e bilo novo, h u d o , a grdo orožje. 

N a cehi joilne strani j e stal k a n d i d a t H r a s t s svojim strastnim a 

nič menj spretnim agitatorjem K o r e n o m . D r u g o stranko pa jo vodil 

gospod A n t o n s skrivno pomočjo n e m š k e g a ali bolje n e m s k u t a r s k e g a 

življa, kolikor g a j e bilo v t r g u ; in ti so delali nič menj vstrajno, p r e -

meteno, in brezobzirno za s v o j e g a k a n d i d a t a Medena. Prebivalstvo — 

trg j e štol okoli poldrugo stotino voli lcev - bilo j e že podpihano in 

razsrjeno med seboj, da j e težko najti primere. 

„ K a j ? — T e g a doktorja b o m o volili, tega oderuha, ki r a č u n a z a 

v s a k o pisano stran po d v a ali tri g o l d i n a r j e ! " klical je k l o b u č a r Brtoncclj 

z v e č e r v k r č m i . 

s A h a . t i boš rajši volil t i h e g a s k o p u h a , k a t e r e m u se noben človek 

ni izvlekel k r a j c a r j a v e č iz žepa, nego j c m o r a l o b i t i ; t istega b ä b j a k a - t i -

s t e g a , , ,H tako je odgovarjal m e s a r K o ž a vos r a n j e n ter zadnjo b e -

sedo v topil v debelem požirku piva . K o z a se ni bil pozabil aföre 2 

g l a v a r j e v i m pinčkom in j c bil povsod nasproten, k a d a r j e slutil v ladne 

može. 

V tem glasu so se vršili razgovori po k r č m a h in drugih j a v n i h 

prostorih. C e l o inteligence se j e polotila k o n e c n o t i strast, k a k o r 

nalezl j iva b o k z e n , in pojavi njeni so nosili znak mrzlične razburjenosti . 

S t r a n k i sta bili do sedaj jedtialti; agitatorj i so znali, d a bo pri 

vol i tvi odločilo j a k o neznatno število g l a s o v , morebiti d v a ali trije, m 

zato so napeli vse sile, da varujejo pridobljene in še pi idobe n a s p r o t n e 

glasove. 

V s e j e bilo s k o r a j že urejeno, bojne čete stote — a v e n d a r j e 

z m a g a visela še na tem, kam se bo obrnil mož, ki je imel tehtno 

besedo v trgu, a kateri se do sedaj še ni btl oglasil. T o j e bil g r a š č a k 

Bole. 

O d p o t o v a l je bil v istini po nujnih opravkih, iu ker se je v lesni 

t r g o v i n i , s k a t e r o se jo on najbolj bavil, v i s i I p r a v tedaj važon p r e -

obrat, ni mogel tako hitro domov, kakor si je želel sam, in k a k o r so 

to g l a s n o m od dne do d n e silneje zahtevali njegovi prijatelji. 
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Gospod Anton j e dobro anal , k a k o nevarno bode zanj in njegovo 

s t r a n k o , ako se B o l e pridruži H r a a t o v c e m ; a ker s a m ni imel n i k a k e g a 

v p l i v a pri g c a š č a k u , in tudi okrajni g l a v a r ne — o Medenu p a č ni bilo 

govoriti , kar je gospod A n t o n najbolje vedel — obrnil se je zviti 

k a p l a n do političnih voditeljev v mestu ter j i m razložil položaj. N a -

dejal se jo tem potem k a j doseči. 

H r a s t pa j ß bil B o le f a gotov in j e ostro zavrnil nekoliko s k e p -

t ičnega notarja K o p r i v ca , ki j c j e d e u k r a t pri posvetovanji , pr i k a t e r e m 

je bil g o v o r o Bolutu, malo neverjetno mignil z r a m a m i . T u d i K o r e n 

se v svoji veri v B a l e t a ni dal omajati . 

P o v e č k r a t n e m pisarjenji in brzojavljenji sprejme H r a s t v e n d a r 

poročilo, d a se B o K: vrne d r u z e g a d n e proti večeru. Bilo je nekoliko 

dni j pred odločilno volitvijo. Hrast , kateri j c n a v z l i c trdemu pri jatel j -

s t v u z Boletom, v e n d a r veliko v a ž n o s t polagal n a to, d a se prvi snide 

in k o n e č n o dogovori z g r a š č d k o m , sklenil je p r i č a k o v a t i g a na D r e n o v e m 

in se j e že popoludne s svojo soprogo odpeljal t j a ; s v o j e m u g l a v n e m u 

p o m o č n i k u K o r e n u pa j « naročil , naj pride proti večeru z a n j i m . 

K d o je to rajši storil, nego Koren ? P o z a d n j e m pohodu j e bil 

že v e č k r a t pri B o l e t o v i h , k a d a r popoludne ni bilo silnih o p r a v k o v , in 

g r a š č a k i n j i se je v e d n o bolj priljubil. S a m pa se j c od dne do d n e 

bolj utapl ja l v svojo tiho, a tem strastnejšo ljubezen do Milice, P r e d 

meseci bi se bil še smijal temu čutu, in v s a k e m u , k d o r bi g a mu bil 

p r e r o k o v a l ; s t a r je bil Se blizu trideset let in v a j e n z m i r n i m očesom 

gledati v svet, k * r je v svojem mnogoletnem boji, k i g a j c p r e v o j e v a l 

za v s a k d a n j i k r u h , o trese I se marsikaterih mladostnih u zoro v in iluzij. 

A nekaj s tarega j e bilo vendar še ostalo, in sedaj , k o se g a je t a k o 

nenadno in t a k o silno polotila t a ljubezen, mogel j e ta mož s a n j a t i 

in sanjat i , k a k o r mladenič dvajsetih let. A s k r i v a l je s v o j a čutila, in 

če p r a v so ljudje vedeli , da hodi v e č k r a t n a Drenovo, v e n d a r se ni -

k o m u r ni mogla vriniti misel, k a j j e pravi povod njegovim pohodom. 

J e d in i R u d a j e v svoji ljubo sum nji nekoliko slutil, a v a r o v a l se j e 

ziniti kaj O tem. 

K o r e n j e bil po m u č n e m in raaburjenem delu zadnjih dnij, ki so 

bili posvečeni sami agitaciji , prišel skoraj d u š e v n o u t r u j e n n a Drenovo, 

Bole ta še ni bilo, p r i č a k o v a l i so ga s to prav zvečer , in v s a d r u ž b a , 

domači dami in H r a s t s soprogo, sedeli so k a k o r n a v a d n o , na vrtu, 

„ K o , j e li k a j n o v e g a p o p o l u d n e ? ® v p r a š a l j e n a g l o doktor prišle c a 

po prvih pozdravih. 

„ N i č , nič, h v a l a B o g u ! * 

„ Z a k a j h v a l a ? — " 
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„ K e r j e vse, k a r s m o v zadnjih dneh n o v e g a zvedeli o nasi s t v a r i , 

— slabo! 4 4 

„ S k o r a j d a p r a v p r a v i t e ! 4 pritrdi d o k t o r s posil jenim n a s m e h o m . 

„ O h , p u s t i t a v e n d a r to g r d o p o l i t i k o ! " k a r a H r a s t o v a s o p r o g a , 

„ n o c o j boste še dovolj govoril i o nji a sedaj n a s ne m u č i t a z v o -

l i t v a m i ! " 

„ P r a v p r a v i t e I " pritrdi B o l e s k a , 

„ T o V a m je g r o z n o ! " nadal juje doktorica. „ M o j e m u s o p r o g u že 

š t i r i n a j s t dni j n o b e n a j e d ne g r e v slast , n e j e s k o r a j ničesar, in n o -

b e n a s t v a r m u ni p o volj i ! 4 4 

„ O h , pusti , p u s t i to, K a t i n k a ! " s m e j e s e H r a s t ; „ v m a l o dneh 

b o m o p a zopet k a k o r prej!*4 

„ I n t a r a z d o r , to o p r a v l j a n j e in k r i č a n j e — oh, v s e g a j e že 

d o v o l j , v s e g a ! " 

„ P u s t i m o p o l i t i k o ! " hitel je s e d a j H r a s t ; „ k r a t e k w h i s t bi V a m 

morebiti bolj u g a j a l , m i l o s t i v a ? " 

B o l e š h a j e z vesel jem pritrdila, in k m a l u so vsi trije sedeli p o d 

k o š a t o p l a t a n o pri k a r t a h . 

K o r e n p a se je s p r e h a j a l z M i l i c o po p r o s t o r n e m vrtu, R i z g o -

v a r j a l a s t a s e n a j v e č ob o č e t o v e m prihodu, k a t e r e g a so 'Že v s i t a k o 

že!j no p r i č a k o v a l i — in p o l e g t e g a tudi ob o n e m perečem d n e v n e m 

v p r a š a n j i , ki j e v s e ž i v o z a n i m a l o . Z a v i l a s t a s k o r a j nehote iz v r t a 

v e n b r i b n j a k u , kjer še n i s t a bila od o n e g a u s o d e p o l n e g a v e č e r a . 

„ P o j d i v a tu o k r o g v o d e ! " d e j e deklica, in p o t e m s m e h l j a j e p o k a ž e 

n a čoln, p r i v e z a n ob k r a j i ; „ s e li še s p o m i n j a t e ? " 

„ O h , d a , d a ! K a j bi se n e ? " 

Š l a s t a po bregu do tja, k j e r se je pričenjalo b u k o v j e ; s t e z a je 

bila ozka, in K o r e n j e stopal z a d e k l i c o . 

„ M a m i n i s e m n i č e s a r p o v e d a l a ! N i bilo t r e b a ; saj g a ni v e č 

bl izu ! e 

K o r e n ni o d g o v o r i l ; nekaj d r u g e g a m u j e gonila v s o kri k srcu, 

„ P o v e j j i , d a j o l j u b i š ! " dejalo m u j e nekaj , in r a z b u r j e n o s t in 

b r e z o b z i r n i p o g u m , v k a t e r e m se j e v a d i l v s e zariti je dni, j a č i l a s t a 

g a tudi s e d a j . 

Steza se je- tu zožila ter tekla tako blizu votle, da korak ni bil 
več varen. 

„ D a j t e m i roko, g o s p o d i č n a !" rekel je koncipi jent, 

P o d a l a m u j o je neprisi l jeno in vodil j o j e , grodoč po obrežji , 

m i m o m e s t a , k jer j o j e hi! o n e g a v e č e r a vzdignil iz čolna. 

„ T u j e b i l o ! " n a s m e h n e se M i l i c a . 
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„ D a , t u k a j ! " 

„ P a težka sem bila v e n d e r I A l i n e ? * 

O b s t a l a je pri vodi in zrla v temni tolmun pod košatimi v e j a m i ; 

on p a jo je držal z a roko, a odgovoril n i ; niti slišal ni n j e n e g a 

v p r a š a n j a . 

„ G o s p o d i č n a M i l i c a ! » dejal j e s tihim, skoraj šepetajočim g l a s o m : 

„ a l i boste tudi z menoj tako storili, k a k o r z — o n i m ? " 

Deklica se stresnila, a ni se u p a l a obrniti vanj . 

Z a k a j ? " d f j ü l a je poluglasno. 

. jKer V a s l jubim, in ker V a m m o r a m to povedati ! L L 

Obrnila se j e počasi, in pr ivzdigni la svoj ž a r u del i obrazek ter 

podala m u še drugo roko. Odgovori la ni t in tudi on ni mogel izustiti 

v c ć nobenega v p r a š a n j a . Prijel jo je okoli раза in jo poljubil. 

„ P o j d i v a nazaj ! 1 ! Šepetala j e o n a in a roko v roki sta se v r n i l a 

do vrta. Govori la pa nista nobene besede ved. 
(Dalje prihodnjič,) 

Odgovor na Štrekeljevo kritiko moje slovnice. 
(Kon es.) 

4 2 * Tndi jaz zagovarjam pisavo o g r s k a ; ali kuj si hočem? Kot 

alQY(ličar imam konstatovati, kako sc piše sedaj. Primerite tudi Vi Vttso 

opazko v „ Z v o n u " in poglejte šc vrstico i niže 

4 3 . Glede naglasa naj svojo stališče c d o kvat.ko naCrtam. L o t i t i 

imamo razmero n a g l a v n e g a in nenaglašenega sloga in potem na nagi age-

nem alogsi samem, je H naglas raven ali neraven. Kav se tiče prvega 

praäanja, meni ni dvomljivo, da ima n uglašen i slog musikalno povišan 

proti iienagl l e n e m u . Intervall med naglašenim in nenagla&enim slogom 

late. besede fla sc šc telo določiti in se menja z affektom vied od sjekonde 

do oktave in še dalje. Tndi pri ljudeh, ki govoreči pojejo so intervalla 

veča, nego pri drugih, ki nc pojejo. O toni se p ret reso vatel j lahko pre-

priSa, Če posluša, kako berejo n, p, mali učend, ki se še borijo z branjem, 

ter nenaglačajoči izgovarjajo slog za slogom к istim glasom v isti višini. 

Nekdaj sem poslušal na Dunaju govorno maši no, kazal jo je neki Hoffmann, 

če fie ne motim. T a maš in a je govorila besede raznih jezikov in stavke, 

toda slog za slogom v istem g l a s u ; na prvi mah sem opazil, da mašina 

besed ne naglasa, da govori bez akcenta. Toda včasih je vendar Hoffmann 

hotel pridati naglas, nap ust i l je dvojno sapo in glas j c preskočil nenaravno 
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Ösehlo eve tj e. 
X1IL 

'3$loveške tožbe &yem, vzdihovanje, 
ш Solač točiti s&ütre vidim, brate, 

Pogrćbce tu in tam radöstne svate, 

Ki rad bi s C vesel Oziral nanje. 

Poglćđ mi takšne si tke je vsakdanje 
Katri vse misli, tipanju bogate, 
Da lepe kdaj bodočnosti £e zlate 
Učakam v prid človeStvUj v srečo üilnjc. 

Oj, pev&lce želje vć, prcshdke, ljube, 
Tcžkn j c bilo 7, vami se ločiti, 
Kör balo mi srofi se .je izgube. 

A naj življenje, kri iin.j jaz Žrtvujem, 
Redu svetovnega iz premen it i 
Ne morem, ako noč in dan vzdihujem. 

XIV. 

Nesrečnik sem, nesrečnik јак ostanem 
Do konca diifj težki noseč okovo, 
Rešitve nt mi upati gotove, 
Nikogar z bolečino vio ne ganem. 

Iz sna morOčega po konci planem, 
Ko zor premagal jo noči mrakove ; 
Izgine đan, temč je strah rae nove, 
In truden zjutraj spet oči si inauem. 

Bolestim 7, Hhka mojim ni primere, 
In ker ni upa, meni se rešiti, 
Sreč terfi bridkobe tisočere. 

A bujše nsitne naj trpljenje pride, 
Značaj si moSki v4m jas ohraniti, 
Dokler poslednji dan mi ne zaide. 

J os . C i m p e r m an. 

Agi ta tor . 
Roman. 

Spisal Janko Kersnik. 

D e s e t o p o g l a v j e . 

tem j e prihajal g r a š č a k , in ko sta Koren in Milica dospela 

pod platano, v s t a j a l i so vsi izza mize ter hiteli Boletu naproti . 

T u d i Mil ica je stekla z a onimi in v veselem, glasnem p o z d r a v -

ljanji, ki je donelo od v s e h stranij , opazil ni nihče njene r a z b u r j e n o s t i ; 

K o r e n p a k je laglje skrival tiho» neizmerno srečo, ki m u j e polnila dušo. 

Boleška j e uvidela, d a doktor hrepeni po trenutku, ko bi m u bilo 

m o č i govoriti z g r a š č a k o m o znani stvari , ter j e odvedla K a t i n k o in 

Milico v grad, Gospodje so ostali sami n a vrtu. 

»Da si le prišel, dragi moj T Željno smo t e pričakovali — a sedaj 

bo treba na noge s t o p i t i ! 4 dejal j e H r a s t naglo in prijel prijatelja pod 

pazduho. K o r a k a l a sta po široki, z belim peskom posuti poti, K o r e n p a 

j e stopal z a nj ima. 

d fijb .si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kersnik, Janko. Agitator; Roman. 1885, Ljubljanski zvon 

J. Kersnik r Agitator. Glo 

„ O h , T i meniš — z a r a d i v o l i t v e 1 * reče B o l t z a t e g n e n o . 

J , k a j p a ? V o l i t e v , volitev — o k r o g nje se suče danes v o s n a ä 

s v e t ! « 

„ I n česa želiš? 4 4 

„ G o v o r i t i s T e b o j , p o s v e t o v a t i se, in — agitirati moraš, pri jatel j , 

a g i t i r a t i ; brez a g i t a c i j e n e g r e ! " 

D o k t o r j c bil t a k o ognjen in z g o v o r e n , d a n i z a p a z i l n e n a v a d n e 

B o l e t o v e resnobe in zamisljenosti . Š e c i t a t a ni bilo čuti iz n j e g o v i h 

u st, k a r je bilo sicer v e n d a r n a v a d n o . K o r e n u p a j c gorel Se v e d n o p r v i 

pol jub Milit in n a ustnih, (la j c le n a pol poslušal p o g o v o r ; m i s l i so m u 

u h a j a l e d r u g a m , 

„ A , p o v e j mi, k a k o stoje s t v a r i v t r g a ! " reče g r a š č d k po k r a t k e m 

m o l k u . 

„ S l a b o z a n a s — brez T e b e ! " 

D o k t o r je jel r a z k l a d a t i pri jatelju vse, k a r se je bilo zgodilo v č a s u 

n j e g o v e o d s o t n o s t i : o vol i lnem shodu, o k a p l a u o v i h s p l e t k a h , o M e d e n u 

in njegovi zvezi z u r a d n i k i i n o č u d n e m vedenji o s r e d n j e g a o d b o r a . 

„ G l e j , d r a g i m o j ! Z a v s e m t e m tiči p a le v l a d a , n e m š k u t a r s t v o in 

k l e r i k a l c i ! L e p a z v e z a to j a mi j i h m o l i m o pobiti. T o ni v e č s l o v e n s k o , 

to ni v e č narodno, k a r se tu godi , in k a m p r i d e m o naposled, a k o b o m o 

v zbor volili t a k e ljudi, k a k o r j o n a š Meden ? T u bo še E l z a z v o n c c 

n o s i l a ! 4 

„ T i si r a z b u r j e n , ljubi d o k t o r ! K a j v r a g a T e j e t a k o r a z v n e l o ? T u 

j c t r e b a m i r n e g a , r e s n e g a p r e m i s l e k a ; k a j t i v e s naa položaj j o t a k o resen, 

xeriino nevaren, d a j e t r e b a gledati le n a to. k a r u t e g n e biti politic no } 

koristno, ter pustiti osebne želje in o z i r c . " 

„ J a z ne urnem, k a m m e i i š ! " 

„ S i n e ira et studio, d r a g i m o j ! V p r a š a n j e je, ali j e T v o j a k a n d i -

d a t u r a politično k o r i s t n a , ali n e ? Al i n a m k a ž e , discipl iniranim iti a a 

osrednj im o d b o r o m , ali p a postaviti so n a svoje n o g e ? " 

„ O s r e d n j i odbor še ni govoril z a d n j e b e s e d e ; m i m o r a m o v p l i -

vati n a n j ! * j.On j c že g o v o r i l ! " 

H r a s t je izpustil p r i j a t e l j e v o roko in umolknil sredi pota. K o r e n 

p a je pozabil v s e svoje s l a d k e sanjar i je ter v s k l i k n i l : 

„ K e d a j je g o v o r i l ? " 

„ V č e r a j j e sklenil, d a p r o g l a s i M e d e n a k a n d i d a t o m v n a š e m t r g u ! " 

„ P o t e m m u n a p o v e m o b o j ! " izust i la s t a d o k t o r in n j e g o v k o n c i -

pi jent ob jed nem, 
„ J a z m i s l i m , d a bi to n e bilo umestno I " 
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„ T i trdiš t o ? " 

sem se danes razgovarjal z našimi zaupniki v mestu, in ti 

so m e prepričali, d a bode najbolje, a k o T i še ne k a n d i d i r a l P o č a k a j , 

d a se n a š e razmere r a z b i s t r e ; saj si še m l a d ! * 

„ T o r e j tudi T e b e so p r i d o b i l i ? " 

Bilo j e nekaj bolestnega v t e m H r a s t o v e m v s k l i k u . 

„ N i mogoče, gospod Bole, da res tako mislite I" vskliknil je K o r e n , 
v 

„ Č e m u bi se šalil v tako resni s t v a r i ? J a z p r a v i m , u d a j m o se 

disciplini ; to je n a r o d n a dolžnost in krepost. A k o s t r m o g l a v i m o one, 

ne korist imo narodni s t v a r i ! * 

„ A , z a B o g a , kaj li ima osrednji odbor z Medenom, o k a -

t e r e m v e n d a r z n a j da j e bil do sedaj v e d n o nemškiitar, hud nasprotnik 

n a š ? " v p r a š a l j e K o r e n srdito. 

„ K l e r i k a l n a s t r a n k a je dejala, da ima do njega v e č zaupanja , nego 

do n a š e g a prijatelja, doktorja, in vladi , katera n a m j e sedaj p r a v i č n a 

— k a k o r tudi V i trdite — bil je Meden tudi po v o l j i ! " 

„ I n n e m š k u t a r j e m t u d i ! " vpi l je Koren. „ S e li spominjate že 

o n e g a z a b a v n e g a večera pri Medeno vili, k o j e baron J a b l a n ski korte 

š e v a l ? * 

„ V s e m o g o č e ! T o d a s t v a r j e dognana, in j a z svetujem, da se 

udarno." 

„ N e , ne, nikdar, n i k d a r ! * vskliknil j e Koren, 

H r a s t j e molčal, 

„ T o r e j T i ne pojdeš z n a m i ? " v p r a š a l je po k r a t k e m odmoru, 

„ N e m o r e m ! S e d a j sem vezan — v mestu sem dal besedo." 

„ P o t e m smo p r e m a g a m ! V e s boj bode z a m a n ! " 

„ N e bode, gospod d o k t o r ! * oporekal j e Koren. „ U d a t i se ne s m e m o ! 

G o s p o d j e v osrednjem odboru so radi sami med seboj, in če p a č m o -

rajo vzeti k o g a v svoje kolo, s p r e j m o najrajši t a k e g a — k a k o r j e 

Meden. T a j i m ne bo vode kalil j niti bistril — vse to n a m je znano. 

A pomisliti je treba, kaj j e z narodom, z našo narodno idejo, ako n a s 

bodo zastopali mameluki in koristolovci, ako n a s bode vladal s a m o -

željni absolutizem starih poslancev. T u moramo luknjo izbiti v t a stari, 

samoljubni k r o g — , novih mož nam j e treba, in V i morate k a n d i d i r a t i ! 

P r a v o narodno časopisje n a s ne bo pustilo na cedilu, in to j e že v e l i k a 

pridobitev. A k o tudi propademo, seme, katero za sejem o s svoj im bojem, 

to seme bo p o g n a l o ; kdo ve, kakšen bo potem čez p a r let n a š po-

l o ž a j ? J a z trdim, da bodemo rastli v svoji m o č i ! " 

Koren je bil sedaj s a m 6 n a v d u š e n a g i t a t o r ; pozabil j e v s e d e -

našnje dogodke, pozabil, d a se proti vi očetu ljubice svoje, iu niti t r e -
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n u t e t ni mislil n a to, da utegne r a i p o r z onim postati uaodepolii n j e m u 

in n j e g o v i ljubezni. N a v d a j a l a g a je le ona brezobzirna s t r a s t n a n a -

r o d n a zavest, ki j e lastna vsem t lačenim rodovom, in k a t e r e njih v r o -

č e k r v n a m l a d o s t tudi pozabiti ne more tedaj, k a d a r njih boj krene v 

miren, raven tir. 

Okrog g r a š č a k o v i h usten je zaigral sarkastičen smehljaj . 

„ M e n i l li, da boš kaj posebnega dosegel — z a n a š narod, seveda 

— a k o prides v z b o r ? " dejal j e skoraj porogljivo. „ Z drugimi ali pa z a 

drugimi bo£ hodil! 4 1 

„ H v a l a , d a si tako o d k r i t o s r č e n , " zavrnil j e H r a s t jezno. „ N i s e m 

s e nadejal, d a T e utegnejo pregovoriti , a sedaj vidim, k a k o daleč seza 

njih m o č . P a bodemo v i d e l i ; ako žele boja, naj g a pa i m a j o ! " 

„ D o b r o , tako j e ! " pritrdil j e K o r e n . 

Vrnili so se proti gradu. 

„ K a j pa bo v velikem p o s e s t v u ? B o d o li t a m tudi prepustil i v s e 

N e m c e m ? " v p r a š a l je doktor s posiljenim glasom, d a se j e videlo, k a k o 

n a m e r a v a preiti n a d r u g pogovor. 

„ K a j š e ! T a m bo tudi b o j ! " 

„ O h , v e n d a r ! I n k o g a bodo kandidirali n a š m c i ? " 

„ M n o g o z n a n c e v naših, in — mene t u d i ! " 

„ T a k o ? * 

„ S t e m so V a s p r i d o b i l i ? " vskliknil je Koren. 

G r a s c u k je prebledel od jeze ter se obrnil počasi h k o n t i p i j e n t u , 

ki je tudi vos razjarjen obstal poleg njega, 

„ J a z ne v & n , k a k o bi V a s primerno z a v r n i l , " dejal j e BolC osorno; 

zdi se m i , da je nepotrebno. V i baje nimate volilne p r a v i c e in z a t o 

ne urnem . . 

„ P r o s i m , dovolite — " hitel j e oni, ..volilna p r a v i c a aH ne, to j e p a č 

v s e je dno n o c o j ; j a z misl im, da i m a tu v s a k p r a v i c o do besede in do 

krit ike, k d o r i m a slovensko z a v e s t ; in to sem si j a z ohranil — čisto 
i n neskaljeno . . .tt 

„ V e r j a m e m , v e r j a m e m , " dejal j e graščnk mirneje, „ a žaliti ne 

s m e t e onega, ki i m a isto zavest , p a išče drugih potov do s k u p n e g a 

smotra, in morebiti primernejših, nego so Vaši. t t 

K o r e n se j e pikro nasmehnil . Odgovoriti je hotel ostro, toda stali 

so že pred gradičem in skozi odprto okno p r v e g a nadstropja so j i m d o -

neli otožni glasovi narodne pesmi nasproti. 

4 O h , Milica p o j e ! * omenil j e grašCak in vsi trije so postali pred 

grajskimi v r a t i in poslušali. Milica j e svirala na klavirj i , spremljajoča 

staro narodno pesem. 
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B i l o je , k a k o r bi ti g lasovi dušili vse strasti in vso jezo, k i jo 

malo prej kipela v srcih teh treh m o l Molčali so, in ko naposled 

gras oak p o v a b i o n a dva, naj gresta gori ž njim, nbogala sta brez ugovora. 

A tudi gori n a v a d n a dobra volja ni prodrla. V s a z a b a v a jo bi la 

posiljena, in dame, ki so s fino m čutom slutile n e k a k raz por med 

gospodi, trudile so se spraviti pogovor v g l a d e k tir. Milica je n e k a k o 

boječe z r l a od j od noga do druzega, s K o r e n o m pa ni j ^ g l a mnogo 

govoriti , k a r j a sedel ves čas nji nasproti poleg njene matere, Čuti la p a 

je dobro, d a v s p e h pogovora n a vrtu ni bil vsem po volji, O politiki 

in o v o l i t v a h niso zinili besedice, in že to j e bilo sum n j i v a 

K o so ge H r a s t o v a in Koren poslavljali , segla sta si tudi Milica 

in koneipijent v roke. 

„ L a h k o n o č ! " dejala j e ona gorko. 

On p a ji je le stisnil ročico, in k o se j e ozrla vanj, zdelo se j i 

j e . k a k o r bi sevalo poleg j a s n e sreče tudi nekaj silno žalostnega 

njegovih očij. 

j ,Vam H smem p i s a t i ? " v p r a š a l j e sepetaje. 

Ona se j e zarudela ter m u prikimala. 

Druzih pa nihče n a njiju ni pazil. 

(Daljo prihodnjič,) 

nasmeh. 
In kt> senčnate bregove 
Pisan je odćval <-vet — 

je cvetice nove 
V smehu tvojem k mal svet. 

Pa dasi äe davno zgubil 
Tebe sem in tvoj obraz, 
Vendar boin tebe ljubil. 
Saj ko greni tja v "vašo vas: 

Po livadah, po planinah, 
Oj, po rožnatih b*egeh 
bi po solnCn&tih dolinah — 
Zreti menim tvoj nasmčh! 

Ko moj dull okrog potuje, 
Tja potujft v vašo vas. 

Po livadah, po planinah, 
Oj, po rožnatih brcgčh 
In po solnčnatih dolinah — 
Zreti m mi i m tvoj nasmeh. 

Sajh dasi zcmljö jc krila 
lic] a ziiviEH mraz, vihfir, 
Ko si ti se üaamehmla — 
V svet je plaval solnöni 2ar, 

Jos Kostanj evt t . 
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Spisal Janko Kersnik. 

J e d n a j s t o p o g l a v j e . 
soteski z a M e d e n o v o p r i s t a v o j c k o v a č T i l e h še v e d n o k o v a l , 

kal i l in brusil svedre, n j e g o v a B a r b a p a j e p r e k u p ä v a l a po 

okolici k u r e t n i n o i n j a j c a t e r j i h p r o d a j a l a z m a l i m d o b i č k o m 

g o s p o d i p o bližnjih g r a d o v i h in t u d i t r ž a n o m — kjer se je le dalo k a j 

v e č skupiti . D a je vedela še v e d n o v s e n o v o s t i iz p r v e g a vira, to je 

tudi u m l j i v o ; saj je ni bilo z g o v o r n e j š e ženske, nego on-i, in tudi n o -

bena, ki bi bi la prehodila in o b i s k o v a l a t a k o p o g o s t o v s o okolico. N a -

jeli so j o časih, d a j e r a z n a š a l a p i s m a , in z n a n a je b i l a v z a d n j e m č a s u 

t u d i s H r a s t o v o soprogo, k a t e r a j e dosegla, d a j i j e p i s a r n a d o k t o r j e v a 

i z r o č e v a l a p o v a b i l a ali dopise, n a m e n j e n e s t r a n k a m v bližnji okolic i . 

Č u d n o se n a m m o r a d o z d e v a t i le, d a j e v e l j a l o o nji mnenje, d a z n a 

in m o r e — molčati , a k o treba. 

T e B a i b e se je domislil K o r e n , ko j e d r u z e g a dne po z a d n j e m 

s e s t a n k u z B o l e t o m pisal p r v o p i s e m c e Milici , in uverjen j e bil, d a ni 

m 5 č i n a j t i b o l j š e g a sla, n e g o j e o n a zena. Naroči l j i j e s t r o g o , k a k o 

n a j s k r i v a j o d d a piamo, ter Se bolj strogo z a p o v e d a l , naj molči o tem, 

če ne j i b o s p l a v a l po v o d i lop zaslužek, k a t e r e g a i m a iz pisarne. D a 

j i j e še posebej stisnil nekaj v roke, ni treba omenjati . B a r b a j e b i l a 

jednaeih poslov v a j e n a , saj j e tudi učitel ju S k u b e t u v e č k r a t stori la t a k o 

u s l u g o s s k r i v n i m i pismi, in zato se danes ni p r a v nič čudila, nego 

s p r a v i l a listič z d v e m a drngirna vred v svojo cnnjico, 

„ D a . g a n e boste z a m e n j a l i ! e opomnil j e K o r e n . 

„ O h , ne, položila sem g a n a dno — o b a d r u g a s t a p a z a g o s p o d a . " 

„ T a k o j e T« 

Tzročil j i j e bi l ob jednem d v e uradni pismi z a Boleta . 

Y o l i l n o g i b a n j e j e istega dn« m i r o v a l o . H r a s t in n j e g o v k o n c i p i j e n t 

s t a bi la kanila , d a le i n t i m n e j š i m pri jatel jem r a z o d e n e t a B o l e t o v sklep, 

in tem le pogojno, a k o obljubijo molčati o n j e m ; k a j t i b a l a s t a se, d a hi t a 

n o v a v e s t p r e v e č š k o d o v a l a nj ihovim n a m e r a m in h o t e l a sta, d a B o l e j a v n o 

s a m p o v ć , na katero s t r a n se bo obrnil. H r a s t je t a k o s v e t o v a l , ker j e 

vedel , d a grašeaka. tudi n e bo veselilo i g r a t i p r e v e č a k t i v n e uloge. N a -

sprotniki p a , celo gospod A n t o n ž njimi vred, o b v s e m še m s o ničesa z n a l i . 

K o n c i p i a t pl. R u d a se iz znanih u z rokov че ni bil posebno lotil 

a g i t o v a n j a . Hotel je bit i d e l o m a „ n a d s t r a n k a m i * k o t v l a d e n m o ž , v 
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k a t e r e m tiči nekaj, k a k o r kal prihodnjega ministra, deloma p a j e čutil 

sam, d a n i m a najmanjšega v p l i v a ; a misli so se mu v e n d a r vrtele 

m n o g o o bližnji volitvi, k e r je v zadnjem časn zopet pogosto z a h a j a l 

k Medenovim. in t a m se s k o r a j o drugem ni govorilo. 

Danes se je vračal z M e d e n o v e g a gradiča, k o slučajno sreča K o -

renovega pismonošo, T i l b o v o Barbo. S t a l a j e ob cestni ograji in m r -

mraje p r e o b r a č e v a l a tri pisma, k a t e r a je bila izvlekla iz svoje pletene 

čajne. 

„ D v e sta jednaki, jedno ne. p a B o g vedi in sveta p o m a g a l k a , 

katero j e p r a v o . D a j ih ne zamenjam, t a bi bi la l e p a ; k j e zaslužim 

zopet tiste groše, kateri so mi tu g o t o v i . " 

Ozrla se j e po cesti gori in doli t e r ugledala prihajajočega k o n -

cipista. 

„ Č a k a j , t a ti p o v Č ! " 

A bäbniea j e bila zvita. „ V s e h treh ne p o k a ž e m , " g o d r n j a l a j e 

potihoma, . n a j p r e j to, ki je manjše, k a k o r öni d v e ; saj ne bo vohal, 

kdo mi je je izroči l . 4 

U s t a v i l a je B u d o , in prosila ga, naj bere, k o m u gre ta list. Oni 

S a j e dobrovoljno vzel v roke, a p r e b r a v š e m u naslov, v r e l a m u j e malo 

kri v glavo. L j u b o s u m n o s t g a ni bila šc zapustila, 

Д о j e z a gospodično na D renovem, z a M i l i c o / izustil j e naglo. 

,,Bo že, b o ž e ! a hitela je žena in vzela pismo. 

„ O d kod pa j e ? " v p r a š a l j e koncipist. 

w O d gospe, od gospe d o k t o r i c e ! " z lagala se j e ona. 

„ A h a ! " 

„ H v a l a , d a ste mi p r e b r a l i ! " Boksi t o j c urno odšla. 

.,Od doktorice, h a h a ! K a k o r ne bi poznal p i s a v e ! Oh, izvrstno, 

izvrstno, z a n i m i v a n o v i c a ! " 

J e z a , l jubosumnost i n škodoželjnost so trle k o n c i p i s t a . 

„ T o r e j t a k o daleč sta že, da si dopisujeta! N o , to bo nekaj z a 

M e d e n o v k o 

S k o r a j bi se bil vrnil ter nesel to novico n a z a j v grad- P a pozno 

je bilo in moral je v pisarno. 

P r o t i večeru p a g a j e iznenadilo pisemce, poslano po Medenu, v 

k a t e r e m g a j e isti vabil , naj pride t a k o j k njemu, d a se pomenita o 

v a ž n i h volitvenih s t v a r i . T o j e prišlo, k a k o r navlačč . Ob jednem g a 

j e tudi g l a v a r opomnil, da pojde ž njim tja. 

P r i Med en o vili je bilo zvečer v isti ni zbrano vso povelj ništvo nje-

g o v e stranke, od g l a v a r j a , sodnika in gospod i A n t o n a do k l o b u č a r j a 

B r t o n c l j a , ki j e zastopal tržane v ožje:n z mi slu. P o s v e t o v a l i so se o 
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zadnjih korakih, ki bi bifi morebiti še potrebni, in t a se je govori lo tudi 

m n o g o o Boletu. Gospod' Anton je bil že poučen, kaj j e Bole osred-

n j e m u odboru o b l j u b i l ; a povedal je , d a se j e t a k o j popoludne, ko j c 

bil prejel to poročilo, podal na D r e n o v o ; dozdeva se m u p a sedaj, da 

hoče g r a š č a k postati n e k a k o nevtralen, nikakor pa ne nj ihov z a v e z n i k 

in da ne bo p o m a g a l niti jed ni niti drugi stranki. T o M e d e n o v c e m ni 

bilo po volji, kajti vedeli so, da brez energične Bolćtove podpore p r o -

padejo. T u d i E l z a j e u g i b a l a to in ono, k a k o bi bilo moči pridobiti 

g r a š č a k a , a našla ni nobenega sredstva. 

K a r j i pošepeta koncipist R a d a , ki j e ves čas molčeč sedel poleg 

nje, nekaj n a uho. 

O n a takoj v s t a n e in m i g n e koncipistu, naj ide ž njo. Odvedla 

g a j e v svojo sobo. B i l a j e to stanica na drugem k o n c i grada, k j e r 

j e E l z a naj rajSa bivala . T a m se je iz o k n a odpiral krasen razgled v 

dolino proti Borji , in sobica s a m a j e bila tako pri jazna, k a k o r nijedna 

d r u g a v g r a d u ; celo sedaj zvečer, ko j e brleča svet i lnica izpod s t r o p a 

le slabo razsvet l jevala prostor. Da j e to s t a n o v a n j e gospe, pričal j e 

tudi hud mošusov d u l l , ki ј ^ koncipista tako mamil , d a je s p r v a 

skoraj pozabil , čemu je prišel semkaj. 

E l z a je s e d l a n a mali d i v a n v kotu in Rudi ponudila nizek stol-

ček poleg sebe, 

„ T o r e j , kaj mi imate razodet.i? S e li v istim tiče B o l e t a ? " 

„ D a , da, B o l e t a ! I z v r s t n o misel i m a m j a z , umeli me boste takoj , k a -

kor hitro V a m povem novost , kateri sem prišel danes po naključji na s l e d ! a 

„ K a j more to b i t i ? " hitela j e g o s p a radovedno. 

P o v e d a l j e p o t e n j kako je zvedel, da si Koren in Milica dopisu-

j e t a , in da to s igurno, ne d;t bi slutil Bole kaj o tem. 

„ Z a n i m i v o , res z a n i m i v o ! " vzkliknila je E l z a z zlobnim posme-

h o m , „ a j a z ne u m e m , kaj n a m more to p o m a g a t i pri naši volitveni 

borbi. Bole v e n d a r ostane tam, kjer j e sedaj, in mi ga ne dobimo v 

naše vrste, če M i l i c a še od desetih dragih prejema zaljubljena p i s m a , " 

„ P o s l u š a j t e me, milostiva — in pritrdili mi boste. Vse to se 

m o r e in m o r a s p r a v o lokavostjo porabiti. C u j t e ! " 

O n a se j e n a s l o n i l a n a z a j , in pogled njen, s katerim se je ozrla 

po Rudi, ni pričal, d a posebno mnogo p r i č a k u j e od n j e g o v e zvitosti . 

K o n c i p i s t pa v s o m r a k u , ki j e bil v sobi, tega ni mogel opaziti . 

„ P o m i s l i t e ! " nadaljeval j e svoj g o v o r , „ M i l i c a p r e j e m a pisma od 

K o r e n a , in sicer z a hrbtom svojih staršev. Kdo j e ta K o r e n ? H r a -

s t o v koncipi jent po imeni, a v istini izgubljen študent brez izpitov 

— katilinarična. e k s i s t e n c a ; a H r a s t o v koncipijent jc , in p i s m a nje-
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g o v a Milici pr inaša t u d i H r a s t o v uradni p i s m o n o š a ; T i l h o v a B a r b a , 

K a k o lehko se n a j d e tu sklep, d a tudi H r a s t i a n j e g o v a s o p r o g a z n a t a 

k a j o tem dopisovanji , in to tem bolj , k e r z a h a j a Koren v družbi o n i h 

d v e h n a D r e n o v o . T u i m a t e n e k a j ! S e d a j p a r a č u n a j t e z B o l e t o v o ob-

čutl j ivostjo in njegovim s a m o l j u b j e m n a j e d ni strani, in z g o r k o l j u b e z -

nijo do d v o j i h o t r o k n a drugi — in u v e r j e n i hodite, d a . a k o g r a š č a k 

jutri svĆ, k a k o prijateljsko r a v n a ž njim doktor Hrast , d a pomagfi nje-

g o v o h č e r k o z a p e l j e v a t i — p o t e m je s i g u r n o naš. In V i , m i l o s t i v a , 

V i ste MiliČina vzgoj i tel j ica , in i m a t e posebno dolžnost še sedaj č u v a t i j o ! " 

„ V i ste izvrsten d i p l o m a t ! " pritrdi g o s p a ; „ n a t a n a č i n pojde, 

d r u g a č e n e ! J a z misl im, d a b o lehko razcepiti to p r i j a t e l j s t v o , iu potem 

j o B o l e n a š z a v e z n i k , in z m a g a n a š a , * 

O č i so se j i sveti le od veselja, i n podala j e v s a r a z v n e t a k o n c i -

pistu roko. 

„ T o ste i z v r s t n o izmisl i l i , " p o n o v i l a j c : J u t r i poj d e m s a m a k B o -

letu. T o d a nocoj m o l č i v a oh v s e m . V s e m o r a ostati tajno, a k o h o č e m o , 

d a p o m a g a . * 

„ I n plačilo m o j e , " šepnil je g i z d a v i k o n c i p i s t t e r š e v e d n o d r ž a l 

E l z i n o r o k o v svoj ih, 

„ Č a k a j t e , d a se p r e p r i č a v a o b v s p e h u V a š e g a i z u m l j a n j a , " z a v r -

nila j e s s m e h o m , ter se k o k e t n o obrnila k n j e m u . 

M o š u s o v duh, s o m r a k v sobi, in bl iž ina lepe g o s p e , k i m u j e š e 

v e d n o pustila roko, napravi l i so k o n c i p i s t a s k o r a j v r t o g l a v e g a . N a g n i l 

se je, d a poljubi E l z i n o r o k o in ž e j e hotel teatralično pasti na k o l e n i 

in govorit i o svoji l jubezni, d a ni ona v s t a l a ter v e l e l a ; 

„ V r n i v a so k d r a g i m . " 

P r i v r a t i h p a se j e zdajci obrnila k m l a d e m u m o ž u , k i j e m o l č e 

prihajal z a njo, in m u z zapel j iv im n a s m e h o m ponudila u s t n i , d a j u 

poljubi. 
„ Z a p l a č i l o ! " s m e j a l a se je, in se n a g l o i z v i l a iz n j e g o v i h rok, 

V B u d o v e m srci p a j e kipelo d i v j e veselje. 

„ D v e n a jeden u d a r e c , " rado stil se je , „ o n i sem p l a č a l , t o p a 

p r e m a g a l , " 

D o m i š l j a v i gizdalin j e bil u v e r j e n . d a g a E l z a ljubi. 

Dvanajsto poglavja. 
T i l h o v a B a r b a je bila i s t e g a dne svoj posel n a t a n k o zvrnila. Č a -

k a l a j e pril ike, da je dobila Mil ico s a m o ter ji st isnila v roko K o r e -

n o v o pisemce, k a t e r o j e h r a n i l a sedaj n a p o s e b n e m v a r n e m p r o s t o r u 

svoje canjice, d a g a ne z a m e n j a v n o v i č , 
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T e m n a r u d e č i c a j e z a l i l a l ice m l a d i dekl ic i , k o j i j e B a r b a d a l a 

l i s t t e r še p r i s t a v i l a š e p e t a j e : „ C e b o t e k a j odgovoril i> b o m p a v z e l a 

p i s m o . S a j z n a m m o l č a t i * 

O d k i m a l a j e s t a r k i , in u r n o s t e k l a v s v o j o sobo. S r c e j i j c bilo, 

d a j e j e s k o r a j c u l a , n e k o v o s l a d k o v e s e l j e j o j e n a n d a j a l o , a č i s t a v e n d a r 

ni bi la t a r a d o s t . O č i t a l a s i j e t a k o j , š e prej , n e g o j e r a z g e n i l a p i s m o , 

da m o r e b i t i v e n d a r n i p r a v , k e i r a v n a t a k o t a j n o in k e r niti m a t e r i ni 

t e g a r a z o d e l a . 

„ E j k a j ? " d e j a l a j e p o t e m v n e d o l ž n o s t i svoj i , „ k a j m o r e biti to 

h u d e g a ? 4 

A v e n d a r j i j e p r i h a j a l o v e d n o t e ž e pri srci , 

„ K o b i m a t i z v e d e l i , a l i celo o č e ? Č e m u m i v e n d a r p i š e ? Br&z 

t e g a b i n i h č e ne z v e d e l i " 

U p a l a se s k o r a j ni K o r e n o v e g a l i s t i č a č i t a t i , a r a d o v e d n o s t j e k o n c e m 

p r e m a g a l a . 

P i s m o s a m a j e bilo t a k o , k a k o r d r u g a , p i s a n a v j c d n a k e m s l u č a j i , 

in n i k d o še n i t r d i l , d a se p r v a z a l j u b l j e n a p i s m a o d l i k u j e j o p o p o s e b n i 

d u h o v i t o s t i , in če j i h pišejo t u d i d a b o v i t i l judje, A M i l i c i se j e v e n d a r 

si lno p r i k u p i l o . C i t a l a j e j e t r i k r a t , š t i r i k r a t , n a p o s l e d j e j e z n a l a ž e 

n a p a m e t . P o t e m p a j e p r i š l a z o p e t r e a k c i j a , in v c ^ t j i j e v n o v i č oči-

tala . d a to r a v n a n j e ni p r a v o , in d a m o r a p r e p o v e d a t i K o r e n u p i s a n j e . 

B i l o j e p a v e n d a r t a k o lepo, p r e j e m a t i in c i tat i p i s m a — A n d r e j e v a ! 

T r d m r a k se j e bil ae storil , k o j e s topi la d e k l i c a v m a t e r i n o s o b o . 

T a m j e bilo t e m n o , k a j t i B o l e š k a j e s e d e v a l a r a d a z v e č e r v m r a č n i sobi, 

n a v a d n o v ž i v e m r a z g o v o r u z M i l i c o , ali č a s i h t u d i s s o p r o g o m , k a d a r 

ni i m e l z u n a j posla, 

„ K j e si s e m u d i l a n o c o j ? a v p r a š a l a j e m a t i p r i j a z n o in p o g l a d i l a 

h č e r k o p o t e m e n i . „ I n v r o č e ti j e ? " 

Z a r u d e l e g a n j e n e g a l i c a ni m o g l a v i d e t i , a r o k a j i j e č u t i l a g o r -

k o t o n a h č e r i n e m o b r a z u . 

T a p a se j e o k l e n i l a m a t e r e in i h t e č a n a s l o n i l a g l a v o v n j e n n a r o č a j . 

„ K a j ti j e M i l i c a ? 4 v s k l i k n i k j e g o s p a in p r e s t r a š e n a h o t e l a v s t a t i . 

„ O , n i č , n i č , le sedi, m a m ! " 

A solze s o j i t e k l e še v j e d n o m e r . 

„Kaj se je zgodilo, za božjo voljo?" silila je mati. 
P o č a s i i n v e d n o s k r i v a j e s v o j e g o r e č e l ice n a m a t e r i n i r a m i , z a -

č e l a se j e M i l i c a i z p o v e d o v a t i . P r a v i l a j e ob o n e m d o g o d k i s k o n c i p i s t o m 

i n p o t e m v s e d r u g o s K o r e n o m do d e n a š n j e g a p i s m a , in trditi smerno, d a 

v s a n j e n a i z j a v a v m a t e r i ni v z b u d i l a p o s e b n e radost i . N a v a j e n a j e b i l a 

v i d e t i v h č e r k i še v e d n o p o l o t r o k a i n slutit i ni m o g l a , d a b i j i bil 
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že m o g e l k d o govoriti o ljubezni, A ko se j e sedaj ozrla po nji, reči 

j c m o g l a vendar , d a t o ni v e č o t r o k , in d a j i j e dorasla prej, n e g o j e 

s a m a m o g l a to opaziti. 

P r v a misel gospo B o l e š k e j e bila, d a bi o s t r o k a r a l a hčerko. P a 

smili la se j i j e t a k o j . 

„ K j e i m a š p i s m o ? " 

„ T u k a j . " 

T o rekši je izvlekla list iz ž e p a in d a l a materi . T a j e položila l i s t 

n a m i z o , potem vzela h č e r i n o g l a v i c o med obe roki in d e j a l a r e s n o ; 

„ P r a v je, da si mi v s e t o p o v e d a l a . T i si š e m l a d a , p r e m l a d a , 

d a hi vse n m e l a in p r a v sodila. T o r e j j e j e d i n o tr^ba, d a mi z a u p a š in 

m e u b o g a š , k a k o r si me vedno. Obljubi mi, d a ne boš n o b e n e g a K o -

r e n o v e g a p i s m a v e č sprejela 
D e k l i c a jo n a g l a s zaihtela. 

„ P o m i s l i j k a j j e K o r e n i P i s a r , d r u g e g a nič, k a k o r H r a s t o v pisar , 

izprijen š t u d e n t ! K a j hoče torej t a m o ž s teboj ? * 

„ P a j e d e n k t a t bo v e n d a r n e k a j — to, k a r j e doktor H r a s t ! " 

„ N i k d a r , prelehkomiseln j e , on n e n a p r a v i nobenega i z p i t a ! " 

„ P a j a z g a l j u b i m ! " dejala j e M i l i c a s v o j e g l a v o . 

„ O b l j u b i le, d a njegovih p i s e m ne bo£ s p r e j e m a l a ; to m u b o d e m 

j a z v r n i l a ! 4 

ff0h, ne, ne, n i k d a r n e ! J a z g a n e b o m ž a l i l a , " dejala je deklica, 

in odločno v s t a l a . 

„ K a j pit o č e ? A k o j a z očetu vse p o v č m ? " 

T o j e p r e m a g a l o . N e strah p r e d očetom, n e g o bolj s k r b , d a bi 

g a užalila, prisilila j e deklico, d a j e stori la m a t e r i obljubo. M a t e r j e 

l jubila z v s o otročjo ljubeznijo, a n a o č e t a j e z r l a vedno, k a k o r na n e -

k o v o v i š j e bitje. 

A t u d i B o l e š k a je vedela, d a bi bil B o l e silno r a z k a č e n , a k o b i 

zvedel kaj o t e h d o g o d k i h : h o t e l a j e torej s a m a spravit i v s e v stari t ir . 

T o je bil bridek večer Milici . V r n i l a se j e v sobo svojo, 

t a m so sklonila čez n a s l o n j a č e in j o k a l a p r v e g r e n k e solze v s v o j i 

m l a d i l jubezni. 
„ K a j bo rekel A n d r e j ? In j a z g a l j u b i m n a d v s e ! A g o v o r i l a b o m 

ž n j i m , n a v s a k način, zvedeti m o r a v s e ! * — 

P r i večerj i j e bil p a g r a š č a k t a k o zamišl jen v v o l i t v e n e s t v a r i 

— k a j t i v e s d a n so g a bili o b i s k a v a l i M e d e n o v c i — d a ni z a p a z i l r e d k o -

besednosti svoje soproge, niti rudečih objokanih očij h č e r k e svoje. 

P o večerji je g o s p o d a r z g o d a j odšel spat , m a t i in h č i p a s t a 

ostal i zopet sami. 
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T o pri l iko j e p o r a b i l a M i l i c a , d a j e izprosi la p r i materi dovol jenje , 

n a j K o r e n u n e v r n e p i s m a b r e z v s a k e o p o m n j e , n e g o d a m u priloži tudi 

p a r vrst ic , se v e d a pisanih pod m a t e r i n i m n a d z o r s t v o m . 

B o l e š k i se j e hči smilila in morebit i so n ä n j o t u d i vplivali n e k -

danji m l a d o s t n i spomini , in dovolila j e naposled. 

T o j e bilo torej z a drugi dan dogovorjeno. 

S l u t i l i s e v e d a nista, k a j j i m a t a Se prinese. — — 

V r o č e solnce j e pripekalo d r u z e g a dopoludne v š i r n o dolino, kjer 

so r o p o t a l e in cvil i le ž a g e B o l e t o v e tovanne. C r a š č a k s a m j e bil že d a v -

no t u doli v m a l i svoji pisarni in je urejeval z g l a v n i m n a d z o r n i k o m 

delo z a prihodnje tedne. D o b r a k u p č i j a z lesom j e z a h t e v a l a i n t e n z i v -

nejše p r o d u k c i j e , in tu j e bilo treba torej biti pridnim in p a z n i m . 

„ D a n e s m e bodo m e n d a z v o l i t v a m i v miru pustili — p a v r a g 

g a vedi , sedaj p a č vel ja n u l l a d i e s s i n e l i n e a " mrmral j e s a m v 

sebi, prišedši sem doli. 

B l i z u do poludne r e s ni bilo n i k o g a r . 

A že se j e misli l o d p r a v i t i proti d o m u , k o z a r o p o t a pod o k n o m 

v o z , in Bolfc u g l e d a M e d e n o vko, p r i h a j a j o č o proti n j e g o v e m u k o m p t o a r u . 

T o j e bil n e n a v a d e n prihod, in g r a l č i k j e n a pol jezno, pol s a r k a s t i č n o 

raztegnil ustni. 

„ T o j e p a n e v a r e n k o r t e ž ! * dejal j e poluglasno, stopil gospe n a -

proti in j o odvedel v p i s a r n o . 

ttSte li prišli tudi a g i t i r a t , m i l o s t i v a v p r a š a l je z dobrovol jnim 

s m e h o m t e r j i ponudil sedež, 

V r o č e je bilo, a v e n d a r ne vemo, j e li j u n i j e v o solnce, ali p a n o -

t r a n j a r a z b u r j e n o s t rude čila K Iz i no, s icer bolj bledo lice. 

„ O h , n i k a k o r ne — saj v e m , d a j e v s e z a m a n . Vi ste t r d o v r a t n i 

in s v o j e g l a v i , g o s p o d B o l č — oprostite, d a sem t a k o o d k r i t a — in t u 

slabotna ž e n a v e n d a r ne m o r e biti t a k o p r e d r z n a , d a bi ee nadejala V a s 

p r e d r u g a č i t i . " 

„ K d o v ć , povsodi v e l j a : eherchez la fem me, t u k a j morebiti tudi 

„ O h , V i ste v e d n o j e d n a k i — s v o j e g l a v i , a v e n d a r l jubeznivi , 

p a v n a š e m slučaji v e n d a r ničesa ne o p r a v i m ! P u s t i v a volitve, d o m a 

sem j i h že s i ta — vseli teh r a z g o v o r o v , in le d a j e d e n i r a t kaj d r u z e g a 

g o v o r i m in o p r a v i m , priš la sem k V a m . M o j soprog, s e v e , j e sedaj ž a l i b o g 

sam<5 politik, a z a t o m o r a m j a z tržiti i n mešetariti . Oprostite, gospod 

Bole, V i p o t r e b u j e t e sedaj m n o g o lesa, in z a r a d t e g a s e m prišla. A l i hočete 

pri n a s k u p i t i ? Oni b u k o v g o z d z a p r i s t a v o bi moj s o p r o g rad prodal. K 

„ T a k o ? " dejal j e o s u p n e m g r a š č a k . V s e s e m u j e zdelo še 

n e k a k o s u m n j i v o . 

fijb .si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kersnik, Janko. Agitator; Roman. 1885, Ljubljanski zvon 

J. Kersnik: Agitator. 6 B T 

P a E l z a j e o s t a l a pri trgovini , in čez t a k e pol ure s t a bi la s p r o -

dajo in k u p o n i g o t o v a . G r a š č a k j e bil j a k o v e s e l , k e r j e r e s rabi l les 

in g a p r i m e r n o ni d r a g o plačal . 

„ T o r e j s v a g o t o v a ! " deje E l z a in o d h a j a j o č a p o d i B o l e t u roko. 

Pri v r a t i h p a se n e n a d o m a obrne. 

n O h , p o z a b i l a sem s k o r a j ! P a tudi ni lepo, d a t a k o p r i k r i v a t e ! " 

deje z n a v i d e z n o nejevoljnim n a g l a s o m . 

„ K a j z a k r i v a m o ? " v p r a š a oni Čudee se. 

„ D a j e Mil ica n e v e s t a , v e s t r g to g o v o r i ! " 

„ M i l i c a — n e v e s t a — j a z ne v e m n i č e s a o t e m . " 

P o s k u š a l j e se v e d n o smijat i se, t o d a g l a s m u je p o s t a j a l n e k a H 

osoren in trd. 

„ P o t e m p a oprostite, d a sem t a k o i n d i s k r e t n a . P o č a k a t i m o r a m o , 

d a n a m boste s a m i n a z n a n i l i ; a k o t n e k d a n j a v z g o j i t e l j i c a sem v e n d a r 

misl i la — " 
„ S e d a j sem j a z r a d o v e d e n , m i l o s t i v a ! " hitel j e Bolfe- „ P o v e d i t e 

vendar , k a j se g o v o r i l " 

M e d e n o v k a se ni m o t i l a ; g r a š č a k j e bil g l e d e s v o j i h l judij , s v o j e 

rodbine silno občutl j iv . 

„ J a z ne m o r e m verjeti , d a bi V i ne vedeli ničesa, t e r j e v e n d a r 

V a š najboljši prijatelj pokrovitel j te z v e z e Miličine — H 

„ S k o m ? " zavpit j e oni. 

„ S H r a s t o v i m konci pij entom, s K o r e n o m ! G o v o r e , d a bo sedaj v 

k r a t k e m opravil v s e i z p i t e ! " 

G r a š č a k j e bil bled k a k o r n o v a stena, a prikril j e š i l o m a v s o r a z -

b u r j e n o s t ter dejal m i r n o : „ V i se varate , milost iva , m e n i ob v s e m ni 

n i e znano, in v idi se mi, d a tiči izvor v s e g a v z lobnem klepetanji . 
T e g a p a nihče ni v a r e n . " 

„ N o , mene veseli , d a j e t a k o ; zdelo se mi j e v e d n o neverjetno, 

p a k o so mi p r i p o v e d o v a l i celo podrobnosti o korespondenci — " 

„ K a k o v i k o r e s p o n d e n c i ? " 

„ T i l h o v a R a r b a p r e n a š a p i s m a ! " 

a N i m o g o č e 

„ U m i r i t e se, g o s p o d Bole, neprijetno bi mi bilo, k o bi j a z pro-

naročila s svojo o d k r i t o s r č n o s t j o k a k r a z d o r ! T o d a , saj s e m u v e r j e n a , 

d a je v s e le z lobno klepetanje. — T o r e j , z B o g o m t S k u p č i j o s v a g o -

t o v a , samo m a l o preceno sem p u s t i l a . " 

P o z d r a v i l a g a j e z naj l jubeznivejš im s m e h l j a j e m i n s t o p r a v , k o 

je sedela v v o z u , in j e isti Hrifal po g l a d k i cesti proti d o m u , n a m u z n i l a 

s e j e z l o b n o i n Šepetala : „ Č e to n e p o m a g a , potem j e v s e zastonj , v s e ! " 
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P r e k a n i l a j e v i s t m i g r a s č a k a j l e sanjalo se m u ni, d a bi vse t o 

utegnilo biti k a k m a n e v e r , a m p a k veroval j e , da se za njegovim h r b t o m 

nekaj godi, in sumil, da g a stari prijatelj H r a s t vara. 

A hotel se j e naglo ob vsem p r e p r i č a t i ; in k o hi bilo ist im to, k a r 

j e pripovedovala M e d e n o v k a , potem, no, „potem počakaj , dragi moj 

doktor, potem te v r ž e m o pri volitvi , p a če si še t a k o p r e m e t e n , a dejal 

j e jezno, ko j e korakal ž e proti g r a d a . 

„Koren. Koren, k a j p a je ta č l o v e k ? * sikal j e med zobmi. 

K o je krenil po zadnjem cestnem ovinku, prišla m u j e nenadoma 

nasproti T i l h o v a Barba. 

„ K a k o r n a v l a š č ! " vskliknil je g r a š c a k . 

„L)aj mi pismo, katero neseš v t r g , " napovedal j e osorno. 

Ž e n a se j e prestrašila. 

„ P i s m o , " r e k l a j e jecaje , „ p i s m o , saj mi g a niste d a l i ! " 

„ T i s t o pismo, katero si dobila g o r i ! f t vpil j e Bolfe. 

Prest rašena babnica j e izvlekla v istini iz eajnicc zavitek in g a 

izročila g r a š č a k u . 

„ N a t e je, n a t e je, pa d a se ne boste jezi l i . " 

„ H o d i ! ^ rohnel j e razjarjeni gospodar. 

B a r b a j e odšla brez obotavl janja . 

Bole ni odprl zavitka; bil jc preveč razburjen, ko je ugledal Ko-
renov naslov, katerega je bila napisala Milica. 

V grad prišedši j e takoj pozval soprogo k sebi. 

„ L e p e stvari se gode tu, in ti ne veti n i č e s a r ? " vpil j e gospodar. 

G o s p a se je prestrašila, a videvši zavitek, katerega j i j c soprog 

molil naproti, umiri la se je ter d e j a l a : n O tem p a č v e m nekoliko! 1 1 

„ O h , v e d n o lepše, torej si ti tudi z a v e z n i c a ? " 

T r a j a l o j e d o l g o časa. d a j e razjarjeni g o s p o d a r postal toliko mi-

ren, da j e poslušal pripoved soproge, k a t e r a mu je vse n a t a n k o гаи-

odela, kar j e vetUIa po Milici .<• 

„ T o d a H r a s t v e n d a r Je tief z a tem, veruj m i ! " klical j e v n o v i č on. 

G o s p a ni odgovorila . S a m a j e že sumila, da Koren m o r d a v e n d a r 

ni t a k o drzen, ko ne bi imel s k r i v n e podpore od doktorja. P o t e m pa 

še te nesrečne volitve, ki so prvo seme r a z p o r a z a sej ale v nj ihovo do 

tedaj t a k o pri jatel jsko r a z m e r j e ; sedaj p a je se nie že pognalo in raz-

por j e rastel. 

„ J a z m u boni p i s a l ! In to odpošljemo o b j e d n e m ! " dejal je Bolä. 

T o rekši v r ž e n a m i z o Koren ovo in Miličino pisemce, katero j e 

bil prej naglo preeital. 

. t 
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P o s e b e n sel je nesel malo potem v s e liste v trg. H r a s t u j e Bole 

očital, d a j e zlorabil n j e g o v o pri jatel jstvo, ter m u naročil , naj „ t i s t e m u 

K o r e n u " povć, đa se v prihodnje v a r u j e t a c i h drznostij , k a k o r j e b i l a 

Popoludne pa se j e odpeljal g r a š č a k v t r g h gospodu A n t o n u , 

Hotel se je m a š č e v a t i , ali — k a k o r se j e s a m tolažil — izpolniti be-

sedo, katero je bil n a pol zastavi l osrednjemu odboru. 
(Konec prihodnjič,) 

Nove muzikalije. 
vi. 

M i a s a p r o d a f u n c t i s . Ad quator voc. in&equai Aut 1. voce cum organo. Auc-
toie Ig. H l a d n i k. Op. 2 Labaci, Typis et sumptibiis Jos Rud. Milic. 1SR5. 

Glasba pri liturgičnih slovesnostih svete katoliške Cerkve se deli v 
dve vrsti: v gregorijanski koral in cerkveni kontrapunkt. Grogorijaiifiki 
koral je od Cerkve pri službi božji zapovedana glasba. Palestrinov ali 
cerkveni kontrapunkt pa jo od Cerkve preskušena in pvipoznana glasba, 
katere motivi so večinoma vzeti iz gregorijanskega korala. Da j ft ta glasba 
v resnir,i veličastna in najkrasnejša, to nam pripoznavajo cclo največji po-
svetni glasbeni umetniki. Dolžnost cerkvenega skladatelja je torej, da se 
na vso moč trudi, gregorijanski koral, ki je podlaga cerkvenega kon-
trapunkta, prav spoznati, njegovo lepoto čutiti in se privaditi cerkveno-
glaabenih tonovskih načinov, na katerih sloni ves koral. 

Ako obračamo te besede na Illadnikovo maso, moramo veselo pri-
poznati, da je g. skladatelj vse te pogoje vrlo dobro izpolnil. Vsi oddelki 
te lftpe maše so lehko izpelji vi in po samem branji partiture se pokaže 
oblika skozi in skozi cerkvene glasbe, primerne črni maši. Vac kaže, da 
utegne g. Hladni k postati ljubljenec cerkvenih glasbenikov. Očitno je zelć 
nadarjen in marljiv, a tudi cerkveno-glasbene oblike so mu znane v bogati 
meri. Izpeljava glasov je lepa, pevcem in organ ista prikladna. Veličastno 
se sliši na več mestih pred odmori uvedena Händel nova kadenca, zadržek 
t ere. i. t, d. Tekst je dovolj pravilno deklamovan in po udarjan. Nekoliko 
malih napak, katere smatramo bolj ZSL tiskovne pomote, popravil je g. 
I1 Oers ter v д Glasbeniku". 

Čestitamo vrli orglarski šoli ljubljanski, osobito pa g. vodji, ki si 
je vzgojil tako marljivega in veščega učenca. Mašo, katero diči poleg mu-
zikalne vrednosti tudi še krasän tisk, iskreno priporočamo. 

D. F a j g e l j . 

Cena 00 kr, 
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Agitator . 
Roman, 

Spisal Jankq Kersnik. 

Trinajsto poglavje, 
a k o r strela iz jasnega, tako j e zadelo Boletovo pismo Hrasta, 

Poklical je K o r e n a in m u molčd p o k a z a l liste, k a t e r e j e bil 

malo prej prejel. T u d i ta j e prebledel in se zopet zarudel v lice, 

in ni vćdel, kaj in k a k o bi izpregovorik 

„ S e d a j s m o i z g u b l j e n i ! " vskliknil j e odvetnik. 

, ,Mislite li, d a bo Bole priskočil našim n a s p r o t n i k o m ? 1 1 dejal j e 

K o r e n skoraj boječe, ker j e čutil, d a j e on uzrok temu polomu. 

„ O n j e nagle jeze, in — v e m j t e m i — l e g a nam no bo odpustil. 

J a z sem seveda — nedolžen! P a najbolj n e u m n o j e to, da mi V i 

niste zaupali. Z a k a j mi niste razodel i razmer S v o j i h ? " 

„ K o bi šel t a k o j k n j e m u ? P o v e d a l m u bom i n g a prepričal, da 

V a m n i bi la trohica z n a n a ! " 

H r a s t je m a l o pomislil, 

„ N c , ne, tu j e vso z a s t o n j ! V r a t a V a m bo pokazal , in sedaj j e 

sigurno vse ртерозпо! Oh, te nesrečne — vražje v o l i t v e ! " 

Reka i j e vrgel polno pest a k t o v in pisem, katere j e v nagl ic i 

zagrabil , po mizi, da so križem odleteli, 

„ P r o p a l i bomo in vrhu t e g a som se spri z najboljšim prijateljem, 

k a t e i e g a sem imel tu v t r g u . " 

„ V s e s e ni izgubljeno, gospod d o k t o r ! N o t a r mi j e malo prej 

povedal, da j e pridobil zopet d v a g l a s a , hišno svojo gospodinjo in s v o -

j e g a čevljarja, K o p i t a r j a ! " 

„ P o j t e , p o j t e ! " 

„ L e delati, agitirati j e še t r e b a ! " 

H r a s t j c tekel d v a k r a t po sobi gori in doli. 

, ,Povejte mi vendar, gospod Koren, kateri v r a g V a s je motil, d a 

ste pričeli t a k e neumnosti z M i l i c o ? D a bi resno mislili . . , 

„ G o s p o d d o k t o r ! 1 ' vskliknil j c razdraženi koncipi jent. 

, . 0 h k a j ! D a bi resno mislili - študirali bi, izpite svoje končali, 

p o t e m še le se lotite t a k e g a d e k l e t a ! S e d a j p a — k a j pa ste sedaj 

K o r e n j e bil razdražen, j e z e n , a ob j e d n e m v e n d a r nekako p o t r ^ 

S k u s i l se j e premagovati . 

„ K a j p a — s e d a j ! S e d a j le d e l a m in a g i t i r a m za V a s , in z a našo 

dobro, narodno p r e p r i č a n j e ! " dejal j e pikro. 
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„ H a h a , " p o s m e h n i l se j e d o k t o r , a z i n i l ni b e s e d i c e - S t a l j e p r i 

o k n u in b o h n a l p o s t e k l u . 

K o r e n j e h o t e l o d i t i . 

„ A k a k o j e B o l e z v e d e l v s o to s t v a r ? ' v p r a š a l j e n a g l o d o k t o r , 

ne d a bi se o b r n i l . 

„ N i t i s l u t n j e n i m a m ; a p o v e d a l a mi b o T i l l i o v a B a r h a / 

„ S k u s i t e ! P a še n e k a j ! V e d e t i n a m j e t r e b a še n o c o j , k a j j e 

u k r e n i l B o l e ; to j e v a ž n o in od l o č e v a l no, A k o n a m j e o č i t e n n a s p r o t n i k , 

p o t e m b o d e b o l j e , d a n e k a n d i d i r a m ! " 

„ K a j p a m i s l i t e v e n d a r ! Č e n a m b o t u d i n a s p r o t e n , v s e k a k o j e 

t r e b a p o s k u s i t i . " 

„ B o d e m o v i d e l i ! " 

K o r e n se j e p o s l o v i l . D e l a t i ni m o g e l v e č ; b i l j e t a k o p o l n r a z n i h 

v t i s o v i n čuti l , d a j e m o r a l v e n i z z a d u h l e s o b e p o d m i l o nebo n a 

čisti z r a k , P a ne s a m o to — g o v o r i t i j e h o t e l t u d i s p i s m o n o š o m , 

s T i l h o v o B a r b o , in n a p o t d se j e v s o t e s k o z a M e d eno v o p r i s t a v o . 

S r e č i l l j e b a b n i c o h - pri u h o d u v s o t e s k o , d e j a l a j e , d a se j e 

n a m e n i l a k n j e m u , ter p o t e m b r ž z a č e l a r a z k l a d a t i v s e , k a r s e j i j e 

bilo t e k o m v č e r a j š n j e g a i n d e n a š n j e g a dne p r i p e t i l o ; k a k o j o j e u l o v i l 

k o n c i p i s t R u d a , i n d a n e s z o p e t g r a š č a k . N a p o s l e d j e p o č e p n i l a K o r e n u 

n a u h o , č e r a v n o b r e z p o t r e b e , k e r n i k j e r ni b i l o v idet i ž i v e d u š e : 

„ G o s p o d i č n a hi r a d a и V a m i g o v o r i l a ; z v e č e r v m r a k u pridite t j a z a 

g r a d , ž e v ^ s t e k a m , t j a , k j e r s t a bi la z a d n j i č ; V i b o l j e v e s t e n e g o j a z / 

„Ali nocoj?" 

„ N o c o j — g l e j t e no, k e d a j p a — v p r a š a l a p a n i s e m — p a b o 

ž e no(;oj, k e r ae j e g o s p o d i č n i t a k o m u d i l o . " 

K d o j e bil s r e č n e j š i o J K o r e n a ! D a m u j e bi la M i l i c a v r n i l a 

n j e g o v o p i s m o , ni g a ž a l o s t i I o, n e g o Še vesel j e bil teh z a p r e k , k i s o 

s e n a s t a v l j a l e n j e g o v i l j u b e z n i ; s a j j e v ć d e l , d a g a d e k l i c a l jubi, k a k o r 

le ljubi p r v a l j u b e z e n , in s lut i l j e , d a j i b o d e o č e t o v u p o r le še u t r -

j e v a l t a č u t ( J m e l j e t u d i t a k o j , da g a h o č e pri r i b n j a k u p r i č a k o v a t i . 

N a p o t i l se j e p r o t i v e č e r u t j a p o s t r a n s k i stezi , k j e r se ni b i l o 

b a t i , d a bi s r e č a l k o g a , in d o s p e l j e o b d o l o č e n e m č a s u k r i b n j a k u , 

M i l i c a j e b i l a ž e t a m . 

„ N i t i rav, d a s e m V a s v a b i l a s e m k a j , p a p o v e d a t i V a m m o r a m , k a k o 

j e v s e t o p r i š l o ! " dej d a j e h l a s t n o , k o j o j e bil on b u r n o p o z d r a v i l 

in pri je l o b e n j e n i r o k i . S t a l a s t a n a m e s t u , k j e r s t a se bi la p r v i č 

p o l j u b i l a . 

„ Y e d i t e , E l z a , M e t e n o v a g o s p ä j e o č e t u v s e l a z o d e l a ! K j e in k a k o 

j e o n a z v e d e l a . . / 
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„ O h , to v 4 m p a j a z ! ' hitel j e K o t e n . 

S e d a j je bila v s a spletka o b e m a j a s n a . N j ^ n uzrok p a j e K o r e n 

takoj u g a n i l 
„ V o l i t e v , v o l i t e v , ta nesrečna v o l i t e v ! " vzdihnil je potihoma. 

„Da, da, to sem jaz vedno trdila 1" 

„ P a m a š č e v a t i se hočemo, n a j vel ja k a r h o č e ! Meden m o r a p a s t i . " 

„ O h , pustite t o ! A n d r e j , obljubite mi, da pustite vso stvar l'1 

„ K a t e r o ? V o l i t e v ? Ni m o g o č e , M i l i c a ! 4 

„ O h , obljubite mi, saj j e prvo, k a r V a s p r o s i m ! Oče. so že tako 

razburjeni - sedaj so v t r g u pri k a p l a n u gospodu A n t o n u , m . . 

„ K a j , pri A n t o n u ? " v s k l i t n i l j e K o r e n v e s preplašen. 

„ D a , popoludne so se odpeljali t ja, in do eedaj j ih ni bilo U 

dODQOvIu 

„ P o t e m j e pa slabo za n a s 5 oh, nesrečni rod H 

„ P u s t i t e j i h , naj sami izbojujejo, k a r imajo med seboj ; ne hodite 

ш е ( 1 _ to sem V a s hotela prositi . S a j br> se lehko vse d o b r o ! " 

Koren je komaj čul dekličine besede. Z a v e s t , d a bod^ Bole sedaj 

v isti ni očiten nasprotnik H r a s t o v , razburila g a j e silno. 

„ M i l i c a , " dejal j e po k r a t k e m molhu, „ V i ne veste, kaj j e to, 

a k o človek posveti v s e svoje sile, v s e svoje strasti jed ni sveti ideji, 

a k o mu dušo polni vroča, p e k o č a želja koristi l i n a r o d « in domovini , 

pri tem p a mora gledati , k a k o s e po b r a n j e v s k o r a v n a s to z a v e s t j o , 

k a k o sleparsko se ista uporabl ja z a sebične s t r a n k a r s k e n a m e n e ! " 

Deklica g a ni umela, toda strastni ogenj, ki m u j e žaril v očeh, 

bil bi jo s k o r a j navdušil in r a z v n e l , ko bi njena s k r b ne bila večja , 

da zabrani preteči očitni r a z p o r med s v o j i m očetom in tem strastnim Hrastovim agitatorjem, 
„ V i pravite, da V a s n a u d a j a p o v s e le s k r b z a d o m o v i n o , " rekla 

j e n e k a k o boječe in sramežlj ivo, „ i n mene — mene pa ne l j u b i t e ? " 

„ M i l i c a 

„ O d g o v o r i t e m i ! " hitela j e pogumneje. 

„ L j u b i m Vas, to veste, k a k o r j a s , " dejal j e K o r e n , in n j e g o v o 

pošteno o k o se je ujelo z njenim. 

„Tn zakaj mi ne morete izpolniti želje, z a k a j m e ne uslišite in 

se ne izognete boja, kateri n a m a ne koristi, in kateri bo tudi z Inj z a 

V a s brezvspešen — k a k o r sami t r d i t e ? " 
„ N e m o r e m ! " rekel je agitator s v o j e g l a v n o in povesil oči, 

Deklico j e posilil skoraj j o k . 

„ Y i m e silite, d a V a m se nekaj povem I" dejala j e ihteče in z a -

kri la svoj obraz 
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„ O č e pravi jo , d a i m a t e Vi najmenj p r a v i c e siliti se v te stvari — 

pravijo, đa m o r a t e skrbeti najprej zase, in to so mi očitali tudi z a r a d 

V a š e g a p i s m a f " 

Koren sc je stresnil iu povesil g l a v o . Danes j e že drugič čul 

j e d n a k o očitanje — toda sedaj j e bilo bolj pekoče, nego prvo. 

K r a t k a , a m u č n a tišina je biki nastala. 

D e k l i c a se j e p r v a obrnila zopet k ljubljencu, in svoj rudeči obrazek, 

na katerem jo bilo pol j o k a poi s m e h a , naslonila na n j e g o v o r a m o . 

„ A n d r e j ! " šepnila je poluglasno 

On se ni mogel v e č ustavl jati . Objel j o j e strastno in j i polju-

boval oči in ustni. 
„ D a , da, Milica, j a z te bom u b o g a l , " dejal je potihoma. Bilo je 

prvič", d a jo je tika k in nje se j e pri ti besedi tudi polastil čuden, 

s l a d a k čut. 

Z g r a d i č a j e zapel z v o n e c , ki j e klical posle k večerji . 

„ H v a l a ti, A n d r e j ! L e h k o n o č ! " 

„ L e h k o n o č i " 

L o č i l a sta se n a g l o On j e postal so nekoliko t r e n u t k o v na obrežji 

in zrl z a njo, dokler njeno belo krilo ni izginilo za zeleno v r t n o ograjo. 

Š t i r i n a j s t o poglavje-

I s t e g a v e č e r a je doktor H r a s t d o l g o pričakoval svojega k o n c i p i -

jentu. T a k o je bil nemiren, d a se mu niti večerjati ni ljubilo, niti 

g o v o r i t i 7. ženo Vjerlnomer j e hodil k odprtemu oknu ter zrl na ulice, 

če li že prihaja Koren V jasni mesečini se j e videlo daleč, a K o r e n a vendar 

ni bilo n gledati. N a p o s l e d je bote] odvetnik ven v krčmo, kjer je mislil 

dobiti A n d r e j a . Šel j e res, a k o r a v n o g a j e ž e n a u s t a v l j a l a , češ, da se 

bo še bolj razburil , v č i ta lnico, a t a m tudi ni našel kontipi jenta. N i h č e 

ni znal, k je je. D o m o v v r a č a j o č se p o v p r a š a l je doktor v K oren o ve m 

s t a n o v a n j i po n j e m , a z a m a n . S i lno nejevoljen j e prišel d o m o v . 

D r a z e g a d n e j e bil Koren ob n a v a d n i uri v pisarni. 

„ K j e s t e hodili u n o < ' i ? K a j n o v e g a , k a k o s t o j i m o ? • hitel je H r a s t 

z vprašanj i . 
„Obupal sem — slabo, slabo aa n a s t N a j b o l j e bo, ako odstopite 

od kandidature 

„ K u j , Vi to svetujete, V i ? " 

r D a , prepričan s e m , da p r o p a d e m o ; Bole se j e z v e z a l z A n t o n o m , 

in p o t e m Jebko sodite s a m i . " 

„ A d o b r o ! Odstopil p a n e b o m ; če h o č e j o , naj imajo b o j ! Ce 

p r o p a d e m , p r o p a d e m p a č Častno I " 
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„ J a z bi dejal, g o s p o d d o k t o r , d a bo morebiti z a v s e bolje, a k o o d -

s t o p i t e , " u g o v a r j a l je z n o v a K o r e n , 

„ K d o V a m j e v d i h n i l to misel , k d o V a s j e prerodil v ti n o č i ? " 

klical je o d v e t n i k , in p o s t a l pred o n i m , 

„ P r e p r i č a n j e , d a j e v s « b r e z u s p e š n o ! O b j e d n e m p a č u t i m , d a n a m 

bo t r d o v r a t n o n a s p r o t o v a n j e še v e č s o v r a ž n i k o v n a k o p a l o ; — le p o -

mislite, sedaj j e že B o l e . . 

„ A h a , t a V a m najbolj po g l a v i hodi — n meje m, u m e j e m — 

z a k a j . . . " 

„ N e žalite me, g o s p o d d o k t o r ! U v e r j e n i s t e o m o j i dobri, resnj 

volj i , toda, č e je v s e z a m a n , v s e a g i t o v a n j e . . , 

„ Bol je pošteno propasti , n e g o u m a k n i t i se bojazl j ivo — t a k o v s a j 

ste še v č e r a j trdili ! a 

„ T o trdim t u d i s e d a j ! T o d a v politiki m o r a t e pomisl i t i t u d i v s e 

m o g o č e p o s l e d i c e ! 0 

„ O h , i z v r s t n o ! S e d a j s t e postali celö o p o r t u n i s t . " 

L o č i l a s t a se o b a nejevol jna. -

D v a dni pozneje j e p r i j a v i l d n e v n i k , d a d o k t o r H r a s t ne k a n d i -

dira. T a n o v i c a je p r i š l a t a k o n e n a d n o , d a j e p o s a m e z n i izmed o d v e t -

n i k o v th p r i s t a š e v niso hoteli verjeti . S t o p r a v , k o j e K o r e n pritrdi l p o -

v p r a s u j o Č i m , z m a j a v a l i so g l a v e , in g l a s n o i z r a ž e v a l i s v o j o n e z a d o -

v o l j n o s t . 

N a dan vol i tve p a H r a s t o v i h pristašev r e s ni bilo na v o l i š č i . K o 

bi oni t r d o v r a t n i mesar , ki ee j e še v e d n o hvidoval na g l a v a r j e v e g a 

p i n č a . nc bil n a v z l i c H r a s t o v i iz javi , d a n e kandidii je, dal s v o j e g a g l a s u 

n j e m u , bil bi Meden j e d n o g l a s n o izvol jen. P a n a v d u š e n j a j e bilo m a l o . 

Voli lc i so smejoč s e p r i h a j a l i in o d h a j a l i , — a k a j t o ! — v o l j e n je bil 

v e n d a r n e m š k u t a r s k i g r a š č a k , ker j e n a r o d n a discipl ina t a k o z a h t e v a l a ! 

T u d i Bolft je bil prišel in g l a s o v a l z a o n e g a . A mudil se ni d o l g o 

v t r g u ; p r a v i l i so o njem, d a j e bil j a k o slabe voljo. — 

N e k o l i k o doij po v o l i t v i j e bila z a b a v a n a M e d e n o v e m g r a d u , 

k a m o r f.o bili v a b l j e n i v s i o d l i č n j a k i iz okolice in i z trga. T u d i H r a s t 

in K o r e n s l a prejela vabil i , a p r v i s e j e izgovori l z nujnim p o t o v a n j e m , 

k o n c i p i j e n t p a j e dolgo premišl ja l , bi li šel t ja, ali n e ; vedel j e , d a b o 

M i l i c a t a m o , p a mislil je, d a ne bi imel dovolj p o g u m a , d a bi g o v o r i l 

ž njo, če tudi le med plesom. N a p o s l e d j e v e n d a r šel. 

V e se l ica j e bila sij y na, t a k o d a se j e v s e čudilo o b z n a n i M e d e -

novi ščedlj ivosti . G o s t j e p a so n a m po v s e znani . N e k a t e r i so se le 

čudili , d a se j e udeležil te z a b a v e ttidi g o s p o d A n t o n . Z a š e l j e bil v 

d r u ž b o of ic ir jev, b r e z k a t e r i h n a M e d e n o v e m g r a d n ni bilo v e s e l i c e . 
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Kvartali so, in taroka je bil gospod Anton tudi vešč, med tem pa pili 
p l z e n s k o p i v o in m o č n a v i n a . 

„ H o c h , k o c h , der H e r r A b g e o r d n e t e I s k l i c a l j e v j e d n o m e r m a l i , 

p i j a n i l a j t n a n t , in g o s p o d A n t o n j e t r k a l ž n j i m . B a d bi b i l v p i l : 

„ Ž i v i o " , p a v d r u ž b i , k i j e l e n e m š k i b e s e d o v a l a , se se t e g a ni u p a l . 

T u d i k o n c i p i & t R u d a j e bil v t i d r u ž b i , a z a p u s t i l j o j e k m a l u , t e r 

lazi l z a M e d e n o v o g u s p o , v z l a s t i k o se j e p r i č e l p l e s . 

„ S e d a j s m o z m a g a l i , m i l o s t i v a , * dejal j e p l e š o č ž n j o p r v i v a l č e k ; 

„ i n m e n i n e p r i p i s u j e t e n o b e n i h z a s l u g ? " 
„ O h , s e v e d a , j e d e n g l a s s t e o d d a l i s m e j e se m a l o m a r n o E l z a -

„ l n da smo Bolita pridobili?" 
„ O h , p o z a b i l a s e m s k o r a j ! T o d a t u d i t a m j e g l a v n a z a s l u g a m o j a ! ' 4 

„ V i s e š a l i t e 1 " 

„ N e , ne, n i k d a r ne I " 

T o rek s i se m u j e z a h v a l i l a , in p l e s a l a i d r u g i m . 

K o n c i p i j e n t j e o d j e z e p r e b l e d e l i n h o t e l oditi k i g r a l c e m . A t u 

j e K o r e n m i m o n j e g a pri vedel M i l i c o . 

„ H a h a , V i ste t u d i t u k a j , g o s p o d a g i t a t o r ; t o j e f i n o , i z v r s t n o 

s e d a j s e v e s e l i t e z m a g e s v o j e g a n a s p r o t n i k a ! K a j n e g o s p o d i č n a , t o j e 

m o č p r e p r i č a n j a , h a h a ! " 
S t e m i b e s e d a m i j e u s t a v i l č n a d v a . 

„ G o s p o d k o n c i p i s t , " z a v r n i l j e K o r e n r a z b u r j e n i m , t r e s o č i m g l a s o m , 

„ t u ni m e s t o , d a b i se r a z g o v a l j a l a , k a k o r g r e m e d n a m a . " 

„ O h , i z v o l i t e , i z v o l i t e / 4 si k a l j e o n i . 

„ Z u n a j , n a v r t u t o r e j , č e d o v o l i t e ! " 

„ O h , le p r i d i t e ! P o č a k a l V a s b o m . " 

K o r e n j e v e d e l M i l i c o n a z a j k m a t e r i . 

„ Z a b o ž j o v o l j o , n i k a r i n e hodi d o l i / 1 š e p e t a l a j e d e k l i c a , t r e -

s o č a se n a v s e m ž i v o t u . 

„ N e boj s e ! P o v e d a t i m u m o r a m , k a r m u g r č ! 1 ' 

B o t e ni n i č k a j p r i j a z n o p o g l e d o v a l K o r e n a , k o j e p r i v e l h č e r k o 

n a n j e n s e d e ž , a o z d r a v i l m u j e v e n d a r u l j u d n o - N o c o j s t a se t u 

p r v i č , s r e č a l a , 

K o r e n u j e š i n i l a n o v a m i s e l v g l a v o . S t o p i l j e k g r a š č a k u in g a 

p r o s i l , n a j g r e ž n j i m . T a j e u b o g a l , a k o r a v n o z a č u d e n , ter šel z a k o n -

c i p i j e n t o m iz g r a d a n a v r t . 

Ne daleč od uhoda dobila sta Budo, pušečega cigareto. 

„ P r o s i l s e m V a s , d a i d i t e z m e n o j , in s e d a j V a s v n o v i č p r o s i m , 

d a m e p o s l u ä a t e , " dejal j e K o r e n grasčaka, in s t o p i l p r e d koncipi&ta, 
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k i se j e n a g l o z a cel k o r a k u m a k n i l ; „ t r e b a j e , d a Y a m r a z j a s n i m , 

i e s a r m o r e b i t i Se n e v ć s t e . " 

P o v e d a l j e p o t e m v k r a t k i h b e s e d a h v s o z g o d b o s v o j e m l a d e 

l j u b e z n i — k a k o j e reši l M i l i c o iz k o n c i p i s t o v i l i r o k , in k a k o s t a 

R u d a in M e d e n o v k a o s n o v a l a v s o z a d n j o s p l e t k o , d a bi p r e k a n i l a g r a S č a k a 

in g a o d v r n i l a od s t a r e g a p r i j a t e l j a H r a s t a . 

K o n c i p i s t j e j e c a l n e k o l i k o b e s e d , g r a š č a k p a j e molčal . M o r e b i t i 

p a bi bilo priš lo v e n d a r d o b e s e d o v a n j a , k o bi n e b i l a v t e m t r e n u t k u 

p r i s p e l a M e d e n o v k a m i m o , V o d i l j o j e m l a d of ic ir . 

„ G o s p o d o m j e t u d i v r o č e ! " d e j a l a j e g l a s n o in m a h a l a s p a h l j a č o . 

„ 0 , m i se r a z g o v a r j a m o o lesni k u p č i j i , " z a v r n i l j e B o l č z i r o -

n i č n i m n a g l a s o m , in odšel z a K o r e n o m . 

„ V a s li s m e m s p r e m i t i ? ' 1 s i l i l j e R u d a v e s u p e h a n . 

„ H v a l a , g o s p o d l a j t n a n t t u j e ž e t a k o р п ј а г в п . " R e k i i j e z a v i l a 

h s v o j i m s p r e m l j e v a l c e m v s t r a n p o p e š č e n i p o t i , k i j e j a s n o o d s e -

v a l a v m e s e č i n i . 

R u d a j e č u l se k r a t e k p o s m e h in p o t e m hitel n a z a j v g r a d . 

. . N e m a r n a k o k e t a l " s i k a l j e m e d z o b m i . — — — — — 

M i n i l i s t a z a t e m d v e leti . 

D o k t o r H r a s t in g r a s č a k B o l e s t a z o p e t p r i j a t e l j a , k a k o r n e k d a j , 

in to t e m b o l j , k e r s t a s e d a j o b a n a j h u j š a n a s p r o t n i k a M e d e n o v a , ki 

j e t u d i p o d e ž e l n e m z b o r u krenil v n e m š k i t a b o r . 

K o n c i p i s t R u d a j e bil k m a l u po z a d n j i h d o g o d k i h p r e m e š č e n v 

d r u g k r a j , in t a m si p o s t a r e m p r a v i l u p o l i t i č n i h u r a d n i k o v i š č e z o p e t 

n o v i h ž e n s k i h z n a n s t e v . 

T u d i g o s p o d a A n t o n a ni v e č v B o r j i ; d o b i l j e f a r o v d a l j n i h h r i b i h 

in č a k a j d a p r i d e n a b o l j š o ; n j e g o v i polit ični p r i j a t e l j i m u j o b o d o 

s i g u r n o p r e s k r b e l i . 

K o r e n p a j e n a p r a v i l i z p i t e s v o j e ; s e d a j j e še v e d n o p r i H r a s t u 

z v e s t in s p r e t e n k o n c i p i j e n t , v e n d a r v k r a t k e m b o o t v o r i l v b l i ž n j e m 

m e s t e c i s v o j o p i s a r n o , in t e d a j b o t u d i p o r o k a n j e g o v a z — B o l e t o v o 

M i l i c o . P r a v i j o p a , d a j e še v e d n o s t a r i , s t r a s t n i — a g i t a t o r . 
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